
THE LI'.l.'URGY OF THE: REFORM MOVEMENT IN AMERICA TO THE 

UNION PRAYFJR BOOK 

A thesis submi"l::ted to the Faculty of Hebrew Union College 

in partial fulfilment of ·l;he requirements f'or graduation 

February l~ 1933e Theodore H. Qordon 

i 

.1 
11 



I , 

Chapter I 

Che.pter II 

Chapter III . 

Chapter IV 

Chapter V 

Chapter VI 

Chapter VII 

Chapter VIII 

Chapter IX 

Chap'l;er X 

Chapter XI 

Chap'l:;er XII 

Conclusion 

Bibliography 

TABLE OF CONTENTS 

Charleston Prayer Book 

Merzbacher - Seder T1:f.'iloh 

Wise - Minhag .America 

1830 

1855 

1866-1872 

Lewin - American-,J(~wish Ritual 1870 

1872 Einhorn - Olath Te.mid 

Szold-Jastrow - Abodath Yisroe1· 1873 

Landsberg - Ritual 

.Moses - '.r 9filoh L1Mo:sheh 

'.l":E'ilath Yisroel 

Krauskopf Service Ritual 

1884 

1884 

1891 

1888 

Service Manual 1892 

S·bern - Korban Todah 1883 

Congregation Ema.nu-El - Denver 1890 

Bogen - Anaf ,Joseph 

Philipson - Services 

1891 

1891 

Calisoh - T1:t'ilath Beth Ahavoh 1893 

~ ' 

1 ~ 
t' 

1·1 
.•I 
ti 
II 

I 
I. 



INTRODUC'.1.'ION 

In approaching; our analysis of the earliest r:l.tual s of Reform. in America 

we must necessarily take for granted the background of the German Rei'orm movement. 

In som~ases we shall be able to poin·t out the direct line of development from the 

German Hturgy to,<1the American, as$ for example, in the instancEi of' the Kaddish. 

(see P• 7) Generally, however, we shall attempt to do no more than show that the 

b~.sic principles which underly these .American ri"l;;uals 0.re the same as those upon 

which the reforms of the German Jewish liturgy are based. 

By way of preparation, therefore, we present a brief s·tatement of ·these 

funda.ment-al principles of. German Reform. One of ·l;;he cleares·I;; sta·tements is the 

one laid down by the editors of the second edition of the Hamburg Prayer Boole (1841). 

We now present th:i.s statement, with j.ts implica:tions for our study.1 ) 

1. The prayer-book was to preserve the positive foundat:i.on of' reli g;ion according 

to its history· and pecmliarities. 

2. The spirH; of it should be j_n agreement w:i:bh the current views olfl European 

(American) culture and life. 

3. The tre.di tional elements should be retained so long as ·bhey do not con:bradict 

the above-mentioned principles. 

4. '.rhe general contents of the prayer-book and that of divine worship should be 

permeated wii.~h the p~r~ _d_:.?c:tr?,!~ of the ancestral religion. Contradictory elements 

s't.ould be omitted., 

Or, to quote Holdheim (in. the preface to the revised Prayer Book of the 

Berlin As sooiation, 1846): "Prayer ought ·to be a clear, ·l;;ransparant mirror in which 

the nature of the worshipper h reflected. Above all else, man lives in the present 

in whose mode of thought and express:lon he feels most e:I;; home. ·whatever is of'i'ered 

himcfrom out the past should aha to make the comprehens1.on of the preserrli easier 

and not more difficult • 11. 
2 ) That is to say, the prayer l>ook should aim, as did the 

c i)fil. Idelsohn, 'ff;.;t~h- Li"'."b'urgy-~d-tt~pment«;-p:--270-. -----·---· 

2) As quoted by Ph:i.lipson, 11Reform Jifovemen·t in Judaism" (Revised edition), P• 252. 

L. 



Hamburg' Prayer Book, "·to re-esta1~lish. the external conditj.ons of devotion without 

clashing too much v.r.i.th current views on prayer and to remove such passe.ges as were 

(are) in oonflio·t with the civil position of the Jew". 
3

) 

With ·this approach the prayer book reformers in Germany/revised and :modi

fied their d.tuals in much the same ways as did their contemporaries and successors 

in .Amed.ca. · T,a an analysis of what these le:bter - Amer1.oan - ref'ormers did, we 
'"\h 

'shall now turn our a;tterrtion. 

~:. 

I ~ 
ii 
[! 

----·--------. ~.' . ·------· --·-·-·---" ... ~----· 
A. Geiger, as quoted by Cohon, 11 Chdstian1.ty and Judaism Compare Notes", 

Par'\:; II, p. '78 .. 

-----~----·~ .. ______ ... _ ---------



I. 

'.I:'HE SABBATH SI!:RVICl~ AND MISCELLANEOUS PRAYE)RS 

Adopted by the Reformed Society of Israelites, 
Founded in Charleston, s.c. November 21, 1825. 

Printed in Charleston~ 1830 

(Reprinted with introduction by B.A. Elzas~ 1916) 

Dr. :Barnett A. Elans points out in his introduction to the "Charleston 

Prayer Book11 tha:b the movement fo1· reform j_n that cfrby was directly dependent 

upon the earlier movement in Hru:nburg;.. The former., however, differed from the 

Ham~·}:g movement in that in i~s ritual it followed the Portuguese custom which 

prevailed at that t;ime in Cha.rles-t;on. We shall have occasion to point out 

specif:l.c instances of Sephardic influence in the course of~ our analysis .. 

The compilers of the Charleston Prayer Book were Isaac Harby, a pub-

lioist in Charleston, Abraham Moise, a lawyer of the same comrnunHy, and David 

Nunes Carvalho~ the lay reader of the Hef'ormed Society of Isre,eHtes. In 

working out this prayer book they adhered strictly to the principles of the 

Society, 1ftrh:i.ch f'ind expression not only in the pref.ace, l:mt in the statement of' 

their ax·ticles of fF.t:lth as well,, ei1d. in one pre.yer :tn particular (special pre.ye r 

for Days o.f Holy Convocat:i.on). 

In line with their aim. "to go b8.ck to Moses and the Prophets" the Society 

reta:i ned in their articles of' f'rd th "nothing doubtful or ceremonial", but only 

simple religious as:i.omso In thej.r statements re God and His attributes as well 

as reward and pun:tshment they follow closely the credo of Maimonides; but in 

addi"l~ion they posi·b principles re the immorte.lity of the soul, Love of God as 

me.n's highest duty, end the connecti.on of mora.J.i t;:/ ·w:i. th religion. The compilers 

disclaim any desire to dictate, statinr; tlrnt they havu prepared this new prayer 

book only for those who dif':E'er :f:'rom their brethren of tho "ancient syn.agog",, 

for those who agree that the time has come "when the Jew should break in pieces 

the scepter of Rabbinical power 11 nnd assert his attribute as a free agent. It 

was undoubtf>dly th8'ough the assertion of' this attribute of f're e human agency 

rather than j_n the i)rooess of going back to Moses and the Prophets that the com-
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pilers adapted all but one of their hynn1s (appended at the end) f'rom Christian 

sources; the one exception being a vers:i.on of Adon OleJit rendered into English 

by Carvalho. 

It bears ment:l.on~ too, that of' all the prayer books surveyed in this 

study, the. Charleston Prayer Book o.J.one contains not a sh1gle word of Hebrew, 

tho on
0 

two occasions instructions a.re printed for the mini:ster to read a Pse.1m 

first.in Hebrew1 then in English. In neither j_nstance, however, is the Hebrew 

text given. 

The service for ·l:;he rnve of Sabbath follows the traditional in outline, 

t~gh it is greatly abr:i.dged., Of 2"f:.t ~~~.r.._only Ps~.lms 92 and 93 a.re retained. 

Bor'ohu is recited in ·t;ransJ.at:i.on; while the next two pre.yers a.re "telescoped". 

The first two paragraphs of -2:'~".1. and the one paragra.ph of ,.1J..,_L;::i~•M are 

then recited in responsive form. The Sanctification of the Sabbath consists in 

literal translations of t J;.~·"J.T' . .:.:L~--~~~.i .. h .. NY__:P after which follows an 

original benediot:i.onz "Blessed art Thouwo.., ·11\ho has instituted the Sabbath for 
• 

Thy rational creatures." Then comes ·l:;he translation of' -· U,h,..1Jt'1.J:...~.3.., .fd./r. • 
The Conclusion of' the service consists of. the :;,fa/.,,, (in ·l:;ranslation, of course), --
and selected. verses from -~) 13.J __ ~?l_.~~-~JJ;- (the httter being paraphre,sed to some 

extent,, tho it remains cibose to the ideology of the traditional (;J-c}. A 

portion is rea.d from the Prophets, which practice is a definite departure f'rom 

tradition; then the service is concluded with the reading of a prayer for the 

acceptance of' prayer, ending with a paraphrase of 

We observe, first o:f.' all, that all :flef'erenoes to Zion, to saoriiif'ioes 

and to the restoration of ·bhe Jewish people have been omitted from the ritual .. 

This is in keGping with the impl:l.ed world ... mission philosohpy of the Society. 

Besides the reading from the Prophets, ·t;he only innovation in the service is 

the benediction in the Sancti:f'ica.tion (mentioned above) e But their rationality 

did no·l:; impel the compilers to omit such phrases as ~I nf\J/ ,.)'•NN ) p•p.N-:;\ ":/\ lf\I>/' 
~----"""- -

which a.re rendered litero.llya "who revivest tho dead 11
• Nor did it deter thorn 

from utilizing the whole of the J.2"'d, even to tht3 reference to ·the six days 

of' creation. 1Nmtever omissions are made in addition to those which fall 
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under the a.bove classifications may be considered to have been made for the sake 

of brevity itseJ.f..,, 

The servl oa for Sabbath Morning follows ·l:;ho same general lines as the 

Evening Service, retrdni.ng only the most important prayers (in translation) 11 ~d 

cutting the service to the bone for the sake of' brevity. This service is very 

little longer than the Evening service, and omits even the reading of the Torah. 

The origj.ne.1 prayers and responses deal with the significance of' the Sabbath and 

with the praise of' God and.His mercies. 

are out out, as· above. 

All references to Zion, saorH'ices, etc8, 

Of the Misoella.neous Prayers only one deserves special mention; for the . 
others ( e.g., before going on a journey·, for the sick1 f'or the dying» graod be

fore and after mea·I:;) contain nothing that differs in any fundamental manner from 

the OZRo and can all be characterised alike as being abridged vers:i.ons of the 

traditional prayers i'or the same occasions. '.!.'he prrorer f'or days of' Holy Con-

vocation, how\\;:r., represents a sort of Society keynote. It is a revaluation 

of rc'ligion and of worship in the light of their new rationalj.sm. "Forms are 

less appropriate where the mind is more enlightened ••••• Instead of' sacrifices " 

we present our temperance, our f'ortltude,, our continence ..... Instead of d.ch gif.tsa 

we offer our hmnble merits, our good deeds"' our charitable aots to the throne 

of grace. ti And quoting Jeremiah: - "I will put My law in their inward parts., 

and write it j.n their hearts a" - --- - -- __.. .. - .. ~ 

The Ceremony of' Circumcisj.on contains very nearly all the ideas· of the 

same ceremony in the o.R .. .11 end:l.ng with a prayer for the child and an excerpt 

f'rom. Ps0.lm 121,.. A similar ceremony for the nruning of' a daughter is included; 

this, however, has no parallel in. the O.R. 

The Burial service contains,, besides a paraphrase of the Hashkava 

(__!'_:.: ~; _jf ~/c). prayers which ref'leot belief in resurrection, acknowledgement 

of :b.he justice of God• s decrees.. In the Bur:i.al Service :t'or Women we find only 

minor changes from the above_ ohilfly the recitation of {n )'.d (in translation) 

according to the Sephardic custom. 

In the service for the House of Mourning; are fefJ.ootions on di vine 
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justice a.'nd immortality, on God the Comforter and tlla unfailing rook of salvation. 

in aoco1·dan.ss..~~'!.~th _t1·e,di ~io1ui.l __ pre,.otic0... . . A..'ln... 
psalm 49 is recite d 11 ilb1?~XiDJ.:C!~nn-Olibil:~:afa:uix:Jt~sm1.·mric1'.11:~~:ir.ie.xtdx::U111:.M1.wt.!GlG 

The Marriage ceremony follows the traditione.l very closely" even to the 

extent of' specifying the use of. the canopy. The ~k/e~/ 7/!_ol11/t-1\(~23:_ are 

parapho,sed,, while the Ji/c ')'> is rendered literally except for omission at the 

end of' the word (1C?e:L1 wM.oh omission falls in with their avowed return to Moses. 

A i'ew special. prayers for special occasion.a are no significance. And 

the book closes with a Mode of Confirmation11 intended :f.'or youths over thirteen 

years of e.ge. It is a simple initiation ceremony involving p~bl:to subscription 

to the Society's Articles of' Fa.i th. 

\ 
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TH'E ORDER OF PRAYER FOR DIVINE SERVICE Seder T'filloh 
Dr. L. Merzbachdr, New York, 1855 
Second edition - revised by Dr. s. Adler, 1860. 

Vol. I ... All services exoept Day of Atonement 
Vol& II- Services for the Day of A"l;onement 

li'ORMAT The books open like Hebrew books, from right to lef't" 

The entire service is in Hebrew, vd th accompanying English translation on the 

opposite page. In all cases the English translation is found to be li-t;eral .. 

·· The preface to this prayer book is very enlightening not only of the 

editor's e.pproa:oh and pr:i.nciples of revision$ but also in oonneotion with the 

basic principles of all prayer book reform in this country. We shall, therefore, 

go into some detail in our presentation of Dre Merzbacher 1 s prefatory remarks. 

This book, he declares, re·bains all that tradition, authority, and 

usage have sanctioned, excluding only repetitions, inoongruities, and obvious 

abuses. Orthodox: tradition must be modified by the allied fo roes of reason$ 

learning, and the exigenoies of the age, and diverse social and poli·bical relations .. 

He has no quarrel with the p!hous, he states; he is satisf'ied to let them do as 

they please, so long as they let him do as he pleases. The d1f'ferenoes between 

them, he holds,, constitute a __E_}.N~ fJ e ~· _f~.f!....a and therefore, ~zi:.""G.~J;>_• 
In order properly to present the aim and purpose of thEi revised prayer book, the 

editor gives first an h:tstorical retrospect, describing the prayers whioh have 

come dovm f'rom three periods of our li tere.ture. From this retrospect he draws 

three conclusions: l) tha:b our liturgy is a gradual formation of' map;y centuries 

and the aggregate of individual contributions; 2) that even the compulsory 

prayers ( -:;-,;:.){) _p/r01') such as -'r,/l}Pv_.:,:Jnf:. and the ;;"\1~--6 "J~.!:. have,during 

the course of the years .,.,n altered in details and in toto; and 3) that tho 

uniformity of our prayers consists in the e.clop·bion of the general form and the 

sanction of those ancient prayers, and that in other respects i·t may be altered. 

Nex·t; our· editor lists some causes of disoontent and dissa.tisf'action with 

our old liturgyt - the liturgy which, is not ~mly the embodiment of dogmatic 

principles but also the pubUc manifestation of our faith and observance. '.l.'hese 
,. 

L 
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causes whioh Merzbacher lists are five in number: 1) undue length of the ser-. 
vice, wi·th the hurried teading of it that results; 2) repetitiousness of the ser-

vice; 3)' the unintelligibility of most of the Piyyutim; 4~. the unsuitableness 

of many prayers especially those wh:i.oh are effusions of the bitter f'eeling;s 
. ,,, 

our fathers harbored as results of' the cruel pppression and persecution of former 

times, .. prayers which are inappropri0.te under present advanced and liberal and 

friendly social and pol:t.tical condUions; and 5) Dogmatic particularism, e.g.,, 

the restoration of Israel, restitution of the Temple and its sacrificial cult, 

the concept of'. the personality of the Messiah, etc., etc •• 

Merzbacher then points out that Refo1m tendencies are manifold, that he 

has here e.tte:ppted to synthesize and incorporate them all, ofi'iclally and con .. 

sciously. He declares, too, that he objects to intermixing Hebrew and EngUsh 

in the serv:l.ce, since this procedure can be satisfying; neither to those who need 

the EngU sh nor to ·those who prefer the Hebrew. He proposes, therefore, as an 

appropriate remedy for this exigency,, 11retaining the Hebrew part of the service, 

in i·ts pure and perfect type, selected with discr:i.minat:i.on; o.nd ••• A.m1exing to 

the instruction in ~he vernacular tongue hymns and prayers,, adapted to the par

ticular wants of the oon!rego.tion11
• 

Volume I of the ___:::_J~!' _:_~ opens with the Evening Se1·vice. But first 

we .f.'ind two private prayers, one of which is to be said upon entering the synagog 

and the other 1 upon leaving. The f'orro.er is the ·traditional ' ~;::, .~- l'>N ; and the 

latter is also a collection of verses from the Psalms, beginning ·with __}Lf!l~ 

Psalms are then given for eaoh and every occasion, opening with 

Psalm 134, which i's to be read at all services. For Chanukah and Purim: Psalm 

124; for li'estivals: 29; .for R.H.; 121; for Shabbos: 92 ( ~f.:_h r :.!SJ. The 

--:!.!:.,._":, !'i.'.21-.!''.J·..,·"N_- are s·bdc·tly as the 0 .R.; and from ·bhe omission of ;;i 7.(_ rri _M 
we can see that Me rzbaoher followed the Sephardic ritual. Of I 51 _G~ we -- -

li'rom . .:.'if /I j!.{ -!'_Njc__are omitted all re .. 

feNnces to revenge and to the supremacy of. Israel over his enemiese From 

....3:'2.r.:?_:!_ thru -1J..:...':2!::: the serv:i.ce is strictly traditional; but we note that 
,. 

the concluding be1~ediction of. fp• , __ ) e,::;-, is th9:t of the week-day serYice rather l than of the Sabbath ot Festival servi:-( i , e,, _E!.[~: (C:...':'k) , The other 
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prayers preceding th0 Amidah in the week-dew service of the O .R., howeva· , are 

omi·bted (.for the sake of bi·evi ty). Th0 'O'\ f ~.L for the ~ab bath bmgi. ns with a 

litere.l translation of (e!a, c_!!l:..~:.i..::.<!;,.J-o·.J except that /,.fVfrNe__p.:J.;..!L~ 
is changed ·bo ... ~"' "rf\N_, in order ·bo avoid reference to resurrection. Then -----...----
f' o 11 ow -~__hc rilJ "'~ :;;l.:_ /ri(c~(.1.j[:J,f L.l'.!;.~'_.5!'k. In ·the Adoration 

(_~-:~~~L~':'.) 1 the first paragraph of Olenu is subjeoted to oonsiderable\shift 

and shuffle a :i.n tho oou.r se of' which are omi ttod all ref'lections upon other 

peopl!les <.: ... :.:.~.JJ ~'""!. ft[~). '.l'hr.i second partll however, (__~;: /: j~) is kept un-

changed. The mournersw Kaddish is ta.ken over from the He..mburr; Prayer Book with 

its innovation of ._ /ci:r17A_}~j_ 4:..::.:...._f (which., in turn; is made up of' phrases 

taken from the :;") ;:u e:;"I of' ·bhe Sephardi o ritual)., 
--~- . The olos:i.ng hyilU1 is Adon Olom~ 

Af"ber tho abridged ~)!:!.::! (as above) J the 

continues thus: ·bhe fiDst part of u~.r::JL ~'.!!._, whioh contains references to the 

selection of Israel (''Dogms:tic particnlari sm'') is omitted, whereas the res·b is re

tained; only one passa[~e from _k_~-~['"!,!_ is re·tained (-~--2..f:~([_ u.:..:.£_::_j;_:.::.J.. 
. p11nb /;:. u-01 c/,.,f .... 0?.7>6J/); but ./J!ut:;../ is k.-ept in its original fo11n (O.R.) _...,... ______ ,,,..,,_ ......... __ ,_ .... _ .... ,_."""~'-"""' ..... --.~-;!_;,,,J..._ ----

'.f.'he .,J.op for R.H. J.:i.kewise begins with·-1;.-.~_j-r;!V and the last part of 

2.!:' ·-q..,~-~.J1fc 1 which is adapted to ./?.JJ ..!:..!' .:1 of course. The f'aC'I:; thn:b ;;iyJy:.J:..f 

is not omitted leads us to all'bicipate that that Shofar service will be retained 

in the Morning prayer; - ~d rightly so .. ... j :: I ;:;i f~ is given mo re fully than 

in the preceding service~ still ornitting, however 1 the fefEr ences to Messiah and 

Jerusalem; and this is followed by the 0 .V. of f!I:-· Howevei:, between th~ first 

and las·t parts of_ ¥are inserted tle prayers __ ,...J!...!.2._~!:}_(::>'iJ/ _, :f.-'d;F..~ _k.,_e;./ 
~-~ _.:t:.tf /~,.,,J{o From ·bhe so a.re omitJGed references to Ziol'y. (,4.l'.-~~Israel 

as God's people (;J_fJJ :1 Erbe • ., The benediction is omit·bed from .sJ~I'.-:Y'~, 

.and i"t is joined to the
0
last half of' +JS_i::...::::;.T/J"'.~jJ~3l.• It is implied that 

the Adoration and Kaddish are to follow here and conclude the servioe (as above)., 

'.J.'he Morning Service opens ·w-lt;h the reading of Psalm 100. Follow"lng are 

the . ~_'j~__:f'J::.:;::_~.-2!!,;__; _ _3 /,_.;..}.:_~ , and about one passage each from 

-E~J 1.'!c"!..-:;, thru ..JJ711/\)~.;;i.!;_. • /ihavoh Rabboh leads up to the Shema. Omitted 
,, 

from all these" of course,, are aJ.1 par"bioularis·bic references. _ _!!:._}__is as 

'' 
I 

I :1 
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in ·l;he enn:m1.ne service;and i'rom -· ~!...J:.L.nf!:. are selected those verses which 

begin vt.i.th _2111/c and wh:i.ch e;lori.fy God~ ~;?_!If::!!....:::!_ and -3!~.~"' -~:'.'!are 

a.sin the·o.;i.;' 1Nhlle __ (f<,.,~' .JJJ is both abridged and changed to r•elieve it 

of its par-C;icularistic 0110.racrl:;er: -· .rh.t"=.L~'..l...(~- i'!Nfp__ is changed to 

-~-'-/2L-l!!!e) whereas ___ .:.;.'_,ffl'l/r..J.:J .~O\vl_ is onrl;tted altogether. 

The spec.ial prayers for the Sabbath open vdth the traditional form 

of. .:!!~a retaining unchanged the word -~/e, notwi thsta.uding the editor w s 

rejection of the concept of the personality of the Iv1essiah* References to 

resurredtion in -~_f-,f~f_ are .either omitted Oi." changed to mr;ian 11gives life 11 e 

The !!':i~r_ is the _ ;,~/'? J..rJ/,v, ond.·l:;ting9 however, the i·eference to ruigels 

at tho very beginn18g (_, _____ :_.:__• ·-'?..~"'.-.. ~°' .,<i__l!~!-!_"_~) • There is no other 

omission of. signif'icanco in the ~~' but it may be tha:l:; the retarrtion of 

the woi·d )\~_( ~: :{J•::o'I ~ ~{~'"~fc) is signi.f'ioant,. Because of the general 

ideology of. the ecli.·bof.11 h.oweve1·, it would seem rather that this is a mere over-

sight. Apart from, the omission of -~!~ .. JV.;;)./.l. and other mlbnor r~:gerenoes 

to sacrifices, the service f'o:Llows the O .R •. rathr~r closely. /f!Jr./:!i.,1...:..-=.~_].'J..~ 
is changed to the orig:i.nal #-~~--{J_ __ ~/c-.,_~-fEf~/lu.. • As in ·the 0 .n . ., 

there is provided the insertion of lf~rj_ -;ih' _(ubridged) for New Moon and 

-~""'/"'~Jr~; and also 2'.0..(.ff\ fr_ for Chanukah. __ .. .e.f..k/ is as the 

o.v.; and so also is the "~~_:.J~:!_2..~-· In the latter w~3 find unchanged 

the impHoation of the Mosaic authorship of the Torah; but we cannot determine 

the validity of Ud.s implic~ttion in x·el atiori to tho point of view of' the editor e 

In pl r~.P..!_~ there is but one change from tho 0 .v ., viz·~ the uni Vel' salizing 

of the f:tnal benediction (2J(~~ }' <-l!. instead of _pJ~~ _fi.2'1!!..L"':!..J.i._,_?.~!'..:.?)., 
The Order of ·l:;ho Reading of the Lav/opens wlth a selection from the 

Psalm -~~-f<,e • ·-·-r;?'{U[~_!/..!l,.h .. iJ..~.f!:.~'! p/ljl is transposed to this point, 

and is follol'md by some of ·l;he tradi"bional responses (_k.l-1_"1!!.?_),, The benedic

tions for the 1'orah are as ·l:;he 0. V ., and the same is true of the re sponsu s 

after the reud:ini; of the 'll1.orah0 !t'o r replacing the Soroll are given seleo·bed 

responses from the traditional --"'~--~JIJ;i.j_, omitting references to the 

restoration of Israel and to ·l:;he Messiah .. 

On the Sabbn:th Psalm 145 C.!:2.!:'kJ is r"'ad.11 as in the 0 .R.; while on 
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__ -----3J.,:, f.Jril ,._ 31_::JJ!!~ 0" ~..!1:L Psalm 118 is re.ad in place of the whole Hallal. 

The Adoration a.nd Kaddish are reo1.ted, as 111 the eirerdng; and the ser

vice concludes with the singing of Yigdal. Here the only changes are to be 

found in th0 olosing verse, where the referenoe to tlrn Messiah is randered: 

-~------- . ~:!/~, ., u~!..L'P (~~[.!!~!_,; und _/i._r:.J._~..!_!12..'J. 
is changed to: __ft_~.3!!!:' h.,"!_. 

In analyzing tho Weok.,,dey service we shall speak only of those 

pray·ers which present some special problem or romo new features,; for on the 

whole theso prayers are modelled after the services nlrea.dy analyzed., Thus 

everything up to the ~,...::!.,!::,.!_~:e_ is like the Sabba:bh prayers. '.!'he ;1 f1'-~J2. omHs 

the first passage (_·:· l~J~:! .... ) betlause of' i·l;;s u.ngelology, but otherwise is 

identical with the o .v •• The middle benedictions of the Ami.dah are also like 

the 0 .v •ll except as fol~ows: ~k: i~ ,rewodced mnto a prayer ~m. for re

demption from our troubles; -~Jj@,2_ is universalized in its application~ as 

is .,,r-¥ __ /gfe> [~~!..~!J. :ts a prayer now for the re·turn to justioe.ll not 

to Isra.01's former s-ta:te; ______g!J_~tt[,,// is omitted altogether; in......::.""'!.."f..-~ 
the word Ji...~"'9JUf& is omitted,, in l:'Lna with tho editor's refusal to 

? 

regard Israel now as a mero l:e:mnant and to bemdan his fallen state (ioe .. ,exile); and 

in __ uft.:p. --ON<l. a hearing is asked. for, all prayers, not Isro.eP s alone., For 

prayer in ·the.house of mourne1·s,, the:i:o iG tho insertion: _4~'~ __ f:iJ'11_t; 

which is reworked from its odginnl form and <itade suitable for ·tha new occasion 

rather than for tho ~.3 _e)J.1(/"» for whioh it; was tradi·tionu.lly read. '.['he 

remainder of tho sorvice, l:i.kewise :follows the pattern of' the above services.-

~md the re fore need not be dwacri bed nor di sousseit in de·tail., 

'.l'h0 Prayer for the Three Festivals is co1wbituted exactly a.s al'8 the 

preceding se1·vlces, utilizing the forms of either 'tho Sabbath m01·nitrJ 01· the 

Festivals Evening services. Vle shall,, therefore, speak of only one 01· two points 

which are not mere duplicu:tions. In 2!~ l~l, are inserted the pra;yers for Ta.J. 

and Geshem, for 'che first day of Passover and tha F'east of Conclusion, respec·tively. 

These pra.ye rs are very shtirt, retaining from the 0 .H.. only the bare petition, 

and omitting a.11 of the accretionse This i s r u ally only one prayer, mo reovor , ! 
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v1l th two variant introduotions, the one for Tal and the seoond for Geshemi 

.H _fo_.,_J_frJt_-::rr:af~( !'[~fJJl. ~.~-,_;.f-1:"'.~~;J_~(t 1.ff_e1.;J. [c'i'I 3,.,Jr/ ~~~~-
- . ..r:.&.f k,[LJ! ,,,,f • F'rom the use o:f' the phrase: _. __ I!'~,"! /~__f[!j it 

can be seen that tho Sephardic ritual was taken as the model. After the 

Rea.ding of the La.w (whioh is done as on the Sabbath) oomo Psalms.. Prescribed 

are the llallel Psalms, tho they are not so called. They are: J.13, 114, 115:12-

end (perhaps did no·b want to ca st aspersions upon the gods of the other peoples, 

therefore omittc~d the fit st part of Ps .. 115 - ·:..~:! .fL.£ kJ), and Psalm 118. '.1'he 

closing hymn is . /.J !!- {!j.,:), f:tc,. in which are interspersed several ve·rsos o:r 

ppraise, beginning .. 1a=r.~.l~~!f!.J!.1~ftc.~·· (Or:i.gin not ascertained.) 

The Prayer for the New Year, like the a.bov<~ prayer for the I~e sti vals, 
I 

presents very few new features. ~:he praye1·s of oth0r se1;vices are adapted to 

the -~/!.">..~~..l?fL, and the special insertions ,are added \_).~!.J..~.!.!!!.[J.1 ~J._) 1 
as in the 0 .R. • In the Order of the Reading of the Law, however$ we :f'ind 

two p1ttayers u.dded~ nmnely: --~J.2.!..,__,,.,/i'i_!~( as 0 .R. for ·the Fe sti va.ls and High 

Holyda.ys); and an abridged version of' the Supplication ( __ &.::>fllf__(,11;./i ).. In 

the latter are chost-rn:~ of course, thos·e responses which best suit the spirit 

of the revised servl ce; and such reponses as _fJ.!.r ,/fc.,..p..J~.2..~j)_ are omitted,. 

In ·l;he .2.!Ji·., moreover~ the Ovinu Malkenu is reci·bed before the service for the 

reading of the Torah. 

Tti.e _..:>.@f~2"61:p~ .. ">a.,o, opens with the reading of' Psalm 29~ which 

practice haf> no basis in the O.R.. Following this there is a prayer represen·· 

ting ---~h_-;:>J~f ~b_~.,::!:/,~1 combined or 11telescoped11
., As in ·the o.R., 

the soundinp; of' the Shof'ar is followed by ___!]'1.,/t...::.L.t.'j_:-....!1-~.-~"1 '"'~-· 

The service concludes with the Adoration, Kaddish, and a hymn ~Ps11 150). 

The prescd b,ed Lections for ·the Fe st:lvals (_~---" -a"r. '~: p~) a.re given 

a:f.'ter ·bh3 Nevi Year sorvi ca-; and we find that with but one. exception they parallel 

the readings as in the O ~R. (though frequently the reading is cut somewhat 

shorter fo1· the sake of brevity)., The one exception is the reading of Lev-. 23 

on the first clay of' Succoth1 in plaoe of' the traditional reading from. E::x:. 12: 21 .. 51. 

This new r,,iadlng deals with the co1runandments o.f' the various festivals; but .. 
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ironically enough, i·l:; describes and ptesoribes in detail the sacrificial and 

heave~Offering;s to which the editor is fundamentally op:oosed. We note, ,Goo$ 

thai:; only Deu-t e 33 (!!;:>,:',!.~}~) is pre sori bed i'or U10 Feast of Conclusion, 

while the f:inal chap"l:;r~r of D(:JU"tOl'onomy (34) is to be added on Simchaih Torah9 

Implied h(:lro is the retention of' the Jcwo da,y~1 of the holiday; but this :i.s ·l'U1 

isolated, and thoref'ore inconsistent,, in;:;tance., We note 3 moreover·, that lu:bex· 

ro:f'o nners follo,ved Morzba.ch<.·H' 1 :~ lead in this Il1~~tt<:1l'; but this oannot find any 

ex.plo.nation within tlw limits of these prayer books ·themselves. 

Concluding this fir Gt Yolume a1·e four Miscellaneous Px·ayers: 

1) lVIqrning P1·0.ye1;... ~!!$../. 1ri~ :ln which_ if~[-~-,{ ~-~-"'-~i,..;-i}J_ is 

changed to - .. JI~ r __ .::~~=1' r -·~tbl'f"'"'Si ' ·bhus avoiding the idea of resurre<}tion.. "t 

Then f'oUow __ ./\~ ·?i_}f[ • ""1~~~~~¥d'4J}.,'!!.;:;f.J2.!!Y .. ./ 4 

2) Grace at Meals - Before the Meal: __::.::_If.;> p fh~j_/11» .. 'NI. if::.., which is taken 

verbatim from the 0 .R. After the meal: _pi$ (J_ in which ·the phrase 

---~Ji_1....._~~U?Y._t b is changed to: .:.:.!:-t4-~t_f_; a further 

omlbsaion from this .prayer is the phrase: l.J~d!f!-"'"'-~ .. :!:.!.."'.il .fL~ implying, perhapfit? 

rejection of the rite of c:l.rcumcis:i.on .. (This implication is strengthened by the , 

f'act tho:b the book contains no ritual for the circumcision ceremony~ '1.'he Grace 

ends with: · ~Jf__'f2.k·~-~ -~·'Jc~~JE..7.,_M_::?_/;,_~_£1 e 

3) Night Prayer - ~"ll.' e.....!..~ Q....f,i>~~ ... °'.'if~,$ e.s in the 0 .R.; ::!!..f and 2~.,., ff, 
and a.ho -~{,k, _ _;!., r:.,f'~-"{'~- ';-,//"'?! - taJ::en from the o.H. This prayer concludes 

with _Jfu~, . ., 11f~-J!!0tfL.J?f.J.!... J(( 111.lL from the 0 .R. 

4) Prayer at Burials - ~ ,:;y _ ~!a..J... ... '.l1hi s opens with btD. 1,, iv..ft .., Q_':!._11 and 

though then> are a number of' insignificant omissions, the te:x:·b retains a number of 

references to resurrection (_}:/,/~ ~"'"../...).1.!.!!~,,,. . .Jt1,f!d; .J•.mn~). It concludes wi~;h the 

il"erse from Job: ff .... !!L2~-.~r.£~~L'J~I, (occurs also in o.H.) and the 

Kaddish. 

?5?3?7557?3T?TF?fe5F55f5TG5Nf''>-f' #h 
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Volume II - Prayers for the Day of Atonement 

This volunrn~ like the first, opens vri th the private prayers Jco be 

recH;ed upon entednc; e.ncl leaving the Syn.ngogue. Then comes tho Evening .A:bone-

mont Service. 

'.l'he service opens wHh the roading of Psalm 130 (_f!_!.1-.'!:fN!!) in 

place of' the traditional Kol Nidre and asrnciated prayers$ It proceeds thom 

immediatol;y· to_ the ..::!.!"~ ...tf'."".~J ... 1.:.i"i •. ~-» which are the same as on the Sabbathe 

The service proceeds vdthout clw.ng;e from the Sabbath pr~yer thru f.t,.. 1..;,(. .. '"b 
0 . --,,,.,.,..,,., .. ~--

The ~J~ for Yom Kippur we shall now analyze in very brief form: 

--~~-~-1.c!~ ... as before. ___ -!¥ ;..,_,..., c_, .. ~!)vC,~ . .:.· ... ·1t0.uhl&l'f 1~ 
as :i.11 0 .Ru The V:i.du:t follows the 0 .H. closely., e:lltcept that it subs-bit utes for 

the f'ull _Jj!!_~~- only the words: __ .JJ_:!_~Jl...Jl:h-_kfcCt'_. Al I;Iet is abridged., 

a:nd is followed by tho tradltional _:.:..:.~11!.'.(o_ .. "1U!-...e.k_£L., '.rhe Vidui is con ... 

eluded wi.th tlrn last sentences of _JJ.~h_h-) _j,.!!._!f#c. Orisons: open with 

---~..,S.:!."!...~?.!.".~=--' follo·wed by abridged vers:i.on of J~-"'-- :i.f!.~_; selnoted 

responses from __________ 1iliLL . .a-..~f "!!..~.l'.'~-:15) ~..,,J~lf~le _ ... _ .. .., aJl taken i'rom 

the O.R •• Then follows two Selichos taken also from the O.R .. :,,~:'l-~e/,J//t,;,J ~ 

and _. ":;'t.Ji&..e,_1@4?.J fc.. The SuppUoatio:n - selected responses i'rom Ovinu 

Malkenu. The Eve:htng service closes v1ith the.usual Adoro:bion, Ke.ddish, and 

Hymn (Adon Olom) o 

Morni.:ne; Senr:i.ce for Atonement Opens w:i.th"Pse.lms" 1 vm.ich include 

readings f'rom P~mJ.msSI Chronfu.clo s.ll Nehemiah, E:xodus. There is nothing distincti vo 

in the service proper~ as it is largely a repetition of previous services. 
' ., q 

After the service proper, however, are Psalms again.o that have to do with tho 

hearing of prayer~ etc. ( 5ii 25 1 26 1 32 11 .39, '10)., Under tho hcading "Praises" 

we find a number of' ...f!!.J})!_~~ which we shall list in the orde1' of ·bhdr occurence: 

----~h.=..~t.JIJ:~-i!-~ which is an Of1111 from the Ashkenazic ritual; 

-..1!!."'!d . .Ji£.L!..Jk.L .. p.i \ le!.2!l~.J.!..2..r}_~/c ~ f'rom the Sephardic :ti tual for 

Sha.cha.rU;hJ wri·btei;i ·~y Solem~~ :tbn Gab:i'.ro?;· · --'°~!..!..P p •'l'I ~.fd.!s...:.:.:e.~: .. L~.~-~2 
from the O.R. for She.oharith; ----f-~::1d-i"?.Y-~.!.::t{if_j~N~$ from O.R.i> 

'1. 
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but omits the verse f'or the le-l:;ter __!_ whlch speaks of re·venge againi:Jt Israel's 

oppressors; ~.f/s~'it"!'1._.i, also from ·the O.H., omitting the verso re 11man is v@it;y 11 ~ 

anr1 f'inally"' _lul!.!~J/t., from tho Ashkena.zic ri-bual for Kodushc:A.9 w:ri tten 

by Meshullom b. Kalonymus. 

Under the heading Ori sons we have again Piyutim and prayerr;; _u 
---~J~tJ\,,11 o.ttl0 ibuted to Abraham. ibn Ezra, and by some to Judah Ifol0vi; Jl.1YYI~ 
.:u!..'P"'"' ·with ·the refrain __ ~i......t!. ,., ffil..:1_ pf,_, - an old Selicho~ the sourco of 

which was not ascertained; the Selicho -:P...~rJ.~!-1!.l'-J:.!../!.~ le,_; -·· .<J2A:' . .. ~. Ci, fe_.1 

. e.scribed by some to :l.bn Ga.birol; and fj_nnlly» a number of sca:btered vers-os f'rom 

---·-··-;··/'·-,~ _)1 [_, ~. 
'rho Mou:rri.oi·s' Kaddish is ±'allowed by tho Order of reading tho Lt:tw» 

which is as on R.H •• Tho portion -t:o be re~:i.d is., as in tho O.H., f'rom Lov .. 16. 

The Iw.phta.rah is takon from Isaiah f513, 1·1hich :i.s part of' th0 O.R.. Hnphta.rah. 

Though Merzhachor discards the Mussaf service for Sa.bba:l:;h und the 

Festivt~.ls$ he retains it in tho Yorn Kippur so:rvice, "" probably because there 

was no noed for shortening the service on thn:t da.y. '.Phis service open::i vi:lth 

PsaJms; ·the__:.! ri>P. dHfers little from the _,,d .. n~, but there is the 

j_nsertion of Olenu in its usual "scrambled" fo:rm. 'rhE) latter half' of the 

prayer (_ .. 21.Ji.J ./-=~) is omitted$ hov~ev·e r& After more Psalrnsjl the ·words 

of' the Propho·bs are rc~acl, with passar;es solectec1J from Hosea, Imi.iah, Jeremiah$ 

E%eldel, and Micah.. As in Sha~he.ri th~ so we find here a nmaber of piyutlm 

under 'tl'w heads of~ o.nd Oris..2!l:§.$ 'l'hey areg brH!lfly: _.]//u(~L':.~ 

from the o .R.; a slightly altered version ~f -·--·.J.e.Y.:.~loy __ {:J_~~-lt:fo" ~ 
___ .f..{p~_'-"'..l.ft.J L1.1 as in tho 0 .R. ~ but sl:tghtly abridged.; and --12.:!::d..~ 

(,brJ p rn- , an aorostio of' m1known o..uthorsh_ip for the Avoda.h. E'ollowing 
-- ... --~--··--- ~,,,,,.-"~"~'"c.4,'.~.-::'.~'..::-= 

this ls an original survey of the procedure of the Avodah~ culm:1.nating in the 

read:i.ng of -·~ e,~ fuf,_ .<in third person plural form)• Then follows the reading 

oi' the tr a.di t1ona.1 __ f'.. 'd . .7:!=-.~L and the parugraj;lh ··-- ... _. u S_d:'-:"='-f.., !", 
taken over from the Sephardi~ ritual (with rrii.nor ohai;ige s) • An abr:i.dged version 

of' Gabirol's ~h~-~_:.:;>_ is thon rend, ~vhich br:i.ngs us to ·che Orisonsi 

,I 
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1) _J.?..!92§1.L~f q~I_-~-r .. ~ which is u Poem for Y .K.Mussaf' asoribed to 

2) __ . Mf~2). __ khJ.1~.' "l Selioho by Baruch Isaac Gi.at or to Abraham ibn E~ra. 

ben Shmu'el. 3) ~,ft. p~/c, a Selicho from the dtual of' the Chevra KadS.sha 

f'or their fasl:;-day (15th of' Kislev) .. 4) -·--~l:!J..<i!..-f<lt!!~-~-'I!.~ . .'.;,~, by Mor= 

decaill ben Sh.ab' so.i (Machzor Romania), G) The Ori sons are concluded w:i.th the 

verse: .~.2§>~' =>> 5....7!..2....hi\_¥!~-• 
" The mou.rnoro' Kaddish ends the :mussa:f' service., 

Whereas in the 'O.R. tho :reo.ding of 'Lho Torah is part of the Y.K. Iviinoha 

service.t Nierzbachor has i·I:; precede tho Mincha service propol'e '.!.'he service is 

the same :Rs for Shabbos; the Hapht11.u·o.lb. is taken from Jonah,, tho not the whole 

book is read ( as in the O.R. ~; and the Leotion is from Exodus 33sl2 - 31:10e 

Thi;s is a departm·e from the :i;i1·0.otice of the O.R.~ '.v.hich reads Lev. 18:1-30 

(re sexual morali'l;y).. The porbion}! selected hy ·Merzbachor deals with (;he cheo-

phany and thG lnscri bing of the Tab lobs of tho Lo.w. 

Th0 M:i.ncha service it self :i. s li \o tl~J 8haQharHh, with the addition of' 

a numlrnr of Psalms (84., 31, l03ll 101, and 29)e 

'l'ho Memm~ial tJlfl' Dopar·Led Souls occurs at this point in th0 ser"vioe, 

and benrB a word of' mention.. It is the first t:tmo that the Memorial s~irvice 

appetu·s in an Amod.can reform pi;ayer book in the Min.cha service (following, 

howeve rll the. example of l;he Ifo:m.burg Prayer Book)• Following the opening Psalm 

(90)a there is rm anthom ( p<Jifc ·:''Y 1,Jafc.) consisting oj~ selected D:Lblioal 

versoso Next comos tho sermon by the ministo:r, "remembering the names of' tht7 

departed benefaotor·s l:;o Hol:Lgion and to the Congr·ogat:Lon". The silent prayerG 

for the :i.ndi v:icluul deparl:;ed rrl:;i 11 retain the i.clea 

dona.ti on 11
11 In placo of the ·bi.·adi·l:;iono.1 

of 11 rom01nbrance because of' a 

4.£ ~-the minister recites 

a· collectiv·e 11Y:i.zkor E1ohi:m"@ An anthem consLJting of versos from the Psd1m.s 

(begins: _,"_?.?_!.!.£_~_[_~-~1/~) :i.s sLmg; then comes a. prayer which in ef.fec·b 

rearranges th0 verses m1c1 phrases of tho traclltional IIashkrwa. The service 

concJ.udes w:ith the Kaddish. 

'.L'he ConcJ.l:rnion SGrvice:. too 1 fol1ovrn th0 pattl'nn of p1·evious servicea. 



I,G opens vrtth .Psalms ( 125 1 85, 96, 9'7, 99) 1 thou continuo::; aooo1·ding to model; 

except thu.t in ·bhe Vj.dui are inserted the last part of ~µ.{J ~~ (d>rnHting 

rc;,ferenoes ·t:;o ::mc:di:fico)ancl. J. (<l~'>) ;,,).Jlk$ both found in the O.R. as well. 

1'he Or:i sons 0.1·0: -;;.-, (,~ .. i:: '=t..~~/c, by~ ~~::-;: Ezflu., whj_ch opens the Neiloh in 

thr1 Sephardic ritual; --f!d.~Ci)._;'!.ti.~f.)Jfc1,fc., a Selicho from ·bhe Se"phardic dtual 

for Mincha; thon a f'ew o.f the prayor s as in previous oe i·irice s; then ~Q[l'I> ~> 

as in''the O.R.; and finally ·the Solicho for Yotze:r. on Y.K. by Yoohantu1 HaKohen 

b. Yeho~~huo.i _· __ 242!.:...!Jf.Jf!.....ke&::.!'!t/c..t»J!.'" Tfie Ark is oponed and~/a~....:!2..~~.~~
reci ted; tho Scroll taken out t1,nd -··-·-·,Cl_'.:!> ~.A!?.?_'~,_.::_.:..:J>~l~-..::.~e, JOOited 

(as O.R.) but only once each. And the sei·vice closes with the benediction 

• q . 
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III. 

MINIIAG AMERICA The Daily Prayers for Amel'ice.n Israelites 

I. M. Wise, Cincinnati. 

Vole I • 18m2; Vol. II - 1866; Vol. III - 1866e 

Volume I Servi.cos for w·eok ... ~1:ws, Sabbath_, and Fastive.l~i 

FOIDM'.I': The only available copy of this first volume is very similar in 

form and appearance to a reg,'lilar orthodox prayer book.. I'f:; opens from right ·co . 
lef"bj. as do Hebrew books, and. conta:l.ns only a vepy few words of anything but 

Hebrc:nr;e It appears from the numbering of the pages th,h;t; ~he 'book was published. 

originally wl"bh some kind of' a tr1msl1:i:tion 3 but there :ts no sign of' such in the 

prese1rb form of the book .. 

from B. Talmud Boraoho·th, the Ore.ch Chayim, and Pirke Abo·bh. 

.@ 

Tho trad1.tiomtl Mah Tovu opens the book, and is followed by Morning 

Prayers for Silen-t Devotion: Adon Olom;' the benedicrbion re the physical make .. up 

of' llla.n C.~"~ p~fc~ ...)\/c ..,3, ,e.t.), which is ohanged to stress his spiritual na:bure: 

__ (_ p '~£''.::!..!.!"'fl-' I?_~ is cha11ged to _::.~ l~"t)j-. ""''!t:!.~_!c.,;./, etc .. ) .. At the end of' 

_J:>1,.,ff"-6:;-i ·' .J'Jlb~ is added: __ ~:!,~_!JJ~ :;>.fn.t:, .• t"lf~ ?e/i. ;,~l;'\,J\~-""'~:!__'~f., 
After the ben.edic·c:i.on for the reading of the Torah is added a.n implioa.tion of tho 

mission of Israel: ~l..~r... .'~/ .. P .Jl.2::2.d'.:!fN., 1f-"~· The Prayer r-~~~ .. l!.~t.?:!'!:;/!~~· 
is changed slightly so as to make it universal in its application. And in the 

list of -21' ..... ~5\ Jil.:n;. ·the benediction: -·-·'lt_!jeo _kf<l is changed to .M·>~~ j(7~~1 J ,!,/J/ 
~ -~· ' probab"fl in the a:btempt to ;_//-'/ cast less of an aspersion upon "f:;he rest of the mi:bions. 

Then o~raes SherO.a a11d a combination of ·tra~i tional prayers taken from the 0 .R. -

-tl&2...~~-!_}f~ ~...,. f/.~ ~'*-"'_! - . and f'1·om the Talmud (Ber. 29b) - ~~~(,~~_k~ 
~kp~:~ ... Ji..:!_~ I 11.}\~.,. •. 

The Morning Prayers for Publ:ic Se1·vice follow the pattern of the 0 .R., 
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except that most prayers are abbreviuted a.n.d many of' the I'salms and other prayers 

are omitted altogether. Included in these omissions are all such passages as 

refer ·l:;o sacrifices, res·tora.tion to Zion, a. personal Messiah, the disparagement 

of other peoples, et<.'8,etc.. Bu·t most of' the o:m:i.sslons are 111ade in the interest 
,, 

of' brevi·ty :i.tsolf. We m1.ght mont:l.on that in el.. the only section omitted is the 

one the:t speak:3 of' the commandment of __,.3"3 $ which falls in with ·the general -
reform trend of eliminat:l.ng ceremonials and the prayers that relate to them.. (Cf. 

Lewin re ,!~1!:_.,T,uru'.o.,!~) In the Amidah <21.~/:) ·the word __ l!rlc is changed 'co _]_(;le.~-' 
as migh't; be expected; and ~fc. 1;,,of\ '>..:Jlj is changed to -!'~fc...I',~~& 1 perhapr> ·to 

stress the idea o~ a oonvenarrb between God and Israel& In ...!!l~~..l is the compound 

insert.: f.tC.1"1 ~ ,., (~~.cL~~ J"~- ~ ,.,(111; also the change of' ___ ?.,£,>:!, !)t•f to 2_ctJ~ _1.:.f..~ ;/ 

the purpose of which change, howver, is not very ole.ar. But of greater sign:lfi- r 

canoe is the change in the same saot'.1.on of ,o'.j.l'I~ "''!'f _!o ~~ J'lf,,e_, :i.:!:'_, a. 

change which places emphasis upon the doctrine or the inunortali·by of the soul & 

In the Kedusha the reference ·to angels is omitted. The JJ!.!.-Y.3'11fc _,11f.;,'>;:t of' the. 

Amidah are generalized and uni'lrerse.lized approximately as they a.re in Merzbaoher's 

service ( soe above); and :he changes in the remainder of' the· Amid4oan be described , I 

the same vmy. A:t 'tho end of: the Amidah are selected. responses from Ovint1 Malkenu 
-~ 

for the Ten Days of Penitence (as O.R.h arid following th:l.s· is the _'.?-!~1." con-

sisting; o.f' just ·three paragrpphs from the ·~ ./!:!._.~ of the 0 .H.: .!J~.;; ~L~-~h(., 
~(,"!::!_ !!~_]3:£..Jf ~~-!(~, and .. e•i>fc. ?"ft .. ~< (uociording to Minhag Ashlcenaz),. 

'.1'he order for ·the reading of the Torah is as tho 0 .R • ., except tha:clJ~?f~ .... '..~.'l 

is omitted,. From ~ ,f f1.!_ ·~J2f.:" {JI.)#. ,J_j,.,£ reoi ted after the reading of the 
. . 

Torah~ are omitted the references "to Zion· a;1d. sacrifices,. The rest of the service 

is essentially as the O.R., wi:th but minor 'omissions. It is lnteresJcing to note 

·that of all the reformers~ Wise alone reta~1i.r1 ·che . -~ rJ\J\ t•a.i ~. This is 

followed by Olen.u, which is shifted and 11 so rambled 11 just as MerzbachHr 9 s is 

(a.bov(11{ ·the last half, though, (_ ~!r.:1 J!'_l!J is p:ractioally unchanged.. The 

pf.J.1 'l.. 1,.fl is like Me~zba.cher's» utilizing -bhe para.graph_£.!P!'j' ft( k.,~, £ . 
.At the very end of the se1·1r:i.ce~Wise adds: -··-·~Ji?..e ... ~ .. t/c fl":J.."'.,Jft .,,,fi..)~~/1..!,:, 
and give +he list of Pnalms for each day ac c:o:cding to the O .R. 

For 'che Mincha service ·wise gives only rubrics, since the p1·ayers differ 
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not at all from those of Shah"'lrith.. The order of the service is quite similar 

·to ·the 0 .R. s . ._ .~fu .. (: 'U_.! ~;:a/ ~.J.1,{:, ~. ~1~,.:t ....... '?l.J11'.J',, ::,kfi ~~.::!!.fl.-.J.!..?.~e£~ 
Evening Prayers (Public or Privo.;te) f'or ~,ft,.,__~k/,~~!:..a..ffri_ 

Psdms •· from ~~--!'fl.~ also one for week-dtws. 'l'his service, too,, follows tho 

O.R. with but few changes& Inp,~-..;J ,,.,,-,111 Wlse omits t.'.:j'J !"'..~.» ~ndicating tha·t 

he followed the Sephardic ritual. In .:tf"'klp..!!1 he omits all references to 

revenge, etc., 

benediction ia 

U;. ~~~~ is given in a. shortened form., in 

un:i.versulized: ~h.e.IJ!, .J>>/!~ ~?{"'~& 
which the final 

Fo1· (i',"1 fr,, the 

vice follows tradition in its special inserts before the Amidah$ 

sar-

In the Amid.ah for Sabbath and Festivals, J'':!.f~.t..!..:"'~!;. are as in Shahu.rith$ 

witn ~f~.:t~~ added, as in O.R. For Sabba:ttt the two prayers __ /l..:J1f_:..~.'-,"t. ""-!"k 

are run together, followed by ..f;..1'..r.IJ!!...~- ~~-·ilk.; while for Festivals we ha:ve a 

revhed version of {J .n-.. ri?t ·:;,_p{c which emphasizes ·l:;he idea of Israel's mission, ----- . 
follmveq. by u shor·cening of the benedictions as in Merzbacher., The service cont:ln-

ues with no tr.movation (that is, nothing that is not; found previously in :Merz• 

baoher) until ·i:;he closing hynm - Ytgdal.. Here vie' f'ind" as befol'e, no change 

except in the finn1 VE)rse; but Wise's chnnees are not those of his predecessoro ... 

For Wise renders the passage in querrl;:l.cn in this manner: ___ 4_~ fa e> .fiv~[ e[!.!.. 
__;_f.r.-:1.!St d t't. ~~~- ..,, Jr~[ .. 13ut mo~·I; significant is the fact that no change e.t 

all is madE~ in the teY.t of _I ~.'!'..' • .!.'_':h~.e In the Ug;ht of' other changes ma.de in 

texts of thlr.~ no.ture, however, 1Ne CD.n assume 11.ttlo more than that this was i:m 

oversight on tho pe.:ri.~ of our odHor. (Note, ·i.~;:;~~~:sthat this same "oversight" 

occurs e.ge.:i.n in connoct;:i.on with tho Bur:tal S1;-n•vioe.) 

Under the head of Priv'fl.i~e Devotion are included Kiddush for· Sabbath and 

For Fest:i.vals. In each co.so ther.o are omiss:i.ons of' phrases ·L;ha:b tend to exaH 

Israel e.bovo the rest. of ·the peoples of tho earth; otherwise ··they e.ro e.s O .R. 
,. 

Th(~ outs-tamding features of the Morning Service (Shaho.rith) for _..f.J~~ 

onn,.1
1f! b--1· efly· P-ketch"d.. ln pf,,. · d · O I., ft h' h · 1 

. - i _ "' ~.....,.._:: 1s rea a as in • :•.; fL ;er w 10 specie.. 

prayers fbrt!M2f>l a.re read, :nrnneJ.y·, Psalms 146..,150, e.s in .k.!i..~!!~ .. } then JINeJ 

and. a f'ow others of' tho tra.ditional prayers for Sabbo.th are recited. For the 
t 

Festivals tho Hallel Psalms are roa.d at this junc·ture (113-118), and also th0 

f'ine.l Hallel benediction, as in 0 .R •. '.L'he service now folloviS ·!:;he O .R., omit·l:;ing, 

Ii: 

I ,, I 
'! 
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hovrever, e.11 ref'erenees to Zion, so.crifices, e.n.d ane;elology (o.e;., 

There j.s no Kednshe. :i.n this service, fo1· no apparent reason except the desire to 

be bdef'. The .Amicla.h benedictions for She.bbos consist of' .;,eiv ""''(as O.R.), __ .__ ... ___ 
but the conum.mtJmont Jt~'!.:;-; ~!'.. ::1:J:.._.,,/;!-i. is put in in p1nce of~ /-.Ne/; and IP;!'-! .JfL 
is e.lso omitted (infef'orence to ·bhe f'eelings of the Genti.les?); a.nd then comes 

f.J_,.. llUN~ ~3, f/lc" The special Festival benedictions are the same as in the 
-~-- . 
lveft,l~ng Bervioe abovee 

-:2....,~l.J'~. ~'7'.1._.~ ~~ This is ·bhe only pe.rt of this prayer book that 

contains prayers in English~ Somo of' these a.re tra.nsle:l:;:i,ons from the Hebrew., but 

othors h0.ve no Hebrew counterparts.. This service opens (o.s 0 .R.) wHh +!!:!.::>flea 

On She.~bos tt continues, thon, 1'.ri th .~!?~fl, (lie 1 of·t:er whi.ch a pra.yor in Englmiih 

is readi 11This i.s the Divlne La:vr, Israel's consecrated ba.nnor 3 :i.nscribed with 
., 

tho glorious truth: Hor .. r 0 Isre.ol. u 
11

" 011 Yorn Tov the service continues wH,;h 

the ·l:;radi t:i.onaJ. .>>1" ~ ... .,.. ;./c. l} but ·the refEn·enco in j·I:; to the rebuilding of the walls __ ,...,_..., __ 
of. .Teruse.lem is cha.nged to rea.d: _lrc.,~-1-~-:!.J.. P"'.:?.:!:. .... " Next comes ~J:~.L .. ~;) !!.~ (as 

in O.R.)~ An English pro.;yer f'or forgiveness, mercy, salvation!' otc. follows; it 

resembles a. groat deal the prnyer of th0 O.R.: _d.L/fJ.e,_!!...J± ~'"~~-./.!.::::._· 
Then comes the declaration mentioned above: "'.Vhis is the Di.vine Le.w .,,. ",, The 

r~'st of the seririco for· the To:r0.h -follows Merzbar.iher oloEely,j) adding only some 
' ' . 

instructions to the congrega:c:i,on in connection with the reading from the second 
I} 

scroll on tho semi=HoHdays and the r0adh1g of the Tulaftire It j,s of i:rrterest that i ,; 

")Jllfa, :i.tiJ ~/ is given :i.n its entirety1 even including the references to the Messiah .... p------
and to the restora:t:ion of the Priestly cult (another change f'rom M('H'Zbe.cher) • 

Perhaps this is but another :i.llustra.tion~ however, of' a certain lack of' thorough-

ness on tho pe.rt of our editor. Af"ter the sermon and e. hymn wo turn to the Mus std'$ 

The Mussaf' Service for-!"!'!:.. presen·bs li"l:;tle that is new or no'ca:lwor·bhy. The 

same basic principles that underly- ·the other services underly 1;h.i.s one., In ·this 

servioefthe Ked~.lSha is re-bained (_.t!..-:.2!:!.), and, e.s :tn Merzbacher,, the word .J.Y..'J e 
is not omit·ted. The middle benedictions a.re ~» • .J!~C!.-"' PJ! ... ~fc: .. ~}:! (the second 

version of the Sabbath commandment)~ and /JJ°'f'!.fd.!'..~. Before ~.3.., there 

is "'"' · · ] 1 " I '/ "'"'" ong1na ... y conceived. insert for .!:2,it appropri.ate wo the oca.ssion;,.e" f\ ~-~~· 

____ _j 
.;-. 
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In the Mussaf' for Festivals are inserted the pra;yers for Tal and Geshem. 

In each case not only is the final benediction ra·tained, but the Piyyut as well 

(for Tal: -f-2::.~ ..J113~~ }>. ~£,; ~ncl for Geshem: -~ . ..:fa1~[.i:_:.>/:i.PM.)., '.l'he 

special Pas::iove:r prayer is taken over from o.n. (,_ ~-~5'3.~_l_ 
9
0. .jLelc-..~ e"""~); 

whereas tho prayers for the other FerrM.vals are d:i.:f:'ferenb from the 0 .R. For 

these days Wise brings passages from ·!;he B;lb1e ro -~-~k.j!.>!,_.:* ..:::!'l:i!:! ~,..m9 and -".,3~ 

:f'er the respec"bive days. Beginninnl.•Tith the traditional prayer ..:..~,.._:,_?[,.; /J!y 9' I 

our editor slips quiokly into quotations from Prophetic Htemture .. !<~or Suoooth 

Wise provides as special prayers three selected passages from the traditional 

Hoshanoth8 to be rea4artor Mussaf' ~ 

There is but one feature o:f.' the Minch.a servlce that mel'its attention"' viz.,!) 

the omission from tho prayer .. '?'!.t -..,pk of the reference to resurrection in the 

words: ·:.:}=!..".!.... ·l!!~~.,."'lil~"' 
At the end of' this first volume are a. n.umber of' mi.scellaneous prayo.rs., 

These we sha.11 touch upon br:l.ef'lyir in the order of their ocrnu:ronoe in the book:. 

1) SedC:Jr Havdoloh follows the O.R. :l:n muny respects., In the benediction"'" 

0

• JJ!!.t _e;-ai:f. /;. (,.;,~!'.!..our editor does not this time omit ·l;he phrasep,,,-y(~, 
thus pormitti:ng 04a. distinction between chosen Isre .. el end. t}.io rest of the world. 

I·t is he.rd to oonoei ve of Wise's :reason f'or retaining the who le ceremony of '"'I bi,,.;; 9 

inasmuch as he omits from it the benodictions over ·the wine 31 spices and Uglrl:; (~); 

and. by implication drops also the ceremonials ·which these benedictions represent. 

Perhaps, however, he meant to retain just ·!;he spfrit of the· service~ without any 

of :i:ts "an.c:i.ent ceremonial:lmn" & 

2) 'n ~-rayer for tho New Moon To the regular week..,day service are r.idded a ,, 

number of special prayers tha:t have to do with tho New Moon; but there is nothing 

significant abol.1t any• of these pray;ers, though so:nie seem to be re-worded in order 

to a/,id me1rbioning such matters as, Zion, sacrifice$ Massiah,, etce 
following 

The first and third benedictions are "tel.esoopad", "wliioh is 3) Seder Chanuka.h 

recited the secdlnd banedfotion < ..... e.! .. ~-~~.~) .. . · -·· _l~"'i JthJ~ is rooi·bed 9 as in 0 .R. 9 

with only one minor omission. 

4) Puttim .,. Before rertcline i\:;he Megipah: the two bemodi.ct:l.ons ,.... &!'. k"'r.!' k 
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(Wise has it: ,._:.'\~~ .A~:rJJ and_ D,,,.,....e_, a.re "tel0sooped 11 as in the Chanuke.h 

servlce; then ~·c~.t,~t7e .. All ideas of God's avenging Israel are removed from 

those benodiot:tons. No.., God will only~ Israel .. From 2-fY'. ~::!_ele are 

romoved. al.1 such phrases e.s fo-?.-2Hc. " 
5) _ .j!.l.''!..~.--t!~ ... Before Meo.ls: Psalm 23 and ... f!~(~.'!__o After ffi(mls: Bonadio= 

tions patterned af'ter the 0 .H..,, w:i:th references to Zion onrl.t·tod, as are ref'ere:nces 

to the Messiah ( e .ge 1 in ~.,.,., ).. Wise is not consistent, however, in his 

omiss:tons; add we find su:h phr=s as _p,., ft_~ fu_ still reto.:tned.. It j_s 

true it however~ ·that most of them are elinD.nated.. 

6) ~~-;l •• f ~.i - Follows 0 ,.R. 9 omitting no-th:i.ng of significance except references 

to angels and. Sej;an.. Psalm 8 is added bef'o:i.:e //c{f>.ft_ ~/ /Jt"'. • 
7) _j!.!0_.~ "" Follows o.n.. closely, oven to the retaininr.; of very definite 

references to renurrection~ Tho prayer for mourners and those who observe e. Ya.hr"" 

zeit beginls with Pse 90,, ·[;hen conl;inues n:l:th !~~le;:",! ~" inMvidua.1 prayers of' 

rmmembranoo (beginnj.ng: _;.;;,~.fk...f.Y~ f .,/::~),, responses :f'rom Psalms,, and finally, 

selected par.sages from the ITashln:rvtt., Kaddish concludes the service, as usual" 

8) For one who see the New Moon W:i.so pre scdbes only the last part of the prayer 
,. ,o 

of the O.R.... p 1e,~,.. ,.(,"\'l'N ,...,.,k, ~fa• 
... _ . .., . '·----.. --

9 ) --t .... ~-~d's;, .P--. 

and-~~' . . ~'f!'' M .. 

contains references 

plLJ '"" ,, ; 
•1 ----

b1it those la.st texts ure not givens 

Volume II Servj_c,~s for the New Year 

FORMAT: The book opens from right to left (like Hebrew). This volume 

differs from our edition of Vol. I, hoWUYer, in ·that all of the Hebrew is trans

la:bed·,usua.lly on the page opposite); and there are' moreover, some prayers that 

occur in F..nglish and German only. 11All English and German prayers and hymns are 

original." '. 

The Hitual Directions at the beginning stress the fact that the Pen·ta

teuoha.l portion is to.be.read ¥Ji·ch modern delivery (i.e., wlthout oan-cillation), 

1., 
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and that i;he Talith is not at all necessary in the Synagog. This, it w:i.11 be seen, 

agrees quite completely with the reformers' point of view re ceremonials~ etc. 

On the whole,, the Minoha Service for ·the Eve of Rosh Hashonoh follows the 

O.R. qui·te closely, with ·bhe general modii'ications described in Vol. I. However, 

there rue some very not:i.cea.ble differences, of which we shall speak.. In .2-h/~~-

tha ph1·ase l!..!.!'"!l. .. "!...~~!!.. is retained, but in the English it is rendered: "who grantest 

perpe-tw;tl life after death". Moreover,, the prayer. ~Jf!!..fr.!!'.::>. .fJ!.(ii>f~.,~~ is 

retained in its origini1l :t'o:rm, as are suoh phrases· as __ ;;) '~~E'--r'"'C'..J. ~~_1.,,~~' 
. expressions whioh are nowhere to be found in the later-published Volume I. Thus 

in ~JJ_ we find: --fd'"' ...,,~ilb fBLE~.!'~.:'.!..' tho it is true that mention o:f' actual 

sacri:rice :fs not to be found here. Furthermore we find :ln the Hoda'ah the tradi-

tional . ./J.13 J __ .f.'~ le,,~ h'"i.. 'JIJ 'f~.:~.L t Ev·en this early, however, we f'ind the prayer 

in Sholom universalized and applied to all peoples. 

Opening the h"ven:i.ng Service is an original prayex· (Silent Devot:i.on) in 

English and Gernians the theme of which is the approach to God's throne to strengthen 

our weary bej.ngs; we seek refuge and consolation in God's Temple, hoping; to make 

oursel·ve~orthy of lriis gifts e 0 be merciful$ grant us streng·bh, wisdom·, e·bo ... -

There follows then an introductory prayer for minister and congregation: Praise 

the Lord 0 my soul; ·whereupon the choir siugsi Shaddai 1.s Love and Mercies are great 

and Everlasting; ·the congregation ·bhen offers up praise and adora:bion for a.11 God's 

goodnesses (and :i.f the HoJ.yda.y should :f.'all on Sabbath,, a hymn is sung re ·bhe Sab-

bath Hest$ the Soul$ and its Song of.' God). The servioe ·then .continues along ·bhe 

same lines as those services which we have already analyzed. That is t~ say, Wise 

follows closely the model of tradi·bion in the general plan of his services, differ• 

ing only in details, as we have mentioned abvve. In ·bhis service the only points 

. of diff'erence are: 
II 

the ..t/."".. is complete, even ·bo the reference to the land which 

God Prf11ised 'lfo our i'a:b~ers and the one to L~~_; and in --~jcl 2!!.f!:. the venge

ful statements are no·t ,omH;ted. Still, it :i.s necessary to point ou·t th.a:t on ·the 

whole such themes ancl references are excised, anQ. the service in general is 

universalized. 
. . - . 

All o:f' the appropriate "prtt;yers for the New Year a re work:ed into 

An _interesting omissio~'l is ·bhat of ___:! 1".31'1 ..1,f,~S .,=.J.... from the 
. . ' 

th:ts service. 
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Kiddush. 'rhis omissj.on was most likely made in the interest oi' removing from the 

Holyda;y all semblance of a ne:bional cha.rac·ber. The Olenu is "scrambled" as in 

Vol. I. The address to the mourners dwells upon the theme of the continued life 

oi' the righteous)and the pious in the ht'?arts of their cM.ldren and their friends. 

'rhen follows the usual. ,.,:___P2.!.J:.!!J!._• The conclusion of th:l.s seryioe, like its 

beginning, is :i.n JEggl~sh and German only. The theme of the prayer is: God is all

exalted, we are but mor·bal; God has hidden the future from. us, we know not what 

the year will bring.; we are conscious of our sinfulness and implore His mercy. 

'.L1he choir sings: God, my Rock, is 1',inn and Eternal; and the prayers. is continued: 

Make this tl year of' all good things. The service is ooncl uded with the hymn: 

Sound God•s Praise .. 

The Morning Prayer ( Shahari th) al. so opens wj:bh a silent devo·bion, ·the ·theme 

of which is: We se~k 1rhee, and by Thy grace shall we survive., Choir: God Redeems 

and Helps All. Who Trus-b in Him; Prayer: God who hears prayers$ 0 hear us now; 

Choir: Sing; to God with Glee. There are no innovations in ·bhe rest of the service 

exoept these: In {;,.,~~!.:!the phrase ft.,fJ,/ ;,·~.!.p.1£.-:?. 'll~:UJ_ is retained (whereas 

· , it is usually omitted); and what is more significant, the whole Kedusha is re-
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tained ( . ·:...:. t ~ :r.J ) with its references ·co angelology, Zion, and Israel 1 s 

return. The mngl:tsh of the Amidah in this service, however, is not a literal nor 

even a free translation of the Hebrew text. It is an original prayer on the fol

lowing themes: God guards and guides man; mercy is His justice; He is g;raoious 

even when we err; God has been gracious and good to Israel all through his history 

(with a brief survey of that history); ... Thou art6 good,, we are sinful mortals; 

therefore forg:tve us now as ever on this da;y of Memorial (_J!.'~-lJ' f, ) • Selec·t:l.ons 

from Ovinu Malkenu follow the .Am.idah, as in the OeR• 
rl 11 

The ?rde-(or ·bhe Reading of the Law is the same as for G' • The Lections 

and Haphtarah are :che same as O .R. Added is only the English reading of Ps. 98.., 
f 

The Service for 'the blowing of the Shofar begins with the benediotions; , 

but from that point it follows tho o.R. in.all but two details: the traditional 

benediction • .2lJ.k {fl! ..,-t,.~f. is ohanged·to -~~f2.~!..Pfr_.1'k _:tvtl$ tho the reason for 

this change is no·t apparent; a;nd seoom:lly, the ohoir sings a response from the 
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from the Psalms after eaoh blowing of the Shoi'ar. The replacing of the Scrolls., 

the sermon, and a hymn then follow in order. 

The Mussaf Service opens with the pr,yer -~£.!!..~"#<,~" whioh, tho taken 

verbatim from the O .R. :i.s not in i'bs traditiono.l place. (Here it takes ·the place 

of. ·bhe tra.di tional praJ'.:er fibr the chazzan: ~1fil 'J.J~J By virtue of' its content., 

however e i·b is perfectly in pl.ace. 'fhe service has no·bhing new e:xoept l) the 

insertion of parts of' k.~J~JL in the {~•" .r~" (Noto that Wise still retained 

this custom which most rei'ormers eliminated in ·bheir rituals.); and 2)'·t::he in .. 

sertion as in O .R. of' _p ~fJ-~1 Ji_!./.!~;:.:£ .A /,5;> fl'l _11 praotioally unchanged as to form 

from the O.V. In >heft is retained even the reference to the restora·bion of 

Is11taell! tho _f(~ :-;;,:-_"!.[!!'. kilc is uni'lrersal:i.zed., Also we no·l::e tha:b seven of' the 

eigh"l; verses of l.J.:;111b 1» {,,..., are transposed to ..>uf.,J.J, the one omitted verse __ , ....... ~ ---
being,, strangely enoughs -" r.:.>/(i p ,,,,f 6~.J'o.:>./' !'h1' • In all three sections, too,, 

----~ --
we find the subs·t;i'l:;ution of ~:;µ' p h;'t f'or the words _2!,[f.'< -"''":"?-~-~:_">_, but 

the pl'ayer itself is taken over from the O.R. 

Thl') Mincha Service consists of the following prayers: !.}e,(c; ~,,/!!!J_~{ 
( Omi t·ting; Aramaic parts); __ C :t,.!'.!.~_.f.!3.)! .. ) (For Shabbes: 'J\ rqJJ' . gjrJ and the 

read:tng; of' the next week's Torah portion.) ..::,t,hl~cl .>~.!!:.. -~ as before; Kedusha -

as O.R.; and the rest of the Amidah~ as in Shaharith. 

Volume III Service for the Day of Atonement 

FORMAT: This third volumE, is a oompan:ton to Vol. II, and oorresponds ·l;o 

it in print and format. It., too,, opens with Ritual Directions (see above), 

The Minoha Service wlhth which the body of the book begins is identically 

the same as ·!;hat f'or Erev R..H. The Evening Service i·bself', moreover, is quite 
" 

like the service for R.H. Af·l;e r the silent devoti on:m ( like R • H. ) o ome s the intro-

duotory hymn 0 Da'y' of God whioh takes the place of Kol Nidre. This is 

~ \oj I ; then the ·benediction·: ij,,,.,~e,. The en·b:tre followed, as in O.R.,, by . 
service, through __eJ~~ ~'!:.!:!. follows 'the service for R.H. described above~ 
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except for the ·traditional adaptations to make the prayers fit the Dey of Atonement. 

As on R.H., moreover, Wise intrnduoes the BibHca.1 reference to the Day, quoting in 

The finrb 

part of the Vidui follows the O.R., wlth the exception of the change (:i.n f.,,,,e,fc) .. -
of the word __ fl.~t_ ·bo ~~) inconsistent, though, Wise does not not eliminate 

/.Jot1n , thus still allowing a.n undesirable accusation to be levelled by the Jews 

against themselves. ~Cf\ h is greatly abridged, a.s is 'l.3J 1;;\U at ·bhe end of the ---- ~~---

.Amid ah. ~-is recited (as O.R.) before the open Ark; after which the 

sermon is delivered. Note ·bhat before __ ,!' h!. no provision is made for those special 

Sabba·bh prayers which occur in the 0 .R. 

Departing from the preceden·b set by Merzbacher, Wise intvoduoes the Memorial 

Service j,nto the P. 1">-i1t1 ra:bher then the ~''V"• In ·this he follows an old custom of 

South German communities. The gist of this service is as follows: 

as before; 2) Pr~ in English: Man is perishable, must oons·ta.ntly struggle; 

3) Choir: V\lhat is Man? 4)Prayers: Endless are ma.n's w:i.shes end desires - death 

equalizes all - all of life reminds1 us of our mortality,, yet ·bhe heart revolts at 

the thought of' complete destruc·bion - God, who created the world in wisdom, has 

inscribed our soul with the flaming characters of immortali·by - there must be divine 

reward and punishmenb - Our dead are nigh at this moment, they live in our memories; 

5) The silent devo·bion: The memory of' thee revives in me all the old sentimentss 

will guide me so that I may be worthy of thee in the pre senoe of God when life ts 

journey is ended. J 6) The minister addresses the souls of departed members~ men-

tioning them by name: "Your memory lives in this congregation and temple •• • .Be mes-

sengers of peace to us"; then he addresses the souls of iill great men in humanity; 

in Israel; and in "our beloved oountry11 in a sb1ilar manner; 7)0lenu in its usual 

form~ followed by the Kaddish. The Evening Service is concluded wi·bh the hymn: 

God Be with Us. 

The Morning Service (She.harith) is composed of the elements of both the 

corresponding service of R.H~and _the Evening .0ervice of' Y .K. However, in the .. 5'! .. .,.t!.~ 

·bhere are a number of new px·ayers intr~d11~ed,,: of which we shall now speak. 
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The Seder Seliohoth starts out as in O.R. (--1.J.1;.i. bd,./;,), continuing wi'bh ·!:;he 

s e li oho't;h s fl 1 i!> f _.pi-M.~...:...!! •::> ~~. f, '!.~:J_p_:_p_f.f!.62..~J~./t, ..1rtlf)3':t'I ':!{; ~ .' 
all of whioh are found in the 0 .R., l1S well. '.!'hen follows ·bhe tradi-bional 

__ .J:!.'J! . .!L.1£!_i_:f.'....2.'~!l1 as in the 0 .R. Bei'ore the open. Ark are recited anumber 

of verses taken from the gvening Service of the O.R,, dealing with the aocepte.noe 

of prayer and forgiYeness. .Af'ter the Ark is closed the servi<H'> continues, with no 

imporhmtariations :f.'rom the order of Seliohoth or the Vidui of the O.R. Inserted 

in the Vidui, however, are two prayers that represent depar·bures from tradition,, 

namely: --f~ lcilcs which app~Jars to be a collection of' Bibl:toal verses :f'ash

ioned into a prayer; and esleo .. ~~fctJ.i~"J~, wh:i.oh occurs in the 

.£:.~~<l:_:~f.e.!!.!!.._g.~!~t. in Maohzor Roma. The next prayer - _e_"!__Gf.~ . ..,Jf~ - is taken 

from the O .It., where, however, it occurs at a di:r±'erent point in the service. The 

omissions which are made here indicate no principle or order; for whereas a refer-

ence to resurrection is re·bained, one to forgiveness is left out. The Shaharith 

concludes ·wj;l:;h an orj.g:i.nal selection of Prophetic sta:l:;ements on the theme of 

God 1 s grea·bness and uniqueness. 

The supplication (Ovinu Malkenu), the reading of the Law, and the sermon 

follovv now as on H.H. '1.1he Lection and HapM:;arah are both as in the O.R .• 

The Mussaf presents new material only in the Avodah. '.rhis begins wi·l:;h 

the usual f'orm of Olenu. Next comes the ......!.~! .. '..j~~~;i'c..,J ~.:..ao{_!.~!~.?..e 
starting with the phrases _f ~ b!:. and --pM llf-!,. (cf. Avodah of' O. R.) the re are 

two paragraphs of Biblio~al verses in. orig:i.nal combination~ consisting of a survey 

of the hiwbory from Creation through the time of the Patriarchs. Next is an 

Ashkenazio sel.icho for the Tenth of Tebeth, written by Samuel - ifu ~th £ ..... .,..,.fq ---
·and then:~-/.2-~U!::ff ..t/<~, another arrangement of Biblical verses, which leads 

up to the procedure of the High Pries·b.. After a shortened version of the Avoda.h 

itself, Wise introduces a short (original) Hebrew prayer that God hear our prayers., 

too. Then comes a somewha:b modified version of the prayer that the High Priest 

uttered as he oame out of ·bhe Sanctuary: ....A~"' ilJ~ .. fr.~~}~;, '?' - from which are 

omitted, howevf:1r, all references to.the'. restoration o:r Israel to Zion, the re-

building of the Temple_,, etc• The:r:e is a phrase added, though, viz.: ~-'"i."~{~Jl,jC .. 



I. 
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Other inser'l:;ions are: The P:i.zmon by Gabirol - _ ~~-·J;. 5'1.bb-/~ ,.,o~ .. follows. 

?,.,,.,fc fr ,..,J.k ee - an or:i.g:i.nal comb:i.natiori of verses- and ~e! _!!5~0 ~~.Jf..~ p/• ..... r ... ,. .... 11....-

whioh occurs in the O.R., also (ascribed, tho not with certainty, to Kalir). 

__:._~_'5Y.:J..f;. ~'~'Yf' comes nerli taken over from the 0 .R., tho out of its original 

oonte:x:t. The Mussa:r then .concludes as on R.H.; and provision is made after it 

for the reading of Psalms (in the Appendix). 

The Minoha Service is like Wise 1 s for R.H., in that it opens with 1 .,e,,f 

and -~ j!..J[ ~s e-G<h; but it dif'fers from i~he QR., whinh opens directly wi~ 
the reading of' the Torah./ In ·the order for !;>"'l,l.J..;\ fiJ'"l.. this service follows 

O.R., but the Lection is different. Like Merzbacher,, Wise substitutes E:x:.32:11-14 

and 34:1-10 for Lev.18:1-30 • (Merzbacher's readings vary a Ht·ble.) 'l'he .Amidah 

is the same as in Shaharith. 

Ne'iloh opens with Ps. 103 (O.R.: 145) .. After the sermon Ps. 121 is read 

in English and.fif~"' ,...,c,"t tft are :reci:bed. Then comes responsive reading of an ortgi---
nal combination of verses - _:~!fl.--? JO.:l•.Jlt ~~ {J.,J\ (Refrain: ~!;!.:). Following 

this are selected responses from the 0 .R., beginning w:l th __ .,--&<t. .• Yl. ri~. Th0 

Amida.h is the same, e:x:c.ept for the inclusion (as O.R.) of' ___ ;o•'"J!:~~.f ~!.-,/:cll...2.K~ 

and~~~.'?)~· Roferenoes to sacrifice a.re omitted from the former (L!.!J..!!JlJ ,..,e.J.)• 

Ovinu Malkenu (abridged) is recited after the .Amidah (as O.R.). The custom of 

reciting :fLVl once, ..J?!1t r'w~ thrice, and~!!.!..;,~ seven times is e.dopted by Wise. 

And,, in good tre.di·bional :f'ashion$ services i'or Yom Kippur close with a .. »""4'.r~~· 

In an Appendb: are seleo·bed Psa.lms (Hebrew) for l)after 2.! . .,.!!. (Penitential 

~salms, whioh may be rec.H;ed "up to 11 A. M& 11 ); 2) Mussaf service (Dj.dao·bio 

Psalms - may be roci ted "up to 1 P .M. 11 ); 3) Silent devotion; and 4) before Mincha. 

In general we observe that Wis~f'ollows tradition even more closely than 

Merzbaohe1·, - or than anyone 1,11hose prayer book we have analyzed. But in hi. s re

forms and revisions he is not always consistent, retaining at one time wha:l:; he omits 

a.t another. However, it will hardly be questioned ·bhat in principle Wise is as 

thoroughly reform - and undo~btedly much more Sewish in spirit - than any of' ·bhe 

reformers whom we have had occasion to, '~t;udy. 

\ I 



IV. 

THE l\MERIC.A.N-JJiJN ISH RITUAL 
a.s instituted in Temple Israel 9 Brooklyn,, by 

Raphael D' C Lewin New York, 1870 • 

RORMAT: The book opens from left to r.ight, and is in the main,, in English. 

There are 1 however~ many and some long He brow portions~ which ar(7 integrated 

into the text of th(~ serv:i.ce itself. The Hebrew is always translated, s.nd in 

the case of' the longer passages, trn Hebrew and English run in parallel col-unms 

down the length of. the page. 

The Evening services for all occasions arC:J grouped together, with 

varia:rrl; prayers inserted for each specific holiday. The same is true of the Mor-

ning servioes, vrl.th the exception of those for thE'1 Day of Atonement, which are 

printed separately. 

On the title page of this prayer book: is th statement: 11The Voice of 

Reason is the Voice of. God 11 • This goos far ·tov1ard ma.king; clear the compiler's 

attitude t;oward religion in general and toward Judaism in particular,. But in 

order to bring out the ·whole basis upon vvhich he formulo:tee his ritual and makes 

changes therein, we shall quote a few of the most significant statements from 

the preface ·to this prayer book. "Judaism is essentially a religion cf J.ife. 

Its end is moral perfection and th<e> elevation of. mankind to all that is holy 

and pure, - to God. Its mission is the universal aclmowledgement of' the unity 

of' the Supc.·eme Being a.nd the union of al 1 God's children in a coriunon bond of 

brotherhood. It is no sectarian, no national religion ••• It promulagates no 

principles which have not f'or their aim the permanent welfare of the:: human race. 

Henoo Judaism is the purelst,. g;ra.ndest, most reasonable and intellectual system 

of religion, since it is the broadest, noblest humanity wnich. the mind is capable 

of' concmiving.,. •• J'udtdsm, tho essentially a religion of' the spirit, has for years 

been encumbered with doctrines and ritualistic observances which are wholly 

inconsiste11t;· vJi-Gh its sublime principle.rs and universal mission. The time has 

come, however, when this cci-n be so ·n:o longer..... frayer can only be such 



when it emanates from the heart and it can only em~a:be :f'rlbm that sourot) when it 

is understoodioe ••• It must also be remembered that as Judaism is not a .sectarian 

religion1 but is as much the proper-t;y of mankind as it is ours,, we as its pre ... 

servers are in duty b_ound to afford ·bhe world the opportunity of under standing; 

the prti.yers we offer ·t;o Him who is the God and Father of all.. The only language 

then which should be used to any considerable extent during ·the public relig:l.ous 

service of the Jews in this country is ·bhe language of the country - .. English .. 

(Note that he rejects German equally with Hebrew .. ) • • .. Ror some time to come, 

Hebrew should be re·bained ... in a minor degree and only in such parts of the ser-

vice as are not actually prayers.. In ·bhe compilation of a Ritual also, it is ncrb 

necessary to discard the old prayer books bu·l:; only to revise i"t:; in aocorda.noe 

with the humanitarian principlos of Judaism. All exclusive and sectarian passages$ 

all petitions for a rostorat:i.on of a Jewish nationa.Hty, for a return to Jerusalem 

and .for the advent of' a personal Messiah, all needless repeti·blons mus·t be care~ 

fully omitted. The un:tver sality of tYudaJsm and. Messie.nio mission of Israel must 

be positively proclaimed .... The grand fundamental Truths of. Judaism must be clearly 

enunc:i.a:ted and ••• every moans must be employed ·to impress the worshipper wlth 

the sublimity of that religion which is destined for mankind. 11 

With tihe one exception of. ~bhe retention of Hebflew in the sc:irvioe ·to a 

considerable degrGe, Lewin has in the editing of' his prayer book adhered closely 

to the principles laid dow.n in ·l;;he preface and qulbted above.. In our analysis, 

theref'orell we shall no·!.; dwell e.t too great length on instances of ohanges.t omissions.11 

or innovations which bear ou·l; these points. 

Evening Services 

Psalms ... for every occasion, Hebrew €tnd English .. 

Benedictions - ~ l:.:.>ri (Hebfew and Eng:ll.Lsh) P'""'".~ in literal 

translation ( om:ttting only the passage ,just before the final benediction: 

,P' T' I rr. ~le , according ·l:;o the Sephardic ritual• ------""""·--. 
Proclania:tion of the Unity of' God - part of 'o/V e. )' h:i-ij) (H and :m); 

, -·--·-
a. Utera1 trenslation of ~.JI l':rr1~ :J_.;/~·. 11 :from whi oh he omits a.11 references to an ... ~- .-
avenging God or Israel supreme over its. enemj_es; 

I 
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11.A;nd we, Israel,, are His missionaries to teach mankind His eternal word of ·truth." 

Prayers on the Sabbath - a literal translation of the beginning of }oN 

2~~' (to: 3J..'ill'"". ((;_:) oha:nging °')'fr P'.J\N "'1f\N"~ to ... hO) n..'..n~_; then follow 

Uteral ·translations of ___ _l-.!-:'nlJN:__~L.., ... !(~j_.J Jf_:)il,JH!,a,T' >iJ'lc • This, we 

no·!:;e, is an e:x:act replica of Merzbacher' s evening servi oe. 

Prayers for tho Three Festivals ... patterned after the Sabbath prayer, 

but utihzing ·!:;he benedictions of the Amida.h for ·the Festivals. Here,, too, the 

prayers and benedictions a.re abridged, one noteworthy omission being tha:b of the 

first part of --1J.-!:'_'"?.~'!:-JL;.(.:.11 since it expresses an idea which runs counter to 

Le11ii..n's philosophy as presented above. This is noteviorthy because he does uti-

Uze this benediction as a whole but omits the :f'irst part of it. 

Pre.yer for the New.Year - Selected portions of the Amidah translated, 

as in thE:1 above· pray<:H''s; omits the translation of "llo hf\ JJ f, , implying the in-

clusion of' the Shofar among those ancient oeremonials whioh should be discarded; 

runong the special prayers R.H. a.re the translations of' cf Cv_ (in two parts), 

--1..~r&_ /J\ _[.,~~ ·' etc., omitting from ·Ghe prayer ... ) l[tv_;~.[.::: __ ~tj- ~°:!:..::, . .}_~/!:..~.:;,:;.:~_:' 
Prayer for the Day of Atonement -·as on 11.H., vdth the substi'tution o;f.' 

___ JJ(!:lhl .. ~!.L.fs.~ foz· -?irN ; the Confesf:!ion is an abb:i:·evia:tion of' the Vidui 

of' tho 0 .R •• , followhtg the same general outline; Orisons which inolude a numbe l' 

of. prayers of the traditional servioe relating to Forgiveness and repentance; 

also a few original prayers with the same ideasJ and this service ends with the 

Supplication, ca11sisting; of' selected verses from u..!)L Y.'flfc, especially 

those which pe·td·tion :E'or forgiveness and the acceptance of the peopliil' s reperrcanoe. 

Adore;\:;ion (for all services) ... a paraphrase o.f Olenu.11 stressing the 

mission of Israel and the abolition of rc,ligious dif:rerences between peoples. 

In place of th(;) first part of the adoration is an original prayer of praise and 

glorification a:n.d a declaration of unity.. __ Yfl:!.·(c!_ is given in bo·th Hebrew 

and English. Fo1t1 H.H. and Y .K. there is a special Adoration, consisting of 

the Hebrew and English texts of the whole Olenu, omitt:i.ng only: ::!'~1-.!.!Jt:' af0-o_ (cfe 

fl..l(,,,5:1 ~_') ,.,.,,. In 'this version, }Jr-Jfc/ is placed after ~lo- /tic f;,"J/c /c/0, 
---~----=------ ......... ,. -------... -- ,..-~-~~ ... .-. .. _._. __ _ 
but o·l:;horwis0 the text is undi.s;burb:)(l. 

The KaddisJ1 is the usual Reform Kaddish. 
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The closing hynu1 given is Adon Olom, both Hebflew and English -1.;exts. 

The gimeral pbn of the morning service is similar to the one described 

above. There are, however, some features which do not occur in th~' e"Vening service, 

and which we shall mention. In fln<1.,1 ')13, we f:i.~d that ~•e.,1 y )S¥"r> 11tvfr'-1 is 

rendered: "Exalt th,;i CE1.use of Isra~~~-;: _r~:_:: ...... Yclc)~i(~:~~~~:-~iven) 
is translated:"And who wilt in J.ove f'ulfill the mission of thy chosen peoJ?ihO 

IsraeP. The "~l'd.p is essentially the _:;.~'~v_i~!~-' e'.llen retainlng in 

J.:..." (c_J~I":' .. ~ ~~·-:.e word --~- ~ .2~oQ!.1£!..• 'l'h:i.s fact may mean that the compiler 

overlooked the word~ or that he regards it in a dH'forent light th(lll did many 

prayer book reformers, including UPB. Inst~ad of _ ___/l:Jl.Ji:.J'~~';,_ we f:ind 

the original r:-:ading: _____ di. ;::i_-O:L_..?; le• ~~f <>i~-!:_ffc~_; an.d in the Pr:lostly Benedic-

tion we find that tho phrase: ~-:!-")) ~~-,_:~~J; _ _::.~J1-'::.~ is omi-Lted,11 which im

pUes that Lewin rejec-bed the belief' in tho Mosaic authorship of tho Bible. The 

f:i.n.aJ. benedictj.on of' Shalom, moreover., j, s uni ver sali zed. rather than applied ·t;o 

Israel al one. 

The prE1.yer for the li'est:lvals presents no change f'rom other servic.,)s 

a l:ready di sous sed, except for the inclusion· of the u suwl short pr1:>.yer for Tal 

a,nd Geshom on the 1st day l§.IJf Passover and the 8th day of' Tabernacles, respec·\:;ively. 

Tho tre.nslation indfoa.tes that tho compiler follovred the Sephardic ve:r sion of 

·the prayer (__l~-~ . .'~J.~-~.!J e 

The pre.ye r for tho Now Year prr.rnents no features that do not occur in 

previous morning servicds or in the evt:ming service for the Now Yoar. 

The Order of' ·!:;he Reading of' the Law opens 1vith an excerpt from the 

Pse.lm ~-C?;._/k5:., for tho Cho:i.r, 1'.'ith both text and tre,nslation given. li'or R.Ho 

and. Y.K. is e,ddod the jil"<>JtJ "'ll)Q,--{_Je, s followed by tho suppibica;bion (selecrl::if,Jd 

verses from fJ:J·~rJ {p;::ifc). ~l'<.,'!J~.Y<Df,,.,.,116' 1'Jil!j/ is tra.nsposed to this point, ------ _...___,,...._ .. _____ ,_,,, ........ _... ...... _ .. _ 
and roe.d along with tho tradiMonaJ.. responses of _ bt.:Ji..10\~- "!;f'(~~-" As 

in most of' the reform prayer books 1 the traditional benedict:i.ons for the Torah 

a.re given» but there an1 none at al 1 for the Haphta.rah. Af'ter the reading, the 

the tre,di t:i.onal response a are said ;_ ___ (.!'. ~t'1fl.; / ._f ') ~ . ..f:J~~-L.L[£~~~ • But in 

ple.ce of· 'JN!r 1 ·:;,,'rur:iT ~we hncl an origilta.1 prayer invoking God's aid for Israel's 
~- *' • .,_,., __ a:-
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oe.usell~ which is his :mission of brihging all the world to acknowledc~e God a.lone~ 

For Sabbath and R.H.,, Pmlm 145 (_~.~(~) is to be read; while on the 

li'e sti val s the Halle l Psalms are read (in part)" All except two responses in the 

lat·ber Psalmn is in English. _ _!)di k, };!c/ )_~?:._ are retained :i.n Hebrew .. 

Thero are 110 changes in the Adoration or Kaddish; but the closing Hymns 

boar mention& Adon Oltun, En Kelohenu,, ro'.ld Hallelujah (Pse 150) are given in 

Hebrew and English withou-b change from the o .. ; but in Y:i.gdal, the reference ·to 

u I' r Q,N is crumgod to read: . fr,--. k I ) 1..J I e ,/ II) [;PG-~ y'30 -JN' fir flhl 0 

:;::--_r,c~~, P!l'N is chang:;·~:- --~~·~~. £.:~-:---··-- - ---····~ 

Atonemm t Servioeo 

The morning service follows the outline of previous ser ·vicl'rn, with 

only one feo;l;ure that represen-l:;s innovation: The Ori sons whioh are read just 

bef'ore the Reading of ·l;he Law are three: l) 001 original prayer of praise,, re= 

pGX1tance~ and petition for mercy a11d f'or strengl.ih to a;l.;ta:tn to the higher -life; 

2) an abridged and mod.Hied version of /c(i;_ {~_; and 3) selected responses f'rom 

·l:;he pro.yer: ~./;:{c.!:'.....,~~ .·Yi..:2.!:=:L., translated li"l.;erally .. 

li'iib:chihowing the lt~ad of .M:orzb;.i.cher, Lewin retains tho Mussaf servi oe for 

Y .K. only. The noteworthy features of this Add:i.1;iona.J. Service are f'ew, however, 

patl.iorned as i·l:; is a:f.'tor the other services which we have already analyzed, 

and bttsecl as :i.t is upon the fundamental priuoiples enuoiated abov-o. The Hte~·al 

translation of ·---/!' r."> .. ~~~.,.:.:.:~:}_2~ '""..!. omits only tho ro:l1erenco to the res~ 
·boration of the Temple; and then~ a.re only slight modifications of -(;he re spouse 

taken from ·che Ashkon.u.zic Mussaf service: ? (fl/~ frc IN• The translation of 
r ·--

Ibn Gabirol • s ___ .!:'/.-::; r~"'-?- is 11 a.1moS'b et1ti1·ely newn and o.bridged. 

The Vesper Service (Minoha) f.1 01J.ows the model of tradition onl;y· in its 

reterrl:;ion of' the read1.ng of the Torahe o·l.ihervrl se it is quite diffe1·ent in both 

form and content., H:l.se,, we observed, trtmsf'erred the Memorial Service to the 

Eve of. Y .K.,, but Lewin, like Morzbacher, plaoes it in the Minchu service. '.l'his 

service consists of ·bhe reading of Psalm 90.11 ru1 anthem uy the "hoir, Smlent 

deYotional prayers f'or the :l.ndi·vic1ual departed, cen·!:;ering about ideas of remem-

:1 
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bra11ce alid consecration to thel r noble examples, and concluding with an original 

prayer ·co be read by the minister re peace and eternal rest for the departed. 

The Conclusion Servic~~ opens with s:;loctions from Prophetic literaturli) 

(Hosea 14, Jore 7:1-23, >~zokiel 18, and Micah 6:6»7,18.) The praye1·s are largely 

repe·l:;i t:i.ons of those of previous services i'or this daye In the Oonfession9 hoi:.,r~ 

over, are added (us il1 tho o .H.) __ J.2f.::_"2 .. ...2:1'(:_:.i::..c!....d.!2!!1~f ~k,/J ~1'~~ (in trru1s ... 

latio:u) • The firsL pad:; of' the former prayer, howeve-r., is omitted, inasmuch 
w- h. i.cA,_ 

o.s it contains references to the sacr.tf'icial service. The Orisons 
11
1ead up to 

the conclusion of the serv·ioe are made up ns follows: 1) OriginoJ. prayers for 

sa}V(ttion and mercy· rmd nn answ~~r to pre.yers; 2) H0brevv und English of "~ lr}k 

[J ~~-2_~_: __ l_I_C,.':.J!_l; 3) H&E of __ :f!!.2-.f!..~-~-?_SJ wH~h but cl:i.ght ;,:.~~·:;1:nG. 
from tho OiV .; 4) Lltere~l t:rnnsle.t:ton of _._!J 'NJ'D.J'_._fo~j:f/l, taken from "chB 

~:;__1~.?J~-- in tho O.R.; 5~ A Ht(H!'l.l trarnila:cion of' ~-.Q.~;!."~
which in found in the 0 .H. for Neilah 1:1.s welJ.; and G) Both the Hebrew and Eng ... 

l:lsh of' the 21~.2.':::0 -~Je, .• 'l'he so:rvioo is concluded, as i:n t;he traditional 

ritual, 1«ith tho re.a.dine of' the ·1Jl'·JE (once)" ~ .. (!;_r~.1_ ~f:::> .. !:_~-.f..!.2:.Ja.1so just 

onoo1v wheroe.s in the o.n; i"l" is read thrice) 8 t:l!ld !_~.---E.:."i)f/:"'. .• J.1'2__?:.!::..:_ 

(ree.d throe times e.s conptn·0d ·with sovon times in th0 O.H.). 

The list of' Lections ancl Prophoti.oal Lesson11 for th~:;i l"estiVfJJ.s is 

c;iven as fihl lows: 

7th Day of' Pe.ssovor: 

Feast of Woelrn: 

l!~x" 12:29~42 ~Pe.r-1.; of -:·ho 0.11. lteadine;) 
II Kingr~ 2:3:1-10 11 21-26 (vrhich :1.s tho O.Re Ifo.phte.rah 

f'or the socond do.y 

Ex. l4: 30 ... 15: 18 (Foxe of O .R.) 
II Sn:muel 22 (As 0.11~) 

($~..,,e) 

Ex., 20 (Part of 0 .R.) 
He.balrnk 3 (Part of O .R. for thq 2nd clay) 

1st nay of Tt1he1·no.cles: Lev. 23e Hero tho COlilpilor fo]Jows Ivle:rtz.baohor.(c:f'. ebovo 
Z l ] 4 (A 0 11 ) -.ut:O::.) .oc ·~ & . - s • • 

Last(Bth) Day of Tab* : Deut. 33., (u(~ad j.n o.H. on tho 9th (tUJ.d. last) do.y 
I Kine;s 8:54 - end (Ao O.Ro) . 

It is of special int.ere st. th;g_t Lowin sp13cHies the acldttional reading of Dout. 

34, on Simchath 1'o~e.h (-~'-/'-.f1..:..:.p~~.~._">'/ppri~e..,~') jmrl:; e.s Morzbf:l.cher doeso ImpUod 

hero is ·the t,e·tont:ion of' the second clay of the Holiday. This runs courrl;er 9 how-

"-"·1.·, ,, 
- ... 



ever, to b.is practice as rnfJ.rcJcted in the cases o.f o.11 the othor Holidays .. 

For the New Year: Gen. 22 (as 0 .R.) 
I Samuell, 2:1-11 

Day of Atonoment: A~ Morning serv·icei 

(as O .R.. for tho second day) 

Lmr .. 16 (as () .. R.) 
Isa® 58 (Part of O.R.) 

B .. Vesper. s0rvicos Ex@ 33:12 34:10 which dosoribes 
the theophany and .th<3 :i.nscriblng of tho Tr.tblets of' thP Le.w.(Follows 

Mer zbaclrnr) • 
• Jonah 3 (part o:r the 01,R. Reading) 

In the Order of the Sorvioe for W<'Hkde.ys, also, Levt.i.n adheres closely 

to his principles as stated in the Preface. Fa.rticufo.rly in the modifica:b1on 

of ·l;ho benedJ.ctim1s of the Am:i.dah ce.n this be dj,soernodo Thus "/(Iv 1 is 

universe.lized to reach "who hoalost tho sick" rb.ther ·bhan 11 h1'01 lr1• ,fJ0 "• --.. ·-.. -~ 

And" [! 1 ~ eri_-·rru'_" is a.clo.ptad to mean "for tho fre.edora of the nations 11
., 

In "_k_,f§?f~.-::;:_re.,-1'. 11 tho en1phasis if> rihi:fted nwa;y from the idea of' n return 

to Isr1H>l w s former stnte to tho rw·tion of a state of complete justice and 

righteousness• u ___ ,_j?_}_-!}_C0 ~:! ~/ .~" is omi·tted a1toe;othor, of' course; vm:i.1e in 

all other bened:tco.tions e.11 spE"ic:1.fic i·ef'cronoes to Israel aro either removod 

or r;enoreJ.ized,, 

Und0r the hee.d o:f' Miscello11eous Prayers are j.ncluded the follo 1:·rlng: 

le Morning Pre.yer - mo.do up of tl'anslo:Lions o.f' traditional morning prayers: 

<---~·-·-~·--:_:_:_'/:!._hJ..2h::!!:._ ~ , ? J>' !~~ /.J &:::..:::...::.:.J~.'2...:..:2!...1.:;!e.J .' ;i fi), w:i. th . I 

th<.;i usual type of moclif:i.oo.ti_ons encl ,omissions. Concludos with an orig;:i.nal 

pre.yer f.'or a, u;.3efo.l cloy" a cheerru1 heartll 1;he di vine blGssings., etcu 

2" Freyer at mee1s - an originrd. pro.yer for dJvino blessing that will make us 

gre.toful, kindsi charitablo.11 otc.; "may Thy blessine; rest upon thi0 mea.1 11
/ 

3., Night prayer .. l.:i.ternJ. tranr;J.ations of three or fmu· po.ra,graphn fr·om the 

tataditional ~~--of'l3:._dJr.::;.L .. 
4. Con:f'irmatioD. Service - Herein is orystalJ.i zed tho compiler's outlook upon 

thb ns:buro of Jnde.i sm~ ei.:;peoially :i.n thG que s·tionn put by tho mi:ni ster to the 

candidates f'or confi nnn.tio:n: 11 Do you firmly believe in the existence and unity 

of' a Suprome Being 0 •• • in Divine Revelat:i.onu@ in the Messiani.o mission of 

Israolooo in the .1,nunorta.lity~of. the soulau in the acceptability of man to God?" 

" I 



There is th0 f'urther expHoit statement that national lavrn and statutes were 

j_ntended only as mee.ns to be discarded whon m:tn reaches tho point of compre-

hension of' the eternal principles of' Judaism$ The Confirmation service inoluchrn 

the reading of the Torah .. tra Deonlog, the to sting of the children, the re-

citing of vows, etc., etce~ 

5. The Marriage ceremony :i.s modelled after the tradition.al, with abbrevia:l;io11s . 
and sHgM modifications which seem to be made largely in the interest of' 

shortening the service. 

6 ~ Burial Service - consists of transla:tions of selected passages from Blblical 

Htere.ture; 11.~:.._..f' '' rfr'>' _/cl:...2~~:...:.!...cL:.!:.3: ... )~1;_:,_,_:Y.!.,<l )' f'ol1o'W13d by inclividual 

prayers for tho departed (!.~2...~~) 1 _ _?_:y}_.j __ '..::.',_'.f_ (end of Psalm 90) and Fs. 91 

(from tho custom of the Sephardic Jews); then. transle:cion o:f'. /~-ov fJINP 1 IJ'>l ~·"' ____ ..... __ 
( omi:bting the b.st verse.., for no a.pps.ront re a.son) Ii Af·l;er inte rm.ent, there is 

a short prayer before the Kaddish rGpea.ting tho idoa.s of' the 

7. Order of pre.ye rs in tho House of Mourners - This calls f'or the usual ser-

vice to be preceded only by tho re spons:t ve roading of Psalm 49 0 

for Psalm 49) • 

( 
. t;oo, 

0 .H. '!I calls 
A 

The book dlose s with a. ooJ.leotion lb£ Hymns for ve.rj.ous oc9asions., 
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OI..A'rII TAMID - Dnvi.d Elnh.01·n 
Book of Prayer's fo.r Israelil:;ish Cong;rega:Hons •m New York, 18'72* 

( Tra.nsla·bed from tho Garmu:n by the au.thu 1·)., 

li'Ol1MAT: Tho book opons Prow. loft fo d .. ghl.; (as in English); and tho 

major pa.1·t of ·LJ10 prayers is in Eng;JJ_ sh •. .All Hebrew powtions "a1·e ·bransl.ated, 
111 

the tr·t1nr;;J.at1011 beiu~ given on the lowor ha.J.:r of th0 pa1;e, with the lleb:i·0w c1:l.; 

·l;ha top., Tho hoading;s of ·the va1·ious Engli c;h soctlons of tho pruy1.n•c.; are g1ven 

in Hobrov·J_, o.ncl in most cases tlw prayer :i.s based upon Urn :idea of the older 

Hcbflew preyor that gives its :namo to the po.rclculu1· section. In most cases,, 

hoi!OV01"~ th0 cl;ransJ..a:l:;ion is not llhiro,J.j and somffl;imes th0 praye1· is enl;j.roJ.y 

original" usi.nc only the general idea of tho Hebrew. 

We shalJ. outl:tne firr>t tho Sab1Jath E'veninc; S0rvlce, wmth which tho 

book opens. l) Free h·1,i.nslatio11 o:f.''Mah 'rovu.~ 2) Engl:i.sh hyml'le 3) Bo1·ichu .. 

4.)Free tran:-Jlatbn of _i'.r, -"'~?-.. 5) ------~~.JJ~-fl.?.!! .. :_~~., 6 )Brief' 

paraphra s0 of ____ fd.e...':2.$C""L..:..~ '".::....31.L!.!f!L.P..!.~.-" 7) ( Co.ngregation rises and Reader 

reads:) Ovos 11 i·2ading ..&.. fr·~-; gevuros,, with no mention of resurrecrtlon: .... 

changed to read; -. .... :..:.:.: .. fi. • .!:t:~ .l!..J."!"~~·;;. _JJ,W"f...}~::::r.~~~ ,o~m kf.!L. 
_______ ......... B.'"""b~~.!.f!J ;'\ --~)"/f ~.:...f..'=...~_b .. _!'.:!!fr~-

8) After Atoh kodo sh comes an orlg;ina1 prt=tyer of than.X:s for the splendor and 

" inspiration of' the Sabbath., 9) ~3., /(l/c. = ns 0 .Voe 10) !!!?...' minus all 

rE:Jf'eronces to sacrifices; ending in the ol"iglnal bonedict;ion: .. -_·.'>..b.!4*!!':_! 

11) ~?iEJ. =as o.v .. 12) Insert of abddged ve1·sion of_ J~ru[-"!L for 

_'lt..-rJ/111::!- {t,.t._i_:_ .. ; and an insert; of. the trlil.dltional --1!..:.!J::>. f,. fo1· Chanuk:a.h 

with bub one change: omits tho phraoe ---..!!!..~~~. >fllJ..::!_$ for obvious 

reasonse Doth these inserts are gbron in Hebrew a:na. English. 13) p (=> {.;.; -----
~·-·~ _ _{:,L_ - as 0 .v.; r1hlle ._J'f Jt. pl( J .. s subst:l!tuted for the traditional 

_----t'....2--21~-"· £md is ·uniyersa.lizGd@ 1<1·) _?.j}j · •nftc_ i.s pare.phrased.. JL5) 
. 1 

Mourner's' Kaddish is based on the Ham.burg Prayer Book model, tho vJ1.th ·bwo changes: 

----~-.:.JJ_::.:.Ji'2_M~_!_ .. i and2 --~··-_f..1 ~.- ~.-M:.:J,~.f.,,,~ . .Jlfi _;l_fd!:__ -- .. ~ ' ----

I 

,I 



16) Header paraphrases tho idea of E-!..~- !'_t5e,; and tho conf;regiJ.tion concludes 

with an original sto.-bmonl:; of a tradHional :ldea: May the Lord appoint His angels 

to guard thee on v.11 thy ways. Amen, Hal lolujaM 

"' The Morning Serv:i.oe for l:;ho So.bbu:l:;h follows in order; and we shall now 

proceed to Hs analysis in oul:;line form. 1) Mah 1'ovu - free• 2) English h;ymne 

3) Transla.Hon of Adon Olom". 4) F1·e0 branslatiou of __ Y!!!.tJ __ !._.:>'IM:1 stressing 

immol'lhlity rathor than resuaootion, however. 5) Translation of !!.2'Jh:.:.__~."'!.J 
changing the last s1:mterioe ( __ ..:.::.:..j/c __ '-.f!.s;y_!!._~.,/!'......!..3-~:.5!-2:!!!"!J ·!;o road: "Whatever 

we are» O Godll we are thru 'fhoo and 1!hy divine aid". 6) -~"--~;f - very froea 

JExo.lt Israel in order to exalt 'L'h: narne0 ?) I''tee Jcr·anslation of -!.'J~l'i'I f r;.J..<!.,1 

f'ollowod by -1.=_:!,,!!._9 B) Benodiction: __ 2./lr. "'J.31~_; ·!;;hen "telescopes
11 

tho rest of 

tho benodiotion, to •. J1!'.JlN:yi __ .,.:t_h. 9) Ahavoh raboh - omitting; references to 

restoration. 10) Shema .,, vr:i.th introduetory ver-se ·which pr(-rnedes it in{?_~~.:_~ 

in the 0 .R.; followed by --~~.fl ~ 11) __ 3_';} ,f J;H( paraphrased~ l!lllld other 

prayers leadlng up to the Antldah abridgede 12) Ovos and G1 vuro!:l .. as ih the 

evening. 13) Kodusha - as 0 .Hu 14) Special pra,yersi For Shabbas ShekaHm: 

ro se.cl'if:ice and self=sacrif'ice; Parshti.s Zaohori Help us against the Atoalek 

of ungodliness; Parshas Pa1·0.lu a r13lntorpretation of the ritual of putification; 

Parsh.as Hachodeslu Israel and h:i. s mission; Sha.bbad Chtu1ukah: re Glory· of God., 
# 

15) ---~3.., Jl/c thru the end of tho .f\.mldah ~ no chango from {;ho evening 

ser·v-ioe 01· frcm1 O.I{u 16) Hallel: Psalms ll3, 117 .. 118:25 .. 17) Heading of 

tho Torah: Fol 101,vs 0 .R. e.nd predecesso:c s in reform. 18) I:Iynm, then sermon, or 

prayer a.sldng blesdng; for our country, Israel, and our congregation. 19) 

Kaddish; then Ole nu., translated :rreely, with emphasis upon cleli vera.nce from 

false beliefs; no aspersions co.st upon other peoples •. 20) Concluding hymn. 

21) Pr.ayers for special cases 11 eegs, new-born child., bridal couple, etc .. , etc .. -

follow O .H.. models whero they exist., otherwise just e:x:pre ss the appropriate 
. . 

seu-biments. And 22) a list of. tho ~entateucha.l readings for the special Sabbaths • 
. • . 

In the Services for the Bvdmings of the Festivals there is but one 

i·bem tha·t:; requires ""analysis.I) all.the rest corresponding either to the Sabbath 

'I I. 
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eve servlc~r to the 0 .R. ar; rot~dned by earlier roforin praye1· books. Tho one 

item is the paraphr,aso of _f2""",,. _,..,10_1 which as adapted for each individual 

festive.ii and deuls,,iri the order of bhe oc.:m1·once of tlrn FeS'bivals, vdth those 

themes: Freoclom, rovenling of the Law, the bleasings of nature, and tho fresh-

ness 6e the I.aw rt"rlid decaying natureo 'l'he service concludes vvH;h the lite1·al trans-

lation of Psalms 134 and 121., 

The 'Mor·ij,ing Service for Passover is patterned after 'bl1e Sabbath ser

vice, with only a few modiftioations: 1) Psalms 113 ftnd 114 are hrnerted befol'El 

Bor'chu, and ~otween the two Psalms is u, renponse paraphras:lng Isaiah 54:1 

(_.:.!:.~_?I f, __ {[ "'~" -~:!...'.:!.::); and f.'01· the sovonth df.ty of Paf;sovor are t.~i ven ~Jelectod 
verses f1·om the Song; of' tho Src::a(Ex., Hi).. 2) In G1 vuros is inmwted the petition 

for Tal, f@llo'Hing tho Sc:1phardic ver s:i.011 (J.~~)~ .. Pk) e 3) An odginal prayer 

after Kedushn; Wa romomber the duUverance from E2;ypt; God wo.tches a:r1d helps,, 

now as th1J11; "Enlighten and sb•tmgthen u:> in om· r.mb1ime mission of 1;lo1'ifying; 

Theo ancl Thy word befor'e the eyo s of all rntmkind 11
., 4) 1~he Pontateuc:hal u.nd 

Pro];Jlrntic po.t•tionc corr·ospond with those of the 0 .H •• 

The 'Horning Service for Parttecwst differs from the ~ibove in tlHiso i:e s-

poets; l) 'l'he Psalm before Bo1·'chu is 24:3-60 2) 'rhe otiginal praye:c: !2_ Ha,ve 

b~)en chosen to i·ece:i.v·e th;y· Law; it.is our mission to t(~ach :lt., 3) The •ro1·0..h 

1·Gadings cornH;pond o.g;a:i.n to the 0 .R •• 

Di.ff'orenoGe; in l:;ho Mor.t1ing Service for Sw:wobh: 1) Prmlrn.s: 63:2,,4,,G; 

and 65:5-148 2) Ori5tnal pro.•er: All blessings of no;l;m·o o.r0 (hto to God; thero-

for vie rely upon Him. 3) Torah pD~ri:;ioxw i for Pentateuch .. follows Merzbacher 

(Lev., 23); Hnphtcu:ah ·,e;fJ~en from the Psalms (2'7,, possibly bc-:icause of' versH 5 ""' 
.'I 
'/ ' 

.•. 7'~ ~ ~P /,;r. bo~ ~J€131 1,:,). HaphtQ.r·ah for .Shabbas d' SuOlrns al ::io 
-·--·-·""~ .. ---_...-.,~~~--· _......._ __ .. __ . -
takon f'rorn Pim}ms ( 91) a 

Ivlo1·nlne; Servlce :for Azereth - 1) Psalm: 14? • 2) Irmo rt in G'vm·os of' 

petit:'i.m:1 for· ""l~S co1To sponding to that f'or {C~(o.boYo). 3) Odg:thmo.l prayer: 

God and Nr.ttur.e 9 Goel and Israel,, - Israel 1 s misdone 4,) Tor·ah readings - as U .R. • 
". ' 

5) Since Ti'!i:uhorn prescribed the use of' the 1'ri-enniel cycle, Azereth of the third 
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cyola coincided wj:l;;h ~.fft ~t>~t ~ for which there is a speoial ceremony, trtili= 

fzinqthe Psalm - S~u shenrim, n:r:id P~.w.lm 150; the ~~Ol'[th roe.dings are e..s O .R. for 

the nint;l1 do.y of Suooothro 

~ Tho sorvici:: f'or the Eve of Now Yenr 1 s Day u'l;;:l.mizes the bo.[ilc r,raycHs 

for that occ:trnionll ~ml contains no :tnnovationr; or notevm1·thy features. It 

folJovrn consistently the previoun services in this book e.nd also in the services 

of' I:I0rzbo chf.1r o 

The Morning Service for R~II. fo11ovrs th0 plan of other Morn:tng oo:rvioes, 

0xc0pt thnt the, transla·tionsg e.lways fn10, t;0nd to omphad iw ·the Day of Rocolh:10-

·bi.on o.nd of Judgment, re1:1o.nce upon God's justioo and 11dsdom~ celf·~r:oarchinr; and 

the resolve to co.:rry 01i:c I:::nwl's ml:rnion,, Tho tro.nsla:Lion of :Wl'loc.h is quite 

'I> 

"R b t . 1 " omem or 1.l.Q.» ooD :i.n ovo ~ Gran'c us o.11 honn"l;ios and blorrnings; b1oss our 

c011.'::1try, Isre.oJ. » D 11 me.nld.ncl; tGach I sre.o 1 hovr ·co teach Thy La11. 11Me.y a11 :nr.tions 

become Thy pGople and ·ere vrhoJ.o cnrth Thy Jcrurm.lem. n Ov:i.nu l1IoJkonu is v.bridgecl. 

'.!.'ho To:rnh rond:i.nco nre nr tho 0 .R ... ~~~l"!..~!.~ in paraph:co.sed,, cerrl:;od.ng 

about the theme~ the Shnf'n.r rom1.mls us of' on· missione Thrm follows the blowing 

of tho Shofar ( 11 co:f!not and trumpet sounc3s"). The ~~ervicc concludes ln -tho usual 'N£ty·$ 

In tho tro:nslationr~ of' ·cho At011omont sorVJ_ cc. s Yre po1·coive tho domim.1.nt 

not.en of' confession.;1 repentance~ forgtlvenos:':' 8 rosoJ:ve& The ou·blinc of the J!iveninr; 

Se:nr'.LCe 1. s e.r; :follows: 1) Pre.yor based upon Ps e 84.. (-.:p!!f:!..J ~.!!_../'~.!.-.~.~!) ~ 
fol1owcd. hy hymn, sermon~ end hyrm1e 2) _h'J,11{!._(Numo H,:]9-20) 11 based upon tho 

Pa1estininn ritual, f'ollO'/TGd by _ .. Q~o.A_(Num .. 15:26) o.nc1 --1!.:,:~_& ::;) Do:t." 1 chu 

thru tho trnns1ation of''"~/~~ - e.s on E1·ov H.E.. (Noto ·l;hnt -f~iG rotainod f'or 

Y.K.) '1:) Tho n-:ist of the ;:;0rvico folJovtr' Morzbachor's in nJl osserrcials 2 m1cl 

thorofora n00~ Bot be doaaribed in detaile 5) Conclusion: Psalm 30e 

Einhorn :i.s the f:i rst of ·che prayer bool< i·eforrners ·bo eJ.iminatfi the Iviuss£i.f 

Servi.co on Y.K.0 Ho,, ho.::~ only tho ono Bon1:l:gg Soi-vice for Abrwment,, to uh.ich we 

1) '.!.'ho opcninc prnyer i:: bused upon Pse 5?. 2) 'rre.nslo.:l;ions of seloc-

'I I I! ·1 
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ted p:rn.yc:irs of the ji/ifJ_~]!.,~D iotress the Cl.cmirnmt themes of forgiveness tJor 

sin, conf'esdon., o·tcG. PsaJrns 1.D, 34., 90a 91 9 103, rnd 1:5., are read (i.n trens-

lation) in their trn.ditjono.l 01·cer. 3) Ir.i nn original prayer a Einhorn surveys 

the history of Isre.01 from the Exodus thru his Palostin!iJ.e.n sojov.rn, revealing 

Israel's 1ri ck of f1.dth 9 robelJi.otrnness~ etc.; but still God pardoned him; 

so mny He pardon l1 fj 0 - 4) There is notM.ng neTr tiH. v:e com<.;, ·l:;o the Conf'esdon: 

opcms -rr1th ri. f'r.ee translation of 'tho acrostic (0 .II..). ~-·~..::.~ __ !!_!Jlc; then 

the be.sin prtwer s of the ~-iJ.~ll ala Morzbe.cher; a siJ0nt devotion rovitrwlng 

persone.1 sin~! nml A~king :rore;i.venc:=rn; ,cho re~:ponse, ·l;;nl:cn f1·om tho Sephardic 

·:ritunl fo:· 2!2.~_ .. _-:__fd_p~~j_-~_!.>_~1) thon _ffc_~ ___ (..,Je_, by· Gabfrol 

(O.R.). It is inte'.re::;ting to see t.ih.at Einhorn is so thoroue;hly universalistic 

·l;hat he 1.dl1 not evEm v.sk specia Uy for f'orgi voness for Israel's sins; e.:nd :i.n 

the b 0 nodfotion t10 6Ui.b{![ (""-1!.JL, he omits tho phre.r;€i: .-M.~~' ~.:.!!_}£!..d'JL[y[f __ ,, 

5) With ·the excopt:i.on of the omisd.o:n of fi/?~~fl. o.na_ tho -~!..~.JL"!!.i::!Y.. (o.nc1. the 

f~1w necessary minor adaptations) the rcmo.inder of hho service foJ.lovrn t:ho.t of 

R.H.$ 6) The Torah ree.dings follow the O.R .... Lev& lG; ISB.,. 57:14 ... 21 and 580 

The .Afternoon Service for A"conoment operu.> with an EngH sh hyinne Then 

f'opow: 1) A snppl:i.oat:i.on based upon J[_~-~ (Ashk:t:m.e.zio ~ Mur.rna:f.') e.nd 

Gabirol 1 s ,_ff'h- lr;,fr. "l)~~ (Maohsor Vitrl)e 2) Pr.m.lms and responses f'rom Psalms 

33, 92, 14f5-149.11 11 52e 63J)6'7, 73, 116-118, 1'24;, and 125~ -- Before these :re·~ 

sponses, however., j s ~ Hoshuth fm,· Nishrnath 011 Y .K. by Ge.M.rol: ~ •. 'fi:2:.~/i. ........ 
3) ~~ f'k~~J;..k - from the Polinh Hitne.1 for Y.K. IVInssaf. 4) A thoroughly 

11 
scramh).ed

11 
versi.on of' -h-" :V)'J/ :1 vr.t·th a few stray verses also introduced. 

5) Olenn, with tho usual che.nges to avoid s.sporsions upon o'l:;her p<-:ioples; but ono 

part is di st:t:nct ly new: 3!!.!!/<~' ./Yll!~,~.!. l _e 0_~J.:''l~:.~.!i "!.~'?..~~~Ji_:_~~ 0 

This e,gi:dn r0F:~esonts a. phase of tho mission thoory of Israel~ s existence. 

El) Original pre.yer: Give thrmk:s for the selection. of Israel for his glorious task; 

then reviews b:riai'J_y the· Priei:rbly Avodah, o.dap'Ling its idea of' forgiveness to a.11 

Israel o.nd to these times; there:rore Israel, "in remembrance of his High Prief.rt1y 

t · " ". .. / t 1 r (" 1 ' J. L No"'"t "' s·te:l:;ement b.Y the voca ,J_o:n , says:. . '-"'';) !Ire ..... "'''""~ tCJ 'l'9.:l ~ 911:. · ..... "" _ ------- ·---·__,......,,___ . 
reader recalls how tl:?o E;igh Priest pray·ed for e.11 Israel, and the congregation 

I ,. 
,, 
! 



says: -~{.~~~~.~...:.!..!...? . .!?.l~.;., ~Jc ,J then a statement re the conclusiqn of tho 

"""~"•'1.11-H.,.., ft _r r 
High Priest, and the ,..conc1udeo: __ ~;/ J!l':!l }!.~J!:!~~__!?_~-f-~?!_o '1) Ori~in:al 

prnyori Isra.el is a light unto tho nations; therefore proclaim: ..::.:JJ (~(_;..-J.ffN•• 

8) Psalms 31, 32 2 36~ 40 11 and 51 in Eng;Jish. 9) Original prayer: God aflks not 

f.rncrificos~ but love; wo lovo Zion, but 011 rs is a version of a world~embraoing 

Israel,. 10) H.!3sponsiv0 reading of U':.'lfh_t,!;,_~.from the hymn En Kolohenu .. 

Tho Commemort:i.tion of tho DeB.d :i.s pa.rt of the Af'ternoon service (Cf., 

Merzbach'or).. It ta.k:e s the following form: l) English hynm., 2) 

se locted ve1· se s rrom Psalms. dea Hng w:i. th ·the do stiny· of man and his mortal 

quo.Hty.. 3) Original prayer: 'rhrough God alone ls m1duri.ng life (irrunortality) .. 

4) Silent reading of' Ps. 23. 5) An ~~ngliflh prayer based upon a .2__!!..Jf.ft by 

Gabirol ... ·-··-f::~~~.. 6) Original prayer based upon 121. poem by Abmham. 

ibn Ezra - ----rb--~!Jc ; this poem occurs in Seder Ra:v .l\.mrmn, and dee.ls wUh 

tho tho me of approaching judLqnent. 7) Origilll@;l pra;iror headed by the Ho brew 

words: 1fl&JJ •J'll;\ ; theme: prepare for eternity. 8) O:rigine.l prayer in com= 
\~ .. ------"-

memore.tion of tho dead (in general)., 9) S:i.lont devotions for deceased parenl;s~ 

chilcrenll etcG: '.l'ho gone 11 you a.re n1mombered - God keep you - ro me day vm will 

be reuniteds 10) Prayer based upon. the. Ashkennz:i.c Solioho by Mordecai ben 

Hillel ... ~/G~·-1!2_~/\I.. 11) Introduction to the Kaddish~ based upon tho 

Sephe.rdic Hashkavo., and headed by the words taken from thnt source - ~!.=J_.5' 1\1.Ju. 

12) Kaddish. 13) '.rhe text of p ,,.,,....,, kf,., {it is given (in two versions - for 
-~-----... ·----

male and fomale) in HerJrew only; this fol.Jows tho O.R •• 

The 'faking out of tho Penh1.teuch is preceded b;y the roe.ding of' Deut. 

33:2-4, responsively. Thero is no other ceremony connected with the reading of 

the ~orah,, except e_ free translation of' 2!~~ .£--~ i·ea.cl at tho rep1ncine; of 

the Gero l 1. The Haphtarah is takon from J ont:i.h,, !'l. ::{in ·the 0 .n.; but the Penta

teuclmJ. reading is f1·om Lev., 19 (dealine; with gon0ral cr:mrnandments) rF.1thor than 

the ,.t:redit1.ollil-1 Lov. 18 (which deals vdth the laws of sexua1 morality)~ 

Evenine; service for the Day of Atonement (!h.e., 1'Je 7 :i.loh) ., . ,• 

1) Tl'.'flY''sJ.ati.on of the poom f'rom Solichos b;y Judah Halevi in the form 
i'·. 
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of a hymns __ ~~~ "· ~} ,; and an original prayer basod upon that; hyrnn,, with the 

theme: Coming nite holds no ·[;error for us, for we are at Thy side~ 2) Three 

original prayers based upon poems by Gabi ro1: -~.2.n&-1~ -f~-"' ft!_ - theme is 

constant soekfunr.; after God; _ )'!-'kt ~ theme is hope and ·trust in God; and 

~·--·-¥~·~!)1'?.t. - theme is the boundlessness of God 1 s love. 3) Psalms 104:; 

Job 36-4,0
9

4?.11 28~ 4) '.l''f:i.loh .. as in ·tho morning service, •N.i.th the traditional 

change of .. J!.~J\~ to --1:!.!:!A"...• 5) Response, takon from the Sophardic ri"bual 

for Sha~harHh = ---~~-~.!!::L1!~p:1!2_!.f,J't",..e""~'!...!. 6) ltespo11so - from ·t;he Ashkenazic 

ritual for l.1ussaf - --1" /,J.,:, 5k w ~ li) g~.i sh prayor based upon tho poem of 

Judah Halev:i.~ which occurs in the Polish 1·j_tual before the Ne' lloh service -

__ _i!.fl.J{_ •..:>~-· 8) PsaJ.ms 85p 86, 112, anrl 141; Joh 15;; 31. 9) SilGnt de

votion .;. God preserve us an.d teach us Thy wciys., 10) H.esponse based upon the 

petition of Moses b. Ezra., which 01wns th•c Ne•iloh in the Sephardic ritual = 

Ah-~J:!.~{!c_" 11) Respons<:1 ~·first bvo vorses of __ ::.rye,,_~[_p~Jl (O.R.)., 

f'ollowed by an original prayer using the thought of tho Hebrow ve1·ses: Y'[e now 

go forth to seal vtl th deeds our renewed convenant; 6pen the eyes of Israel ·{:;hat 

they rnny see tho new vision of. Israel and forgot th0 olde 12) Engl:lsh selection 

for Choir .. from .!:..::!..~k.~-·" 13) _d'_~. ;<iJJ~~ folJ.owing the O.lt. strictly, 

except for_th0 omission of' the repetitious verso e;t; the end. 14;) Rest of ser~ 
l "'ilijjb 

vice follows Shnf/,had:th, except f'or change of -~.!!. '>:!,_, to _.::_:!::.,~~!..-!) and the in-

sertion of original variations in 

before the op on Ark is couched in the t :0 rminolog;y of the isa1m.s; theme i G-lory of 

God and creation; mun
3 

the crown of creation and glo;~ifyer of God;nw.n sinned,, 

bub God.us grace :l.s infinite; #G seek aJcouoment v:hoChe .. heartadly and glodfy '.rhee& 

Then.1> ~~in~, the cong;reg;o .. tlon sa;yn: Ji:!:! h _l!Ji:!.fcL• 16) In conclusion the 

congrogation repeats af.t;er the minister "'(~"" h/::i 1
;\ pt Ii' ""'tJil(, ( as ~..!.,~_ . .J .. ~_.'!-=---P-~--=--·-·--

O .H .,, but only once each)" 

A so1'V'ice :1.s giV"en for tha Annive1·oaJ7y of tho Destruction of Jerusalem 

(i.e., ~/r-;t.. :;o-q,J> }"' ~· This follows tho 1'.Jgulir procedure of th<? Sabba;l:;h morning ___ ,_ .... _..,.,.,. __ 
·., 

sorvice
1 

wtth tho following; oxcoption.,: l) Ro:3pom10s Ps~ 80 ancl oth,~l' selected 

Psalm veri.;e's: 2~. Orie;'rnaJ. pruyon In a1J. IsraelHs trials ·we recognize Godus 

' I 

,, 



--- ~c~~~=-"- ~~~~=;;..,""·~-= .,,-l-
11 . '•'1 

guiding hand - Israel went ron.cmg the nations not as a rliso"med son but as an 

om..i.ssary - 110ut; of the flamos of Zion arose the Mosslah1
11 

- Mti.y Im·ael come to 

recognize l1is roal a:i.m and function! 3) H0b1·ew p1·ayor~ beginning: _f!.~ >'JdJ ~ 
and noncJ.udingi ... ...f!_ff-cA....,r'I ~I?,_ '\\'i~, 'Nhich ifs an original combination of 

Biblical verser; ·u:i.Lh the benecUG\iion. 1) PonLu.teucrw .. 1 rer>1.cling = Deul;o 10:12~:>.2, 

ro the thin6S -;rh:tch God rfomands of man ~· ,jud;:lce and righteousness$ atcu This 

is o. doparbure from tho O.:S.. vrhich calls for the l'oading of D6>ut. 4:25··10a which 

wo..nrn IsrD.el of thu. consequonces of their rejecting tho tn10 God& Tk; Ifo.phLcx1·a}1 

1.13 to.kon ft'Oiil. Zoch., 7 and 8:16-20,, o,gu.in onjo:i.ning :c:q:;hteous living,, this t:i.me on 

pain of dostrtction. .. (o.n ... Jor.,8:13~23; 9:1-23.s? which ::;peaks of the Destruction). 

The Morning serv·j_co fox· \V•Jolc~di:ws a.nd s;;;mi-Holidays :L'ollows tho Sabbath 

service, dif':E'er:i.nr; only in that it co11taL1s a froe l'endedng oJ.' the middle benecUc-

tionn of' tho Amidah$ 011d.tti11r; all oh.Jectionalble refonmcos, to Zion,, cite.. A;; 

in tho O •. ::L,, ·l:;ho Torah roadin[~ in each case ;lr;; that of 'l;he i1e:x:t Sabbath. 

The Wedding C01:emonial ccm-bu.1ns, b0Gidor3 od.g:i.nal addross~r; and exl10r·· 

ta.tions to tho bl'ido.l 001.1.p:1_e, a paraphrase of _/!!..h ·-~)'.:'.~I' and a translation of 

the _,P(_~_ ~ In tho lattor 1 _fic"I e.!L ~ Q.A.!--~~- i fl chang0d. to 
11
aooordlng to the 

Law of God 11 9 .A.:f'to1· the Pd.o r:rtly bles:>int; th0re is an 01·isinal prayen •• Thou 

ho.st crorrl;od nan in Thy mol'oy =·-- Dll'!S :3 this u.nion -- \.':to.,. 

'I'he D;y-ine~~ Mo.ni s Confession o:f.' Siins and Faich .i.s similar in spirit1 (J;ho 

much shorter in f'o1"'.m.) to the ____ J'LJ..~11..,~[_12.'i.~ '~!:..~.!~!.:!..~'!..." It conclud.es 'Nlth 

the ___ u..:f /~fa~ ~,... ~ - fJ <L r-'-~-_::_::!..!'!,.,'?_ ~ 

i't. 1s s01ne·1rhat e.1-J;;·idgod., Ho .. :rnYEll", rn1i:i.:rnionn a.l'e only fo1· the sake oJ.' brevityi1 

it appears; since such phro.sos as _.h./lli~-~!..J.l!!.-?-~!'!~/~f(!!_ o..ro retained ci.nd 

por:f'ect1y accoptablo onos ai:o omitted. It is intere:3ting; that several of the 

praye1' b,Q~ 1·oform~rs c·:..~·1:; ou.t ref.crencos to rosluToction, ~~P~.2:;.~ ~-ho~~:_~a~

Service., porhapc in tho face of death thnir i'ational beliefs vfeabm& 2) The 
---v-
t'unoro)l oration J.G 'followed by Ps., 91 (as 0 .R.) v 
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on God's grnce, f.ollow-:)d by a paraphn:tse of l:;he Ifo.::;hb:cva and the Kaddish. 

Sin-vice in ·l:;h.e Hous8 o:r Mourning; 011 one of the find~ days a:f'tor the 

f'1moral - This follovrn the Sabbath Morning ser-iTlc'es also, with a f'ew changes: 

1) Introductory prayer based upon Eccl. 7 und 12: i:..7 ( to got a perspective 

re don.th) "f) Emphasis upon tl1G otorn:U:;y uf Uw rJpiri l:; in ·che translation of 

~ ~~L..!l.}j ,, · 3) Origl.nal prayer f'or the roade n At 'l'hy c otmaand __ @ ".:. ~-·
has 1)oen t}allocl hence = cu.re ~ror hin soul ., comfort ·l;lw mourll.erc., 4) Prayer<; 

fo1· tho mourner a: '.l1hy hand hangs heavy ~ have n11.n: cy upon the soul of our de-

Th0 ossonce of' l;;h.e Con:r.irm.atitiln So1·vic0 iB the statonumt of' bEi1iefi;; 

ab:Jut which tho Ro.1)bi quo stion,, the confinnn.nts, and tho profession of whl.ch 

oonsti·tutes the condition of thoir accep"i:;t;l.1100 into the faith. The only Hebrew 

in -(;he sorvlco is tho 1·ecit:i.ng of the Shomo. l\t the conclus:i.onti 

Tho reception of proselytes is very similar in ceremonial to -tho 

Con:f.'irmD.tion., Aftor the ceremony the Rabbi w0loomos ·t.he proselyte iuto the 

Jevrish co111munity, alluding ·l;o Psn.lms 118"' 26 91 lG, 5,6, and Ruth 2, 11, 12. 

Under the head of Domestic Service are soven incliirldual servicon for 

privato devotion or prD.yer in the homo. Thoy a1·e: 

1) Mornint~ p:cn.~yor ~ Free trto\nshl.tion of. __ Jil__.., ~/'!_) Hebrew of _ -r..vct 11 

_.::__$!..ll...fi--~A....:.. •. tJ-:?./!.t:.~ft3l "0."niJ.l:..!!.,!! __ f}.?!._; a free ti·anslation of ~--·ld.J.piL 

subsU.tuting; universal:lr;tio ideas and ideals fo1· thouo of. particuladsrn.J and 

dmittine; 1·oferences to the clestd&ction of the wicked; then concludes the 

Amidah ns on the Sabbath. 
For Ckild Pe°": 

2),.0riginal p:rayer = th><nne~ sweet my slumber· and joyful my a;wakenlne;, 

for God :i.s with me;,,--~--~;:Jt -1~~-; ending w:lth a parapl1raso of .2.f!.."'fil_., 

3) :U:WJning(Pn1.yor before nltiring: Pree trtwslat:i.on of tho t:t·aditional 

benediction = ~-'f.J,.{.,n_(,~!'~""-' cono1udes w:U:;h tho Shema. I~or children tho 
.. 

same is g:i:von in a1'breYi.ated form. 

1) Grace'~befoce Meals: Ol'ig:i.11al prn.y01· giving "Llmnks for foods and 

fruits" 
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5) Graco afh:r Mee.1 s: ~def or·lginal prayer upon tho theme of the ti:·adi~· 

i~ionul IJ1>1-:.:. ~-~~~:b adding to tho tlmnkse;ivin1:; a consecration of the meal as a 
#' •' 

poace-of'ferinc;, o:f:' the table as an altar; and on ~,!_s mention of thc:i mission 

of' Israolo For cm.ldron = a shortened (original) grace. 

6) Grace af'ter Banquets: Follows moc·o closely the divisions of Lhe 

trad:i.tionaJ. g;race, '.mivEn'sallzing all particular pn.tyers$ of cou:cse, and asking 

!!our now land. 11 i·athor U1ro1+P:;_l1r.rntin0, ns in the 0 .R •• 
" 

7) For the Eve o:r I'r.urnovcr: a) A freo interpnrbation of' ••. f!J .. ""1 /':'.!!.£..ef:Lo 
b) Quostion by younger rn.mnber of' tho family: Why io this called the night o:f.' watch-

j,ng and why is H thus obser-vocl'I o) AnBwcH·: TM.s was our expe:clexice in Flgypt •••• 

d) Quectioni D:i.d olu· i:tnce::rcors in Egypt also i:;hus assomble for worship? e) Answer: 

Undouhtodly, except tho..t the forms we:r·e dif:f.'erenl:;; - then follows a reinterpretation 

of tho pascho .. l sacrif'icee f) Question: Why was the f!OC) meal eid:;en w1th unloe.«vened 

bread and bitter herbs? g) Anrnver: Absence of leaven is sy:rnbol:tc of Israel 1 s 

sanotif.ioation; bitter herbs symbolize 'i;;he bitter sla·uggle tha:t is necessary before 

Israel 1 s miss:i.on can be achie1recl. '.I'here follows novv a brief i·eview of Isi·ael t t; 

trialf.l thi·u the ages~ leading up to a re·ruinterpreta:Hon of his o.:i.ms a.nd goals" 

'l'herefore the ·whole company praises God wlth Geleotions (English) from Ho.llel. 

ll!) After the meal tho usual gro.oe :ls recH;ed, and the sei:.·vice concludes vvlth some 

od.ginal re:::ponseri in i·hy.ine 9 centering about ·bhe rofrain: 1'hy people protect 

and tho t;em:ple oro<.Yli :tn which al1 be:i.ng;~i shall sing thy gloryo •• 

At tho back O'f' the book 1::: a table of the readings f!rom ·the Penbatouoh 

and the Hn phtu roth aocordin[!; to the trl~ennie 1 cycle• 

Considered :f.'rom the angle of completeness, this prayer book of Einhorn:!:s 

ranks very high runong the bookc which have come within our· ken. Wlth but very fevt 

excep"l;:i.ons$ as noted during th0 course of our unalysis, our editor adlwreG s"l:;riotly 

to tho principles of ref'orm which motiva:be his nork.. But, unlike otherG who were 

also true to their p1·inciples of refo1·111, Einhorn remained very largely a.nd 

genero.lly within tho si;)il'it of Jewish tradHion. 
;-
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VI 

J:SHAELI'.L'ISH PRAYrnR BOOK - /rc"lQ,I .../\-.,_lc-7' 
for all the Publ:ic Services·-or~t:;li"e""Ye~r

Benjamin Szold, 1873. 
Hebrew and English Edition, by M. Jastrow, 

Philadelphia., 1885. 

FORMAT: The body of the book opens from right to left tho there is a 

section (in lieu of an appendix) which opens from the 11 Engli sh11 side of' the book" 

with the pages m.unbering., lef't to righ·b, from 1 to 104:. I:rl this sc.~ction are 

hyrnns, prayers, and medi"ba.tion.s,, of which we shall speak :tn a momen·b. 'l'he Heb-

rew. is all translated, with the ·bext usually on the righ·b, and. the translat:lbdn. 

on {;he page ·bo the 1 d't. 

PREFACE: Our editor r10marks that he has disregn.rcled a literal trans

lation of ·bhe Hebrev.r (though there are very few prayers or sec·bfons in this book 

for wh:i.oh the Hebrew text is not p;iven) • Rath.er than this he has favored a para-

phras('J, which rendered the spir1.t of each prayer "w:i:bhout burdening it wH;h 

Oriental phraseolog;y11
• Peetio pieces have been rendered in verse in ·bhe attempt 

to give to the reader an approximate idea of llfodie1ra.l Hebrew poe·bry. With the 

aid of others, our editor has a:b·tempted to render the prose por·bions or the prayers 

in·bo a srnoo·bh, easy style. The metrical translations of the Psalms have been 

taken largely from "The Psahns of David11 s by Abner Jones. 

Part I - Prayers for Sabbaths and Festivals. 

A. I1rbroduotory prayer - the Hebrew and Jnngli sh of Mah Tovu,, as thfl 

0 .V ., exeept tha:b a response for choir and congr1:,iga·bion is added which is ·bhe 

plural form of the verse: - .. ~ff'-!'_<!!_j, __ !fbl• 
Be Service for the Eve of. Sabba·l:;hs and Feirtivals -

l) Ps. 29; followed by an E.ngli sh prayer for the particular oocar:i on,, whe·bher an 

ordinary Sabbath, a spe·oial Sabbath, or one <ff the ThrEiEi Festivals. In each oase 
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the prayer expresses simply the spirit of. the occasion. Note, however, that 

there is a pra;ver for .h'l.3"1 '.J•lle and another for .. "\ ~ .J\ ""'e. (Consistent with 

this is the provision for a special service for~.:.'::.~ in Sha~harith (see 

below)). In all of these prayers Zion is omitted and Israel's missfon is empha~):ed. 

2) For Shabbos: three stanzas of ·~I~ ~1=_. __ .elf&:r.!>....!.~~-=-'2.,IT_~:._:>raQ, ,!'f.,~;alao 
Psalms 92 and 93. 

3) :::1!:!~1•.::i.~ and its traditional benedictions are given in full, vd.th th13 

English translation following the ·t:;ext quite closely. 'l'he only change in the 

text is th.e,usual omiss:i.on from ~J!!.frj :!.'!'.( of the references to tho dovmf'all 

of' Israel 1 s enemies. 'l'he full text of. -~/".ftl~L is gi v-en for Shabbos, and 

___ _:~~-2~.~ .. 1_ for Yom Tov. '.rhe ~-··e,_,_-,_f?_'..3~ leads up to the Amid.ah, as in 0 .R •• 

4) '.!.'he heading of the .Arnidah is quite appvCDpiately _::r~-~-~~~-· It, too, follows 

the 0 .It. closely, except f'or these it.ems: In ftl~fc} _.Mc.ft is changed to -~f[!e.; 
and in J\h.~: __f:.~~fjf_ is ·bransla'l:;ed: 11 lee.ding us unto li:f'e eternal 11

1 tho ·bhe 

·wox·ds themsel'lres are 'Detained. In the benedictions for '~-' the insert for 

.... fi~~-...!,~~. is omit·bed (_l.Je_.~.!f~J); _ _feJ..~...f._ is 

E:i.nhorn); and the first sentenee of --1J,htr;if is le:E't 

slightly abridged (as in 
) 

out. The English translation 

varies a bit,at times,from the Hebrew, as in _f.:!.:!:!-:!J!.~ .. .!!l/.£1 where ·brw mission 

idc~a is brought ino ~~he r~>ferences to sacrif'ices are omitted from-~-· 

--· L.Y_,, .~_:j_f)!'J is 

__ _t!J r L.....J'~'L i S 

om:i:bted, only the benediction being retained: ...:.:..!-µ~E..ft!.i~,..• 

subs·bitut0d for ,:. ., 11/k (but it :l.s not universalized). 
---·n-.~- -

And the __ µ~!-~~~ is omi-t:;ted e..t the end of ............:21.lJ.. ~qM beoe..use o:E' :i.ts reference 

to ·i:;he rebuilding of the Temple. 

5) Prayers in memory of the dead - A composite prayer for the reader (passages 

from Bibl:ical and Rabbinic literature, bGginning - .l~ p~Jp~" . ...e~!![ ~'~/k"'J!_J.:>) 
stressing that the good which one does on this earth earns him eternal life; then 

Kaddish. '.l'his is the first time that we find the paragraph ___lq'?.'.£_&_Jf.:,~, { 

inserted into ~· ,~~~J'.l'P_,.&!?i1h used as -·--~ &. ! . .J..!..'?i.f)_ • 

6) Concluding prayer - c1.n E.ngli sh par>?~(ilt:~1t1·1i.¢.m~-e.~6f.e:n ~ 1 with ·t;he usuillil changes. 

7) Bened:i.ction - in :&i':nglish (only): a comb:i.na:l:;ion of ... !:L'.P'.?.....J!.2~1 blessings 

upon cong:rega:l:;ion, q,ountry 1 etc.; then a concluding para.graph which can be adapted 

, I 

,-,II, •-. ,_ ~~------------...... ----------------------
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·bo the theme of rest on the Sabbath or of' the deligh:t of the li'estival. 

c • ._.!!_!£., (L~~f5tf ~~~-~~)\ 
1) Several of the prayers of ,h~_!r,f!.~ .. : __ 'J!!'!:!..J 1r.h,__:1 as o.v. except for fleferE:mces 

to resurrection; a digest of ·--.::'J~~!!./l/-:>..°'.!~' with but m.~nor changes; -(-Y.~~-/-~.2-8..~!...' 
with m~nor omissions and chane~es of particularistic statements; and _2.f!i'l._~.f./:.!..' 

vd th only m:i.nor omissions. 

2) Special readings: a) Sabbath - Psalm 92-93 (_..:('faJ~ f_~.{f__) 
b) Pass'over - Psalm 34 < ____ , . .d':!_f;~--~I£.~::.~ fc ) 

c) Sha.buoth Psalm 19 <_fs.._:~-:? ... e.,liJ_9!'J}!f.f!~ ) 
d) Succoth Psalm 33 <_. --~!~=. ... .l!~or_~~.J- ... 1!..!~~) 

3) Psalm 145, om:i:t·b:i.ng the trr:i..cl:i.·bional introductory verses ( ,.,el(). 
I _,..._.. ... ,....,...._.,.,_~-~• 

4) --~ .. t!~ thru -~-~$!~ - as O.R., except _for minor om:i.ss:!.ons (brevity);.!~!.~ •.J'!_, 

e.s in 0 .R.; then -2f!i .. "!..-!.!!....:~ .. ~~' as in O .R •• 

5) _c,·-· -fl~J.!... '~-' greatly abridged, f'.or reci ta ti on oft ·-~'5:.~_k~--·--· c;';f...1-~~-~ ,; 
then .ffr_f_:' '&~ thru iJ..l::!~~c.!:!!) -}!fi .M is omitted, possibly because of the 

ang(~lology; then again for . ...l.lr>t...e_f,,_~-~£d.~~J .... _: _______ , .. R.!~.":!"t( .. ~ •. -.. if~._,1~-'?.-'2.'l..f1 .ftd~ .. ' 
combining this with the benediction: ~b.k~:l-!h ... ) end from --~!-~~l-~ are omitted 

all references to __ ,. .. /!.!;!,.,~:_~-·. · 
h l 

6) --~.t-- is as :i.n the Evmning; Service; -..C.!.:L1..d"J!!' .. is greatly abridged, 1,11r.i.th only 

'i those passages ret;ainecl wh:i.ch begin vdth the word ..:!!:.de (Cf. Merzbacher,, page 8); 

e.nd in place of ~X~.1.!..'.~.SI~~e_.'"f~~J. .. ~"4..!'J. 11 we :f.':tnd: -~.'!!f!.."!.~'i! .. _"J!_..:J0,_~-.d.':."..~-T:!"_ .. f''il'l4'/; 

then,, beginning with _.J...!illl~~-j~-~~!f... .. 6:. (m:iddle of _it.!:!'/;.(c ~YI), the service 

continues as .O.R. to the lunidah, omitting only the first part o:f.' ftc.,q,, .,[]$ which 

prays for red(~mption, (beginning: _ ..... M:!~.~ .. &!.:.:.!.! . ..A(k~J,.~, /Jkclt-U!.~b):~·--
'7) :New in the Amidah is the Kedusha, whioh is tradition.al e:xoept for changes in 

---~-·- ... .Jd..2_\~--l.!!.tpl!~. from nat:i.onaHstic to universalis·L-:io aspirations, e.g.: 

omission of ··-···\-l~'3d . .,~ .. '...~t.!.-~IL!.i and ·bhe ohanges {:/~!~JML.~ ... ~4Q,.~ '-~-~l~-!.I\~• 
8) Middle benedictions - a) For Shabbos: /..,"'c.,,1- ~(,""'"Vi e.s o.R.; change of 

the f:l.rst part of -·~_jf/_ to: .~~'~-·e_"!~~:;,~~;,~~!~~:~;~k.1.~tf.u,,/i: j»_"'lfc}l'j_; 
then concludes with .Jf.l).r!:!!!~-~:_fsiJ!/ b) For the I•'e st i val s: as ln the Evening 

.. .. • .... "'!:·· 
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Service, with thE1 single addition of __ f...u:1_1.:J_J!_~"!!_·. 

9) Speoial inser·bs - a) for Suoooth1 the ·brndi tional blessing over the lula.b, e.nd 
,, ,, 

b) Hallel Psalms for __ J!.,,,.::..,~::?.lt"_.:"~ ... : 113'1114, 117-118. 
,, 

10) Reading of the Torah for ___ f~!.~..i. - a) -=~g~!...' - .. -t-("'~J.!£.1 then-~ n,.,f"f_; 

then nn orir~:tnal prayer bef'ore the open Ark: Torah - tnrbh .. we worship Thee .. O 

ennoble us - send peaoe and sf;ren:i.ty; ·t.hen follovv the traditional responses 

~--_:_.'31:).~~~J/:J"!_~!)~E.0!-.~f..J(::>.~~t:.!?.tf._.-t 1£c ~!-Y~-~o 
b) 'rhe b.enedio·bions for the Torah are traditional, in both Hebrew and Engl:i. sh; but 

more no,ceworthy are ·bhe bened:iotions for ·bh.e Haphtarah,, which odd.ur for ·bhe firs·b 

nnd only time in all the ref'onn prayer books which we have studied. The opening 

benediot:i.ons are partly· traditional and partly adapted t;o the mission :ldea.11 while 

the f.'inal ones are abridged to omit the references to Zion .. c) A special insed; 

for Simoha:t;h Torah - a composite of' passages, some relating to Simchath 'l'orah 

and others to the 'l'orah and God 1 s great truths, e.ll of' ,,,,hi ch magnify God and the 

Torah. These are :i.n Hebrew only. d.) SpE;>oial prayers (original) for Bar · 

Mitzva.h, newly-weds~ for sick or reoent1y deceas(~d persons,, etc. Note that Szold 

is the only rHformer to retain -'che Bar Mitzvah. 'l'he prayer for ·thn announcement 

of' the 

of the 

New Moon is patterned ai"ber ·bhe tradH;ional __ /lJ~'?-...!~'!'_• 

'l'orah: ·--.,-·-·! 11V':L_f:!.c_.£. J..~J!!.::_ .. §J.!~-" then the first and 

e) Replacing 

last verses of' 

-~~···"Y'!l!..~ . .'~.!Y~L11 1.n wh:toh ··~-l1-~ .. -r--:?"' is rendered,, however a "as 'l'hou didst promise 

of old!!~ thus elimina:bing from it any notion of a re-burn to Israel's former s·bateo 

D. .-f' '&-~--~·-~-~r~-~-'-~·-!'~~!~_.:-
1) As in 0 •. B .. 11 thc-3 Mus se..f is introduced by the _!?..!..1.J.~~f\_; ~b.!qs.1 .:!'Yk_ are as 

in th(: Evening Service, except for the insertion in the latter of the benedictions 

for Ta.1 and Ge shem. This insertion follovrn Einhorn in detail (cf'. al so Mer zbaohe r) • 

As above, ·bhe Kedude.h takes the place of . _ _!d_p;,r· ... -~£ in the public service; and 

we note that ·!:;his is the traditional Mussaf Kedusha in its entirety (:tncluding 

the angeloloe;y and the word .-2J.!_~ - Cf. Merzbacher and Wise). 2) Since the 

regular Shabbos Mussaf deals only with sacrifices, Szold incorporates rather 

----P-1/'qfu~.31_~fc from the service of Lf <,~-~'2_; omitting even flrom here, 

~· 
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~!!.~~_e_l!_JlfL!P.LJ .. JJ .. e."_: -·~~:j~Lfdl::.J~!.":~ .. » (wlt,h 9Jl insvr·l:; :f'o:..· ~r>!-~: 
_: .. ::.JJ£fL'>tJ'/_ - r:i,s 0 .II.. for thi::; occ:wlo:.:1 wl·!;h bu·t th0 0111is;:;ion u'f.' ow01 pu:ctlcuh\.1.."= 

For Festival:.:;: a::; l:n tho evmnlng, but 01a.itt:tne; all 
., 

ref'urenc03 co so.orlfie0s and adding, ff'N(.,1 (for ..A~e.,~ C1 • tln O.H.) and 

~il• tn which ,[."l'~:'-f~~ :. oh•mg~~ to-..L'~~fu.eq~• 
and :tn 1'!hich, ·too, tho re:re1·0'.1C1>n to saorificos and to tho _,e_,f~~-~£.~f~ are 

changed so as to bG ohly romi.niscont of. tho par.;t; thou comos ~--1J.fc!..'k5..-J.._ a~; in che 

cvo:n:i.ng. ~.., thru ., 
of' elm Hebrew and E:ngll.::J1 of' Iln K:::)1ohenu,, but on 8uoco-(;h IInclw.noth 1.1.:c·0 subs·i:;ltuted 

for this responso (Soa bolow). 

E. 

l) ?so 146# 

G) l'ra;yers :!.n memory o.f' the dead - Kadd.lc;h~ 

u.s in evening. 

? ) L" "" ... j,; . ':;:\.~.) v part oul;y oi' _ _/¥e)':!f /c~I» 
ono tu _I!=.~ P_fk ~'!L@ 3) 

orni t ting 

Ron<ling of tha Torah, ~s in Shaharith. 1) AmilfoJi ·~ fir st ii art as in Shaha:i.·:U:;h, 

then sho1·l; Kod;,i3}1rt~ ri.;~,in 0 ~n .• M:in.:~.hr.ttt 
ornl l;s the aJ.ludon co re) ::;ui:.··::-oeLi.::m in 

On Shnbl>or;: ~~...(.!_~/ ~ "1~ ., a:;; 0 "R. oxcep·L 

__Jc.!_.~J t .l.,!.:_t_:~:,fc ~ "" ~Gh 811 -~"'12. _f!lf:_ e 

A,, Inbroduetcn·y pro.,y·er -· li1nh Tovu •··· r..s 0n Shahbo ::;. 

D. __ -;;,
11

'> f ~!?·-.--t ..JlfOJJ\ 

1) l'salm 90o1 2) Or1ginal pro.ye~· by (;,110 R..-:tbbl fo1· tho occasion of the Ne":r Yuo.r 

a prayo r :ro1· Lhe bc1 unU0s and tho c01n.:f.'od.inr; hvlp of' God for nll 1:;01!,; thm~ti.. ' 

hymn: Lbbk Dovm m1d GuidG lrn·aol. 3) f..::>-,~ ·bhrough l..J?t.:J<l~ - a:c; 0.n SlwJ)oo:.;. ·----- ----..... ---

5) Junidah: A5_ 
----1,)...f.2).!'~- ·~ ns bd'oro, w.i.th S}.Jeolul insurts for R.H.; bl /~~-f-JJ_j:~J.-.. "13-f~ 'i'l.f}.(~ -

D "'' 0 R ... r1 l-~1 ~01nc\ 111,r;i." dv·o1r1f' 11 I· ""'d u· 'Ill' ·~ '-'..L. u''1"l." ( n '''P"'<"ial, y of' i 0 0ference s to Zion); ..:,,;;; · e • .... V[. o.) lC' •-·~' •• 'l.) ..,, ..... .., 1.-Ji.. .• L. ,1. 1..,.11....1 .:.,;, ...,,..., ...,._,i •~· ,!, 
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~~h-· :ts abridged and ada1>l;ed to R.Hu --rJJ!'. @le = as o .IL.; and bhori 

the .Amidah and the; l.'(J3t of the service couc1ude as on -~-~~· 

c 61 - ;) 2.}_ -''' . .'.:!~~ ..d'.(~.!.l. 
l) ·rM.s so rvfoe., frou tho beginning tr&ough Kedushn., is jusl:; l:tko the Shabbos 

Shaharith ( exco]?"b f'or tho :i.nserLion o:f.' .PtJ& 90 before tho i:eadinr.; of Ps. 145) • 

2) F'rom --··-l=~l!L..f-fa.!"/. through _zJ~c, ~~a it is lih~ the riervica for ;')']~, I 
oxcept for the usual iiumrtion of ~.!:?....:!'~be.fore Sholom; 3) Selecrl:;ed i-es-

ponses from ov·inu MaH:enu follow ·l;he .Amidah, (as in O.R.) in Vlhich ~.'~.( .. -.,~~~!'~ 
is un:tvm· c:;a.l:i.zed~ 4) Read:l.ng of the Torah - Order of the service as on Shabbos~ 

~ r 
e:iccep-1:; f01· added insertion of thd l;radl tional _....hl?i N ~fd_~ mid an odginal 

prayer for s:Uc.mt devotion, a::;ldng fo1· tho so.ti sf'a,~tion of onc.}'~e.:f:id for all 

bounties. We no·ce that Szolcl gives Torah readings and Ifu.phtarahs fo1· two days, 
---~ 

all of which follow the 0 .R.. '.rh:i.s is the first. incontrov·~•rtable evidence that 

" we huve come a.cm-:iosn f'o1· the retention of the _ __!!~~-.!..~ for any of the Htblyda;ys 

oxcept Simchath Tox·o.h,, ( S zold, in common wlth oth.01· s, has a special eie X".lii ce fo1· 

Simchath Tora.hi> as wo noted above.) 5) Soundinf:; or t;ho Shofar: Or:i..g i.nal prayer 

by ·l:;he Il.abb:i., the th:nne or v1hi ch is tho r(~lation of tho Sho:E'ar to our sins and 

rnisdeedse ti May tho Shofar 2 s [lOtmd ponotrato our hearts and exhort us to re.flee-

·l;ion and penitence& '.rhcm, after a hyrrm on the 11 Solomn Sounds", co1ao the traditional 

A con·Unua-Gion of the Rabbi 1 s prey el' 1 

GXprossing the hopo tha. 1- the sounds of 11l.1e Shofa:t have had the de1.3i1·0d benefic&.al 

6) '.l.%J roplacing of' tho 'ror8.h f'ollo7rn, !lt.s on Shabbos .. 

n6 _.21::J f -~!~c~fu~ 
This service fol].ows p1·ovious services 11 L_,...·~Pi ~~-=-~~e£~ except for tho 

following Hems: 1) __ ,,f f.-r.' ... . 3=!!'..A. is ndded, fol lovring the 0 .li.. quite c1 o :Joly"' 

Only 5.11 tho omission of' __ b:r.,.0,!.f/5.:d. do we see evidence of a ni.tlonal c1·Hique 

o:f' this prayer.. There are a few :ni1101· vad.t:.ttions in ---/ti3Jl:J' -~~/~?.-' from 

which the title VCl'SO i·bsolf ls omi'btocl. 2) The sections of tho 0.R. fl'Ol)l 

"t-~J.:>\~J\f ~~fe"I to ...P*-~+~J..b-... ~)lk/ m·o talmn over in toto. 3) OJ.enu :i.n-

ti·oduces _df•'.? rN 11 vd.th the objectiunablo parts re-phre.sed thus:~~efci;a ,~1h 



i 

'"'-dm1Jt1 fu.,1.-!~_L, fui_U., b<> '-'.pl. ..LY. •ob.../! is~··L I~ /;.,f '1/;>•'l,_. 4) ~ k« 
is gi"Ven as in Shahari thl then fol.low ·t;he -2.h:.,! jV' -" and tho choir sings _...ii.!.~ 

_/.Jj~ f .. L~.~cf_(Ps 81: 2-5) in place of the traditional ___e_~.,r,"' e.fi~ .. • (This 

chtu1ge is not s:ignif'ica:nt, hovrever 31 foi~ _.AJ:,r ;-n~. p/r'f!_ ~sung after .::!~P}:?.JJ 
while after~'-. still anoth,n· neleccion is sung (Pn. 150)., ) 5) _:.:.:,:.2f!!J~ 

.J_,!itjW <,-,1~~1,kf= like the O.Jl,. as far as it goes; but it omits ,._u the BibUcal 
,, 

verses~ probably for !;he sake of brevity. An a.brif!g;ed version of~ 1.J...,.;,L!if1 

is followed by tho 2k1~- and ·t;he singing of _e}f.!~:~~~· 6) Firs·l;,; part of' 

-2~~) thens ~---::!._~kfk; but e.11 references to the redern.ption of 

Isi\tel are left outl' and the text is che,nged so as to put all references to sac-

rifice in the past and mreke them refer only ·bo the si tua:bion that onoe existed ----.... -
in Israel0 After ·!:;he . .!'~!.~,, Ps* 150 is sung. (In the O.B .• th:i:3 comes be:rore 

the~)• 7) ~~ :ls inserted into Sholom, as in the 0 .It.,, with 

only two of the verses omitted. 

E. __ ~· !. r "-~!" .-.f\ f§? J\ 

This sorvico opens wi,ch ---!...~» then comes fa.·~ .f-1:!~' as on Shabbos. 

Wlwn R.H. coincides vrlth the S(tbbath, the Torah ms readil following the order given 

above. 'l'he .Arn.:tdah al so follows that of Shahari th, except for the usual Min.cha Keclu..

sha. Except on Sho.bbon,, 4..::>}N...f!.'"'~ is reciterl; ·l;hen the prayer fo1· the dead and 

Kaddish. 

Part III Prayer n for the Day of AGon.emeu·t; e 

A., Introductory Prayer - Mah Tovu - as ab ave. 

B. f'.'" fa->~ p f[~,,~~"Y ~~a>J~ 
l) Psalm 81:1: - ·f-"·£,..:>~1'.d:'t~~~.~,) thon a hymn by the choir: 0 Day of God. 

2) Original pr~er by the Rabbi: Solf-exo.minaHon, sin uncl confession and new 

hope; ~· deals with 'the pro bl em of tho individual on Y .K. ~ namely, o.:l;onemenl;,; for 

sin,. 3) Choir: English of the ·traditional -~~}<t~i,/. 4) An original 

benediction by the Rubbi giving thanks for life and he:rn.lth unto this day when we 

are to bo cleansed from our sins$ 5) Bor t ohu thru __g ;,') ~1 - as on--~'~ ~:!_, 
except for the llE:lCessa.ry adaptations to Y .1(. ( __ J'~,.1..!l eh~_'~- in place of' 
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~~ e ?\ f'~):! pl') • 6 ) -···-~ ~._f.lk. ~ as in 0 .R • • 7 ) . ~.3_!., t hnmgh • .!. '-~ '!,fl:./°' -
as on R.H •• 8) 'rhe Vidui follows the plan of th" O.R., vii.th ·l;hose changes: all 

pra~yors a.nd con:f.'e s sions are changed from ·l;he plur•al to the singular ( for the 

sUont devotion); __u,.,e,!,_ and _j_c_~ {,. are ribbroYiated. $) ~.,34_1~ ~:Y.' :;ii 
is gi'i.ren as in O.R., and _2J.J.:L_•~•ffc;,_, u.s in previouG services. 'fhis ends tho 

nilen,G prayer ( ~nf~.-~f~.r) .. 10). ___ ~·h_,_ is essentially the same as in 

O.R., 1Jut shorber.; and the riame is true of_;,~.!.' ol"(ta which is r.Jad. 1·espons:tvely. 

V~YSii~'" ( "'\ 
The h st pasf;agos of' ·these rosp&':i.1ses a.1·e unchanged from the 0 .H "A~ .e., f-~~L~. 

11) Afte1· a hymn co1{1Ei rosponsos in gnglish i·o s:i.n and pardon. '.l1ho:.1gh these appear 

to be original read.lugs, their pur•port iG th~J same as th.at of __/:?_!JN/s:.. of l;he 

O.R.* 12) Leading up to the repetition of the Viclui {as OeR.) are the traditional 

prayers: ___ 4. ~;::Q_,_frjb:__..;._f..tf!.l!.£'.2.-( so1:iewlrn:b disarra.np;ed); and -·-·-//-~ ,~_y k_ 

~omitting the references. to our being; .... k.-~o/.:J:Ji) • 13) The Vidui is re-

peated, this time in the plural. The order of prayers is: fcf:JJ\ i.J le. ; bN'l.rk; --- "'-.. ------
/.J"IO; an original prayer .for silent devotion, asking help, comfort, and guidance; 

- ?_flkJ- ;')N; _e_fh ':f> -:!i~.~~) and - .. -~_((p ';;#.., •4'• f?~J. a.re 11teleaooped11 as 

before• 14:) In plaoe of Ovinu Malkenu there . is a series of' s:imilar ( some are the 

same) petitions, wh:l.ch bfJgin: !!.!.~'!! /J1;-.flt. 15) 'l'he prayer for the dead, Kaddish, 

the concluding prayer and. bened:totj.on are ·bhe same as before; but between the 

Kaddish and the prayer come the oonoluding hymns. 'l'wo of these hymns are laudations, 

and the third is a paraphrase of Adon Olom • 

c. .. ;·, ~ .P' '") n<i J\ro)\ 
--- .... 11 .. 4--*"••-J , -

1) Introductory readings: 

e.) ~~ -f'.!!!.'!:~ by Gabirol ( refr&.in1 ~Ai p ·~Ile). 
b) -·-····-:-···r~t~ fc:_ _.)..!)~- - a .J).~J'~- by Ga.birol, as in ·bhe 0 .R. 

c) ___ 211~. A..,~ .~~:'-~.L - Reshuth for Nishmath by Ge.biroJ.. 

d) --f.2.fJl..2a.~J:! 1~ - Reshuth for Bor• ohu by Gabirol. 

e) Adon Olom as in the O.R. These poems~ we note1 have been 

met vid:bh before rather frequently in reform prayer books. 

2 )'.l'he service is quite like that of R.H. up to _ _/~ ,L_.J;-1., except that more of the 
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prayers (Psalms, etc.) of _f~t1,S~- rpfQ~ are re·tained. Evidently S.:rold intended 

the Y.K. service to be longer than ·bha:b of' R.H •• 3) -1.!..Ji>fc__:pi_frc thru~ 
as 0 .R. Seliohoth; then two piyyuMm: '"13 rM ,,~IJ, wr:l.tten by Mordecai for Y .K. 

Shaharith, and_j;_~~ .. ~_G@~_by Gabiri.bl.-~rom~~h: latter there j.s omitted the 

var se referring to Zion restored. Then come: P.!.-1" l''.'2.J.~-~···/-k J/c. and ~~·-~' -~-' 
as in O.R •• 4) After a hymn come response G in BngU sh on the theme: We turned 

away from Thee; 0 lead us bMk to Thee. 5) The rest of' the Amidah is as in the 

evening, e:x:oept that the theme o:r the silent devotion is: I a. u~worthy of' all 

Th;y goodness; 0 may I become worthy ·through repentance. 6) Ovinu Malkenu follows 8 

as in ~~a >'" f\e, • 7) The reading of ·the Torah also follows the order of R.H.; -----
and the read:i.ngs from the Torah and Haphtarah are as the} 0 .R •• 8 ) 'l'he only one 

of' all the reformers who retains the Memorial Service for the Dead in its tradi-

tional place in Shaharith is Szold, The plan of. this service is: a) 'rhe oa.1.Ung 

of the ·worshippers to the service by the Rabbi; b) Choir: Soar UpJ :My Soul ••• • 

Beneath His Shadow Rest; c) Or:tginal prayer: Death is onl~ of the body - the 

soul~ returns to Thee - Death is but the beginning of a purer and better existenoe

Why,, then, should we fear death? - We remember F.tt. trd. s time al 1 •••••• ; d) Choir: 

sele:otion o.f verses re death and :lmmortality 1 beginning __p_at.:!.'Y!. .. '»; e) Indivi-

dual pre.yers for departed rele:ti'V"es; f) e. genera]. conclusion ·l:;o these individual 

prayers on the theme: Look ye down in kindness upon me$ reme~be:_ ~C::. ~f~~ th.'.';_, 

~,ord,, and when I die may I be received :tnto ·bhe oorrununion of ·the pious and the 

just th:_9_:i.gh y~~r ~~g-kiE:_.C)!!-_~· - - - Nowhere in these reform prayer books 

have we met so bald a statc~ment on ·bhe intercessory powers of the departed£ The 

sen:bi.ments expressed in this prayer are so primit).ve as to be almost revol'bing 

to the ema:o.dpa>ced mindG - And tho Szold purely considered himself emancipated, 

he y~Jt retai:o,.ed thi ~i trad:l'bion, or migh"b we better call it, this supers·i::t·bion. 

g) Continuation of tho silent prayer: Death is Life's brother - O m:y soulJ pre-

pare for the long journey - seek the Lord, do good, be meek, etc.; h) Psalm 23 

by the Ra'bM.; i) Jnngli sH paraphrase o.f nwho shal 1 ascend unto the mountain of 

11 "ong·reg"ti' on "'hl.. ch is quite the Lord , ':1Hh a hhymed response by. the oho:tr and .., · "" " 

trite an.d unbeautiful; j) Another old custom is retained in the form of' an 

; 
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English -~~~~~£'.'";· aclmowledging donations 11 in the memory of ••• 11
; k) Psalm 

49 1 16921 ·- a r:. hymn (oe,aj _?~" • , e ."!' ~' fl!l , and tho Rabbi roads Prov, 3: 13 

(~~N pg._'1.:.:_11,,k), then Eccl. 7:1 end 12zf:3; lJ 'l1ht:i prayer for ·bhe Dead 

and Kaddish conclude the service. 

D. _ _;·,fJ.1!' ~.t.. ""I' 
1) _(,·~~-!!'_,.then Ovos and G'vuros, as before. 2) ~~J, from Y.K. 

Shaharith. 3) __ _{t-J' :.J.l':!L thru Olenu .. as .j.n H..H.Mussaf (with the necessary 

adaptations to Y.K.). 4) Temple Serv:i.ce (i.e., ·bhe Avodah): a) Briei' survey 

\in English) of ·the hisbory of' man, poj.nting out for pra:i.se thom:i who stood by 

God. Then continues: Israel in Egypt ... then tho ~tion delivered, becoming a 

nation of priests - this reminds us of' the priests of' old in Jerusalem - then a 

description of' their servlce in the Temple - We now utter our confession as did 

the High Pr:test in Jerusalem. b) Reading of _E.!!:_~_}p}!!: and . ..!!J,.l~1 - as O.R •• 

c) A fur·bher description of the Avodah is followed by ·l:;wo repetitions of the above 

pr~yer s (as :l.n O .R..). d) Continued statement by the Ra.bbi: We have reviewed th~) 

Temple service; btrb now the Temple is destroyed, etc., and Israel has a new goal 

a.nd mission. - 0 gre.nt a year of the fulfilment of that mission. 5) The Am:i.dah 
' <t 

cont:i.nues a.s in Shahari th9 except for a few var1.ations. These variations are: 

a) 1.'~~e_,,, k@ p~ - by Mordecai b. Shab' seJ. (Ma.chzor Romania); b»r.21 .. .£.!.' 
__ f'''P-~C::!_-,P.ef>\ - ascrj.bed. to Isaac Gia.t (or to Abra.ham ibn Ezra); c) 'fheme of 

the s:tlent pre.yer: I 13.lll a sim1er, Thou art my only hope; d) -f.""...:>-~--~-u.LJ~J..:?..~A
a.s 0 .R ., with mlbnor variations; d.) After the Bi'rche.th Kohanim there is a prayer 

in English asking; for the granting of all God's bounties o.nd. blessings. This 

prayer is a paraphrase of' the tradj;bional prayer that occurs a·I:; ·this point: 

-----f~!!-~~- J"fV~"-f,~f 11\~~~~..51!.._; and it retains,. in fact, the con

clusion of this prayer: ....efl: J!"llll~h!_( .. ~ 2 fut"=. '>..'~~ .. " 6) After ·bhe Amid.ah comes 

En Kelohenu - as on R.H.. 7) Tho service concludes with an orig:l.nal prayer in 

English, o:Gf~1dng. laudations end prai'ses, and resolving to retain the spirit of 
" 

this sacred day. 

I. 
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E. . .... ~"•l3lJ\JN ~~.J.l 
l) First pa.rt is like Mineha. for Sabbath. 2) Reading of'. the Torah - as in Sha-

harith. ~?he Penta:beuohal reading differs from the O.R.; it is Lev. 19:1-18, 

dealing with general commandments. 'l'he Haphtarah is taken from ·bhe Book of Jonah. 

3) The Amidah is like tha:b of Shaharith, .e:x:cept th.at it u·cimizes ·t;he Mussaf 

Kadusha. 4) 1'he Piyyutim are: ----~I~.J\_"!'V~. J!'r'U ~(tN - from the Ne' il!bh of 

Minhag Ashkenaz 1 wri·l;ten by~~ ~- !~-~!~) a.nd ~?~'!::!..':!.....!§H. . .;!li'lll - found 

also in the O.R. for Mincha. This latter is a sort of re-interpretation of 

sacrii'ices; (er. ·t;;itle verse; also: __ ~L~!~-~~h/ f,~ .. _ .. 'ff:?...!-~fc.n.~h)• 

F. __ ;;>"f ~(--v -~.G~\··-
1) PsaJ.m 24 - then responsive reading of -~wf,~_f, .CLi.i' ·written by Moses 

and which opons the Ne'Hoh in ·t;he Sephardfo ritual. 2) English pra:yer: Now at 

the closing of' the day let us hear Thy pronotincei:nent: f'?=.~~[~~; - then a 

hymn re Eventj.de. 3) Two piyyutim: ~Ji.Jt..?:::».~- by ,Judah Halevi, from the Polish 

ri"bua.l; and pJ!:!' _,.((ij~ ~!!'~lli!.. by· Isaac Gie.:b, which is part of a Kerova for Y .K. 

Mincha. 4) The .Anlidah proceeds as in Shaharith, with these exceptions: a) The 

Hebrew and English of. - .., ...... t _Lr~-~- and -3J..G>1_p/1;y (from. 0 .R .), followed by 

an English prayer in the same spirit and a hynm on the sa.me theme. - 'fhe se are 

inserted after ___ k;i.i_!._~'.:.• b) ...J!..l-C~,!01_.f .. ~.116 ;,J1fc. (ond.ttin.g; references to 

sacrifices) and ...d.'~~Y~ ~;Jc, - as in O.R.. 5) Ovinu Malkenu (as before) 

and Kaddish f'ollow the Amide.he 6) The concluding prayer has this theme: We 

have observed. the whole day, and now as we turn to leave we yearn to hear thy 

word: ''I hav·e pard.oned"i - We conclude our prayers by lauding '.r!~y Unity, Omni

po·bence 1 and Love: .::!!!£. (once); -2..St.-.. #"'~ _ ( thri oe) ~ and __ _e!-;, MLl/.!..._~... (seven 

times) - as O.R •• ~) The Ne 1 iloh then concludes with the ·braditionaJ. sounding of 

the Shofar and the pronouncement of the Priestly Benedictj.on. 

i. ~ • Part IV - Prayers for Wc~ek-da~rs 

.!,. Introductory IJrayer - Mah Tovu - as 0 .R •• And then follow~ the 

traditional 'benedictions fbr both A.!.J. and -)}~~~· Ag&iin Szold stands alone I ~ 
! \ 
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i:n the retention of' these traditional ceremonials., for the implication Hl that 

he discards neither . ,P.3·~ nor fo~t-) and every other reformer whom we have 

s·budied did sol 

B. The Shahari th service is essen'l:;ia.lly tradj:l;ional, as are all of the 

services in this pra.yer book; but l:i.ke the others,, too, it is womewhat abbreviated 

and modified. 1) F'rom ·-·-~H~L..!.& through __ -p.f!fce . ~{,,,._ it follows the ~~J .1wa1tf.; 

next comes Ps. 145, then -~' (,1 - as in 0 .R ~. 2) From this point on the 

service is exe..otly like tha.t of' Shabbos,, except tha·t the m.i.ddle benedictions of' 

the .Amidah follow the O.R. for--~"-" a,ndare universalized wherever ·bhe need ar:i.ses; 

and alG &,, ad/smurring references to other peoples are changed or removed, in line 

with Szold' s oonsi stent policy ·thruout the book. 3) Instructions are given for 

the oo mpletion of. the service after the Amidah ( ~!"' -efae.,~~~1..i. )f.~, etc. 

for the appropriate days)• 4) .d,fti3t-1!.!.:~.fc ~ is then readJ in the form in 

which it is given for ____d'?il_.~.!~-· 5) Prayer for ·bhe dadd,, and Kaddish -

as before. 6) Concluding prayer: IKings 8:57-60 ( Ul'l-Y £,:;ti[ic !;., '"' ). 
__ M_, ___ ..,,.......~ . ....._----.. ---

a. Minch.a .. follows Shaharith,, exoept for the opening prayer: _'.'!_e,(. 

De J''~·-.._-,_ .. 1) This service op:ns with Ps. 67 (_ 4.~:!";.ti.'~-011!_1'•~'¥d 
in place of the tradj.tione..,l Psalm which spealts of redemption. 2) _..P..._f.c_"'I__ k~L ... 
as in 0 .R., preceding {,.,_!:._• 3) From this p,oint on the service is unchanged 

from that of O .R. except for the omission of the first part of' fJ.Lf-!s._.!!.5JJ_~ ~-/A~ 

(because of references ·to- restoration)• The changes in the Amidah follow the 

Shaharith, of' course. 4) A special prayer is given1 ·bo be read before Kaddish 

in the House of mourners. It consists of verses of ·bhe Hashkava selec·ted and 

arranged in original fashion. 

Appendix 

.A.. Hoshanoth- Her.e arE1 g:tven r~eleoted pra.yers from the O.R., w:t·bh 

some modi:flication, as :fonows: 1) ::A.J.•ilM fJ-:i"_[ fu;:.::£"'1{~ - as in 0 .R. 2)

-~?l:l'-~L_e_~~ - from Hoshano·bh for Hoshanoh Rabboh (Minhag Ashkenaz)

in both Hebrew and English.- 3) .A.n original survey of the times that God has 

ii 
,1 
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heihped. Israel, putting it into the traditional form of' ~'~ ~1~=>; this beginssi 

however: _e~:"!-~-· In this manner Szold avoids the references to redemp·tion 

which occur in the O.R •• 4) -P'.A_"'!'(,/..,. - which occurs in the O.R., as well. 

B. Service for Chanukah - K:indHng of the lights, followed by only two 

of the tradit5.onal benedictions: __f!.!.o) J!Jt,""1t. and ~~.!::...· The reason f'or the 

omission of' the fir st benedict:i.on is not apparent, since the service calls for the 

kiudling of the lights., and since, morf.:Jover, it concludes with an English para

phrase of' _...J!._!OJI!.__ .• k~ and also· of -~ -!l!..,J~• 
c. Putim - The same benedictions before reading. the Megillah as on 

Ohanuka.h. Then an E:ngli sh prayer ro deil.ive ranee f'rom oppressors; and a hyrnn: 

Ve.nish Hatred. 

D~ Ninth of Ab .. Ivor th:ls occasion a special prayer (in English) is to 

be read in Shaharith after the Haphtarahz Survey of the h:i.story of ·the two d.Eistruc

tionsfir'We accept Thy will nnd decree, and therefore do not lament unduly the de

struction of' Zion - And now Thou hast J.if.ted the burden of. oppression from our 

shoulders, and we will work for the fulf'ilmen.t of our mission, which is to spread 

'.rhy light and truth. 'l'hen follows a hymn on the theme; '.!.'he Temple was de strayed, 

and we suffered; but now we are V'ictorious, t--md we say: Hear 0 Israel ••• 

E~ In two te.ble s are g;i ven a) the Scriptural pIDrti.ons for the cycle 

of three yearw; and b) the annual cycle arranged for three y':iars. 

Songs and Prayers a11d Meditations 

Openi.ng the book from the 11Engli sh11 side, we find a second appendix 

containing Song;s, Prayers,, end Meclitationsll as 1.nd.:ica:hed by the title of.' this 

sed·tion. Many of the songs are taken from non-Jewish sources, while some are 

original. 1'he subjects about which these songs are grouped are : Psalms, Praises 

and Thanksgiv:i.ngs, Solace and Hope, Instruction and Devotion, Hymns f'or Sabbath 

and Fes'biV'als, The Seasons of' the Year,, Songs for the Confirmation Act 1 and For 

the Thanksgivi:ig Day. (Note,.: , This is the first time thfJ..t a Jewish prayer book 
,· 

gives offic:i.al recognition tfl the Thtrnksgi ving Bay of' the Ammrioan people by 

providing special songs and J-wnms for the occasion.) 

I' 
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The Prayers and Medi te:bions are provided for these occasions: 

1) ~?he R've of the New Year - As children we look to God - we pray for. a year ar 

pea.oe e.nd plenty; then a hymn on the same theme. 

2) Before the sounding of the Shofar - The Sho:f.'ar 1 s admonHion is: Awake from 

your indiff'eren.ce 11 remember your Ore.a.tor and mend your ways - the Shof'ar• s sound 

is God's voice callip.g us back to Him. Then a Hymn w:i:l;;h ·bhe same theme. 

3) l~or the Memorial Serv:l.ce of Atonemen:b .. The seal of mystery is 011 the future, 

buJc it is impossible that death is the end of' all - Our co:r:rndct:l.on of the :i.nunor-

tality of the soul is the sur£~st evidence· for it - Death has not separated us 

from our departed ..; their souls descend and ours ascend, and we mee-b - Le·t us 

make ourselves worthy to appear befor(~ God when we are called. 

4) Prayers for various occasions - for the husband, the wife, the mother 1 the sick 

per son, etc •• 

5) For the Confir.ma:t.ion Ri"t.es - the usual type of pra.ye r of consecration for tpe 

conf'irma.nds; a. confession of faith, wh:i.ch is similar to others that ·we have 

analyzed, stressing the concepts of God, the soul, the mission of Israel, etc., €Ito •• 

By v.rqy of summary we mighb say of this prayer· book th.a"\~ in sp:i:ri t it 

i~i among; the mos·t. con·servative that we have studied. This remains true in spite 

of th'~ fact that Szold has been f'aithi'ul to the same principles of reform that 
~ 

have motivated all other reformers. _The ,retention of' rn.a1w of the co1Uemonials 

that others have discarded unanhrwusly \e.g., .2H and. _f!fG?.~ and -~.!.:lL-2.a) 
1 as well as the fact that the services in this l:iook: are in the main qi~ite complete 

' 
according~ to the standards of the 0 .R ·~ -- these e,re the. facts that lead us to 

\' 

regard this prr:wer book of Szold's as being conservative and preserva;bive in 

sp:i:ri·t rather than free and iconochtstic. 

.. 
I 
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VII 

RITUAL FOR JEVvISH WORSHI:P Max Landsberg, Rochester, 1884. 
(Our edition published in 1885) 

F01Ul1AT: The book opens from left to right,, as do English books. 

And,, indeed,, the English parts o:f.' ·bhe book consti i;ute approximately 90-95% of' 

it.11 there beint~ only the briefest snatches of' Hebrew. Even ·these brief portions 

are not always transle.;l::ed, though they are always incorporated. into the body oi' 

the service. One feature of this book is the i'aot that ·there is very l:tttle 

word-for'."°word repetition in its English pra:,yers even when the Hebrew prayers 
€ 

are repeated. 

PREFACE: Landsberg stai;es as his objectj.ve 'the retaining of the frame-

work of the ancient liturgy. 'l'his 9 it is true, he has succeederl in doing. He 

also acJmowl,~dges the :f'f.\ct that he has taken much from J<J:i.nhorn, though he has 

u·su~lly re.-worded the T.Ynglish versions of Ole:bh Tamid. So completely d:i.d h~3 

follow the framework o.f' Einhorn 1 s services that i·b is not necessary to analyze 

some of his services in detail 1 as we shall see below. In the preface to his 

firs-l:: book, I .s. Moses (see bolow) says of Le.ndsberg' s Ri'l-;ual that i'I:; has the 

unique a.dv-a.ntage of being set for-bh in idiomai;:i.c ~ngli sh. On the whole we have 

found ·bhis ohac·berizat:i.o:n. to be ·true. 

PAHT FIRS'l' 

A. Prayer upon entering the Temples a l:i·bera.l transla;b:l.on of Mah Tovu. 

At tho close of the serv1.ce: an or:lginal prayer for proteot:i.on and guidance - 0 

make me worthy of' Thee• 

B. For the Eve of Sabbt:i.th and tho Eves o:f.' ·bhe Three Fe s·tiV'al s -

1) Introduction: Selected Psalms verses re Sabbath .and its res·t, ·bhen from Psalms 

95-99 e.nd 29 (from -~2{.::i.~)· These arE) in English only. 2) From Bor'chu 



th.rough ·!;he .Amidah there is no·bhing new nor distinctbre. 3) After lecture or 

special prayer come a) the address ·l:;o the mourners ... "Remember your loved ones 

by emulating thoir deeds and carrying on their good V101·k; b) Kaddish - the usual 

reform Kaddish,, exoept that the phrase ~ {4, ~·~·[,_,LfuJ!. is universalized; am 
c) individual prayers for mourners and ·!:;hose who observe a Yahrzeit - We acknow

ledge "rh;y Divine W'isdom and Jus-l:; :toe ... 0 str(,>ngthen me and send me comfort; and 

guidance. 4) A translation oi' Yigdal in ~~se concludes the service. Objentionable 

statt~ments in th:i.s hymn, of' course /1 are remoV<;)d. 
II 

c. Morning Service - f'or _ _i.!..L~ .. This service opens with readings 

by the 'minister from the Bible (espec:i.ally from Psalms) re the Lord a.nd ·bhe search 

after Him. Then comes a reading from Psalms, to be selected from ·!:;he collec·bion 

And for --~~,~--·in P.art ~rwo of the book. ~--- is prosed.bed the reciting at th:i.s point 

of. the Hallel Psalms - 113-118.. From this point on there are no changes or inno-

va.tj_ons of major import or signi:f.'icance throughout the entire service. 'l'he service 

1bears a great resemblance to Einhorn., though it is condensed and abr:i.dgod much 

more than any of ·!:;he services on Olath Ta.mid. 

Di Domestic Service ... 

1) Morning prayers (four e.lterna:bives and one children's prayer given): a) Praise 

of God - Grant tht'l.t we use the day to good purpos(:i; b) Praise 0 enlighten., re-

gulata, pur:i.f'y 1 pe.rdon me~ etc., and help me in my resol·ve to do good and noble 

deeds; o) Praise - I vv:i.11 walk in '.L'hy ways; d) Praise ... May we do what '.l'hou 

wouldst hav<il us do; and for children: Sweet is my rest, for which I ·!:;hank ~.'hee ... 

Shema - Boru ch Shem - I ·w::i.11 love God and rn;y po.rent; s and all men. - I iii 11 be a 

good child, etc •• 

2) Night pray~rs (again alternatives): a) r~ord care for me; b) Ifow can I ·thank 

Thee? .:. I forg;:tv·e all ·\'l'ho h::we injured mEi - I ask Thy pardon for my sins, etc.; 

o) God is my refuge, whei.~her awake or asleep; and for chilil.dren: Another day is 

Pa.st· - We thenk '.~hee for. all Thy good things - F'orgive and guard us~ etc •• 

3) Grace before meals: Praised be Thou ... who oau~~est the seed to ripen ••• who 

hnst; set our ·table in Thy ]..ove. 

[i I. 
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4) Grace after meals: Praised be '.l'hou •• for Thy boundless Lo'V'e .. O sustain us 
I 

in Thy mercy as heretofore - teach/us Thy gratitude.. And af'ter banqu0ts: We 

praise Thee f'or '.L'hy plenty - 'l.'hanks for 'JJI:w bounties ... Have mercy on those in 

distress - Bless us all. 

5) Funeral Service - At th0'Cemetery: God is just - Weak mid mortal, we dare not 

question Thee - Comfort those who are grief .. stricken ·· Dus-I:; to dust returneth, but 

·bhe spirit returns to God. (A free and expe.nded translat1.on of _Jr"'!_~ __ p '!!~ __ ,1JJ~~ • 

P!A.R'r smcoND 

A. Eve of New Yearis Day - Except in the details of wording, this ser-
, I ti 

vice differs little from the service for'fi, ~~iL~~t. The only differences are: 1) 

The service opens wHh Ps. 121 ( __ _l!~"!_Jj!f~). 2) A paragraph is added which 

dwells on th0 theme: On this Day of Mimn.orial le"\:; us remember and be guided by the 

e:x:mnple of our anoestors - 0 unite all men - exalt 'the mission of Israel. 3) The 

regular Adoration 1.s replaced by a prayer whi.ch is b0 sed. upon the prayer: -+1'':!_9 

and is followed by an origi:ne.l pra:yer. for guJ.danoe~ help, and God's light. 

Bt Morning Servi oe for New Year's Day - In this service there are but 

two features that bear mention: 1) several ofigb1al pre.ye rs, the themes of yvhich 

are: We thank Thee for selecting us and calling us to 1rh~y service - On this day 

~ we retire to Thy House for self'•searching - We now think of' our people, their 

wanderings, their mission - God knows all, and hi:i.ppy the man who forgets Him not 

God always protected the righteous and punished the widked - Grant us life~ health, 

etc., - remember us in love - Bless Israel and all mankind. These are the 

themes, we note, of the pra.y-er s of tho 0 .R. for R.H... In fact Landsberg us1ClS even 

soml3 ·of' the tradj.tional phraseology (in translation, of oour se), bu-b the form of' 

the prayers does not conform fo that of the OR. 2) The Shof'ar service opens 

with an original prayer on the s:i.gn:l.ficance of the Shofar: i'I:; reminds us of Thy 

convenant, that Israel is Thy priest-people • ~hasten the day when all men will 

recognize a.nd serve •.rheet eto.. Then follovv thtci _d!]!_~~ in the usual fas~-don~ 

thou1th somewhat abbreviated, - and the sermon. 
·t\,l • [::,) 
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C • Eve of the Day of' Atonement -

1) The introductory by the choir is.Ps. 30 - -~1!.!..J!.~_-,'!,!!., - in English only; and 

af'ter this the cong;rega·bion rmses and repeats the 1;raditional responses that :t'ollow 

Ko 1 Ni dre in ·!;he 0 ~R. ():!..!}..'!..~~:: F~ .. ~-,~~~ ~" 'lti~fl-¥iv:.f lg "r. ~ ,._(oJD . 2) The ~ 
are esserrb:i.ally as on Shabbos,, except for word changes which turn the emphasis to

ward sin,, pen:ttence, and forg:i.yeness. 3) The Amid.9,h is condensed into three or 

four paragraphs,, based. upon t}1.e selection of prayers in Einhorn,, as always. The 

main idea is~ of course, that of forgiveness for sin. 4) '.l'he selections from '\fue 

O.R. Vidui are agiidn as in Einhorn, with no changes Wa:Jrthy of mention. 5) The 

closing prayer (after Kaddish,, etc.) takes the place of the usual OJ.enu. It is 

a selection of Biblical verses centering about ·the ·bhemess God is with us; 'l'eaoh 

us 'I'hy ways; Granb p~ace a:b all times; Send out Thy light; and Bring me ·bo Thy Holy 

Hill. 

D. J.t,or the Da.y of' A"bonemen·t -

, · 1) The opening prayer: Reoei ve us,, O God, as we assemble on this holy day; hear 

our prayers and accept ·chem. Tht-m :f'ollow i'l. ·translation of Adon Olom and the res-

pons:i.ve reading of;, Pso 16. 2) 'l'he sei;"v:t-ce then con·binues in d.eta:i. led imi·batfon 

" of Einhorn' s down to ~~~ ........ -"~"'I'-' except for the i - sertion of an od.ginal prayer 

for sUen'G devution in to the V:i.dui. Its theme is: ·bh!3 acknowledgement of s:i.n-

O wha:t is man without 1:1hee'l - then lists th~~ various types of sins, - i~ovro.rd the 

co:rrnnuni ty; the fa:m:t.ly 1 all of mankind, even as against God 1 s Holy Name - I confess 

and repen-t .. O hear me, my God. 3) The service for the reading of the Law 

opens with ..... !L~~~e., cwntinues with selected responses from O'V':lnu Malkenu., 

then finishes as on Shabbos,. '.rhe Pente;beuohal reading is not specified, but the 

Haph·barah i-s taken, as in the 0 .R., from Isaiah 5?-58. 4) The SelGc·bed Headings 

(for responses, etc.) are givfm at this point. There are 22 PsaJ.ms 1 !ln all. '1.'hen, 
~ 

in addition, there are readings from. tho Prophets, and wspecially from Isaiah.t all 

of which dwell upon the theme of thc:i r~3turn to God and ·the search af'te r Him. 

E. Afternoon Service - In outUne anci in detan this serv:i.ce follows 

Einhorn, so that it is not necessary to go into i'bs details., since it would involve 

r, "'only pepeti'l.:ion. We might say, how·ever, that Landsberg does not take over all ·bhat 

"-· 
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E:i.nhorn has., Mo st of the prayer 4based upon the piyyutim a.re ibmi tted here a in 

fact. But all that Landsberg does have,, comes from Olath '.l'amid. We shall 

specify only a few of the details of the Memorial Service,, which,, as in Merzbacher,, 

Elinhorn 0 et. al.,, is contained in the Mincha ser·vice. 'Opening i.•rl th the tradi tiona.1 

selection of' verses headed by _ _e~-~-1\N_~-' it conte.ins a number of original 

prayers,. the themes of which are: 1) In death all are equal - The good man li'V'es 

forever .. with Thee,, and here on earth as well 1 through his good and noble works -

Teach us to count and to use well our days. 2) We remember today all:_ our dear 

ones, and resol'V'e ·bo show our love for them while they are with us - We rem(=.imber 

al so the depar·ced. (Whereupon each remembers his departed in silent de·votion,, 

with no set f'ormula. given. - This is the first instance of this kind of Memorial-

ization, Without any set text. -- And the minister then off'ers a pray·er for the 

collective departed.) 3) How great is.God~ and howw:i.se they who trust in H:i.m. 

4) May forgiveness, sal:va.t:i.on,, and mercy be the lot of all our departede 

The ser"lice concludes w:i.th the Kaddish, as usual. 

F. Evening Serv·ice (ife., ·Ne 1 iloh) - This service,, too, follows the 

basic outl:lne and the speo:i.fic details of the Ne 1 :i.loh service of Ola.th Trunid. We 

shall speak, therefore, only of' the original prayers- and varied readings which 

Landsberg introduces. 'fhey are: 1) Psalms 124 and 84 as., opening readings. 2) 
. ', 
'' 

Silent De"lotion: Ladon vrl.th sin and guilt I ory_o~------ 0 be w.:lth me :i.n the coming 

days; .. I have been here the whoe' day~I see and confe s my shor·tcomings - O 

grant Thou my pardon; - I thank Thee for making me see my guilt - I shall devoi;e 

myself wholly to 'I'hee and 'I'hy service, shall do all that is jus·t and righteous, 

good and merciful; - With these sensations (sic) I see the Day of Atonement wane -

I need '.l'hy support to carry ou·t my resolves; - 0 grant that I may live in the spirit 

of' this prayer& 3) An original prayer based upon \and f'ollowirg after the text 

of) ~- ">:1.LJ-::e~ ~;, and-· V,i!'__P_l_1-::\_i Open for us '.l'hy gates - be with us always,; 0 

grant us the strang·tJ!n. ·bo :t'ulfil our mission, that all men may serve Thee alone; 

0 heal the breach in Israel between those who see ahead to the world m:i.ss:i.on and 

those who strive to keep Isrs.el a separate entityll isolated,, facing the past; -

0 hasten the day when Israel's missio;n will be accomplished and a God-f'ull world,, 
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a reality - then will all peoples comx1 to Thy house and praise 'l'hee. (Note: 

this is the first and only time that e.ny reformer has spoken so directly of the 

breach causEid in Israel by new outlook of the universalis·b iJews.) 4) Concluding 

. . 

pni.yer: '.l'he day draws to a close that -we have spent in arormnunion with 'l'hee; ... We 

entered the sanctuary burdened, we leave j:l:; relieved and hopeful; - O gre.nt that 

we may be all f'org;iven; .. And in conclusion we pronounce the confession of 'rhy 

Holy Na.me by wh:tch we live and for which we are -willing to die:-~~.' .!:,!>_(.!.."!..:' 

and JJ 1-:;·J..t7'i kl-:;, '..,. • 

) 

I' ,, 

. , I . l 

! .. 
I 

1 
! 

_, _______________________ ....... ;. 
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ORDER OF PRAYERS AND RESPONSIVE RE.A.DINGS FOH JE\IUSH WORSHIP 

~~~}'....:!.fO>J-\ Isaac s. Moses, Milwaukee, 1884. 

1'Hill JEWISH PRAYER BOOK 

Order of Worship for Sabbath and Holidays 

Isaac s. Moses, Chicago, 1891. 

(No·be: Th9ugh some seven years :i.ntervened between the publication of' 

·these two prayer books by Moses, a._r1d though 'there were a m.unber of' other prayer 

books publi.shed in the interim, s"l:;ilJ. we shall ·baka the liberty of analyzing 

them both in th:i.s one chapter /1 inasmuch as the developm~mt of the ritual j,n the 

latter seems to be hardly affec·l:;ed by these other books.) 

A. OHDEH OF PHAYrrns 

FOHMA'l': Conta:i.n:i.ng, as i·b does, only a minimum of Hebrew, this book 

opens quite naturally ±'rom lef·b to right. What Hebrew there is, is incorporated 

into ·bhe twct; but :i.t is not always translated. 'I'he servioes.11 on ·l::;he whole 1 are 

quite brieft; and so the book i·bself is rather small. •.rhe make-up of the book is 

extreme/fly poor. 'J:'he services do not always follow :in proper sequence, end the 

direotions for the contlnuity of the services are i'requently wrong e.nd misleading. 

PR.Eii'A.CT.5: This opens with the apology for the book, viz.: We need a 

.prayer book 11~:the vernacular, not merely transla:bions of the traditional prayers. 

However, since it is yery dH'i'icul t to achieve the end of a tradi tionn.l serv:i.ce 

in the vernacular, the editor has based his work upon the combined achievements 

of' his predecessors, especia]:ly Einhor11~ Jastrow, and Landsberg. Moses claims no 

originality, the only new feature of the book being the appended collection of Psalms. 

Evening Servlce for Sabbaths and Holidays - With v-ery f'ew exceptions ·bhis 

(and all subwequent services) follow the model .of :~inhorn; so ·~hat an n.dequate 

i i: 
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analysis can be mB.de by merely citing the departures from the Ola.th Temid. This 

will, in the mains be our method of procedure., 

1) '.rhe servi oe opens with a translation of Mah 'I'oyuJ changed into the 

plural; and the cho:tr sings a response from Psalras. 2) After responsive readings 

from the Appendix, the ll!erviq,~ continues with Bor'chu, d;o.,. as in Einhorn. 3) 

Ovos and G1vuros are 11telescoped 11 in their translation; and bomdiction. at the 

end is rendered: 11 •• who has planted within us immor'tif·.tl life 11
• No He brew is given. 

4) The address to the mourners ("Jiliay the memo~ of the righteous inspire ym •• 11 ) 

is follovved by the usual refor-.ill Kaddish in English only. And at the encl is added 

the phrase: 11 and to all mankind 11 • 5) For the Holidays Moses provides the snme 

indivielue.J.ly adapted prayers as does Einhorn. 'rhese are given .f'or -·-~~¢.2 _ _f!f-t ~ 
Chanuke.h$ and Purim. 6) For the Eve of R.H. Moses follows Einhorn strictly, 

emphasizing also the mission o:f.' Israel. 

Morni:gg Service Thi. s seri'iOe again follows the plan of Ola.th Tamid, 

from the opening Mah 'rovu through Kedusha. Then for each special day we note 

these prayers: 1) FrorSa.bba:th: two orig;ina.l prayers~ the f'irst one giving thanks 

for God's e;oodness during the week pas·!:; and emphasizing that mi:in lives by God; 

and the second one embodying transle:bions or paraphrases of' some of the tradi·bional 

" Sabbath prayers (---~~L- /-,!_J'l-f _::.,Pr/.,,,'J...f'__'l)l;/r -"!3" ilJc) and adding a note o:r the.nks for 

the Sabbath as the harbinger of? cheer and com.fort. 2) li'or the Holidays: Special 

prayersJ adapted to each occasion, as in ·the Evening Service (ala Einhorn). 3) 

F'or week-da;y-s: tho middle benedictions of the .lunidah, taken almost; verbatim from 

Einhorn. 4) For Purim and Chanukah: transl.ations of _P ~.?..~"~~ f.r_, as in the even

ing. 5) 'I'he .Amid.ah concludes ao,Jording to Einhorn,, ad.ding only a silent devotion 

before Sholom, which asks f'or strtmg,'th to obey God's laws, to be hum~ble, etc •• 

6) The Order of the Rea.ding of the La.w is takon over without change from Wise 

e.nd Einhorn, except for the one :raot that practically all of the Hebrew is ommtted, 

even the benedictions for the Torah being given only in English. 7) Hallel and 

t the concluding sedtions of the sEirvice likewise present noth:lng new. 8) The ser-
~: 

vice for New Year 1 s Day is borrowed in its enM.rety from Olath Tron:i.d., even to the 

detail of inwert:lng __ ./.'l2~J~_ in the~}~_"/):!::: __ .,~!_. rather tho..n in its ·bradit:i.onal 

r' '1 
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Order of Prayer in the House of Mourners ... Following previous serv:tces 

in its f.undam0ntal prayers, this service adds these features: l) Ps. 134 a;b the 

openine~ - a departure from previous services as well as from the u .R.. 2) A :f'lt!de 

translation of. -· {.;.J '?~ in place of the previous mit'.J.i.fica·tion of the middle 

benedic-tions. 3) A prayer on the theme of Man's mortal:i:ty·, followed by a congre

gat:tonal prayer for ·the soul of the departed (taken almost verbatim i?rom Einhorn). 

4) In this service the address to the mourners and the Kaddish precede rather 

than follow the Adore.tion., 

under 
Appendix: A. - Responsj.ve ReadingsJ taken from Psalms~ and groupedAsuch 

heads as Joy in Worship, The Glory o±' God, '.J:'ime and Eternitys The Universal Presence 
II 

of Gods Seeking of God, Thanksgiving, Repentance and Forgiveness,, The Justic~l of' 

God, etc., etc •• There a.re seventeen such headings. 

Appendix B.. Children's Prayer - 1) Morning prayer: Shema (Hebrew 

and .English); _!J.!Jd.f ~u.!'_~!~~J in English only); and a free renderinp; of' __ :J.f!.~.5!.-~{~_, 
e.dapted to the situation oi:' th(:l child. 2) Night pri:wer: an original prayer: '.l.'o 

'.rhee I oom~nit my spirit and by body ••• Bless my dea~ Parents •.••••• end ro:y teachers; 

this ends -w:i.th the ·branslation of Shern.a. 3) Graoe before Meals: a paraphrase of. 

4) Grace af'ber Meals: a brief thanksgiving to God,, 

the Dispenser oi' all good gifts• 

* * * * * * * * 

B. THE Jfi~WISH PRAYER. BOOK 

FOH.MATi Like the prev-ious book, this ones too, opens .from 10ft to right. 

This one, however, retains a great ronny more of the Hebrew texts. Those are some-

times f'ollovrnd ilmnediately by the Engl:i. sh, and sometimes translated in a note at 

the 'bo·btom of the page. All Hebrew responses are given in transliteration as well 

as in translation, moreover. The Hebrew passages are usually unchanged (as oom-

pared with the 0 .H •), but the translations are frequently very free• The format 
i 
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of this book is vaS'cly superior to th..a.t of the preYious book, and com.pares favor-

ably· with any of the shorter prayer books ·with which we haV'e dee.H. 

Introductory Sentences - for Fri vate Devotion• 

1) Literal translations of Ps. 145:18; Gen. 28:16-17; Ps. 103:8,11; 24:35; Micah 

6:6,8; Isa. 57:15; Jer. 29:11,13; 10:23-24; Isa. 66:1-2; 56:1-2 1 6-7. 

2) Original prayen How can I properly pray to 'l'hee? - I must banish unworthy 

thoughts,, ask only for thing~ ·which Thou grantest willingly to those who live 

according to 'l'hy ways. All the;!:; I am and have are Thine; theref'ore I thank Thee -

I confess my sins •. 'l'<~aoh me to pre.y for ·the good. 

Evening Service for the Sabbath Day l) Organ prelude, f'ol:Lowed by an 

anthem, taken from among the i'ollow:i.ng: Mah Tovu; selected verses from Ps. 95-96; 

part <>:E' Ps. 92 (omitting the passages re _JJi"?.~:?.lffi. ~!!,.~); or Ps. 93. Then 

come in order: Responsive readings, another anthem, mind an introductory praye~ by 

the minister (no ·!;;ext specif'ted) .. 2) From Bor'chu to the .A.midah ·the service 

follows the plan of previous reform servfoes, especially Einhorn; and. we note only 

these special items: a) whereas the Hebrew is il.argely as the O.R.$ the translations 

are, on the whole, free. b) __ ;u/,;i~dt is translated "v'V"lth~he usual omiss:i.ons 

• and modifications; and we note thatl·l:;he UPB ·book over i·bs version of. ·bhis pra,yer 

almost verbatim from Moses., o) A free and expanded transla:bion of __ i.J..3.!?'ti!) .• is 

giv<'m for silent devotion: - I e.:m grateful for 'rhy numberless blessings - Teach me 

Thy vv.i.11 - ·spread ·bhe ·ben·b of '.L'hy peace over my home, etc. d) The Hebrew te:ieb of 

~!'~i is given forthe choir to sing, 001.d the ref'erence to Creation fo six days 

is~ omitted, contrary to our edi"bor' s usual pre.,.ctice of modification. 

3) The Amidah differs hardly at all from Einhorn. 4) Moses prescribes a reading 

from Scripture as the sequel to ·l:;he Amid.ah; and this condi:itutes an innove.;bion. (Cf. 

the Charleston Prayer Book, which prescribes a reading from Prophetic literature in 

this same service.) 5) Olenu, the e.ddress to ·l:;he mourners, and the Kaddish are 

as in Ola.th Ta.mid, et. al.; and the service concludes wi·bh the usual version of 

Adon Olom. 

Evening Service for the '..l'hree Festi·vals Except for the variation of 

the introductory Psalms, there is nothing in this service which departs from the 

.lJ~~ 
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·plan of the above service ±'or ~~a,~'2..! or of' the service for (;, in Ola.th Tamid. 

Morning Service for the Sabbath Day In this ser·vice we find a number 

of instanoes of' our editor's following Merzbacher in addition to Einhorn. A f'ew 

instanoes of' this fact are: the change in the text of' 4..'2!:!..!.. .. "'...Q.._, and also that 

in the final verse of Yj.gd.al; and agru. n the service for ...!~!r~' which is iden

tical in every detail wi·bh. Merzbacher' s service. In a11 other details, with but two 

excep·bions, the service resembles Elinh6rn's• These two exceptions are: 1) the open.-

ing; selection o:f.' anthems, namely: Mah Tovu, Ps. 100, 150, or 124; and 2) ·bhe seleo .. 

tion of introductory prayers for the minister: a) a translation of Adon Olom; 

b) free translations of' ~~~eJ ~.~J(t,, __ p r11 f11J)._{,_J~, -/J..2..!..!!.!L.1 _.ffhl.~~j[_( with 

. emphasis upon Israel's mission), and ~-~·L· (Note: Of these 1~ranslations the third 

and fourth ha~e· been taken over with little oh~nge by the UPB.) 

l 

Morning Service for the Three Pes·bivals Again the se1"vioe follows the 

plan of previous servicese The opening anthem is to be selected from Ps. 125, 24, 29, 

.br an original combination of verses from Psalms. And the special pra,yer for each 

Holiday has as its theme the cen·bral idea of ·l:;hat Holiday, adapted ·bo the universalis-

tic ou·blook of the editor. In this, as ever, he follows the lead and model of Einhorn. 

v·;,~~ It l1a.s been po:tnted out tha:t these book:s von·tain no original or genuine 

oontribu·bions to the reform of the service, except possibly the reading of a passage 

from Scriptures on .JI~~~~· As we mentioned above,, however, even ·l:;his was in a way 

foreshadowed by the Chtrleston Prayer Book. The only claim to distinc·bion which w e 

can then recognize for these books (especially the latter) is the fact that they con

tributed to the UPB a number of free transla:bions of prayers. It is in point i.;o men ... 

tiona therefore, that on the title page of' -~~~ we find the statemen·l:;: 

11Pd.nted as Manuscript :for the Ritual Conunittee appointed by the Rabbinical Conference, 

held at Baltimore, Md., July~ 1891." This may explain the relationship that appears 

to obta:i.n be-bween these prayer books and the later UPB. 

; i 
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IX. 

A· THI~ SERVICE RITUAL · Joseph Krauskopf, Philadelphia.11 1888,. 

(Note: Inasmuch as we have two prayer books by Krauskop.f.' » we are 

treating them both in ·bM.s one chapter, though the date of the fb'st is 1888 

and of the second 1892.) 

FORM.A.Ti This prayer book is almost entirely in Bnp;l:i.sh9 with only a 

few responses in ea<:h service in Hebrew. The Hebrew responses are always 

translated, moreover; the texb being given in the rigM; hand. column while the 

translation is in the corre~1ponding column ·bo the loft. 

CHARACTJDRIZATION: (Based largely upon the Preface) This Service Ritual 

was designed as a supplement to the regular pl'ayer books~ for use in Sunday 

morning services. It a:vo:lds monotony by giving thirty completely different 

services, incorporating in eaoh ser-vioe appropriate hymns. Doctrinal differences 

are strictly avoided, the various s(:irvices e:X:J!lX'essing general social, ethical, 

and theological principles .. To give the services e. distinctively· Jevdsh ·bone, 

the prayer in each service cone J.ude s with a Hebrew serrtenoe taken from the 0 .R. ~ 

ei:-1.ch concluding sentence being different frnm all others. In ,che Kaddish some 

of the traditional patts a1·e omitted and verses from ·the B:ible substituted~ in 

order to add to its value as consolation. (l"or detailed analysis of the Kaddish 

see Pattern o:~ the Se1:·vice, belmr.r.) The in-l;roduc.rbion to the Kaddish is 

dif'f£Hent in each service. Krauskopf takes tho liberty of making free trans-

la:h:i.ons from the Hebrew (to make ·tho sense clearer or to satis.fy the Enr;Hsh 

idiom) and of abridging some of ·t;he h,ymns and some of' ·bhe Hebrew sentences 

I · 11 th.at were too lengthy for the scope of ·!;his Jlitual 11
• The pni.yers are on ·bhe 

whole od.gina.1, though some are taken fron 11 Pulp1.t Prayers" .. 

\} 

PATTERN OF THE SERVICE (modol for all thir·by servJ.ces in this volume): 

1) Introductory - consisting of ·bhe ·translation. of a Psalm or Psalms, 

,._ 
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usue.lly a.br:tdged@ 

2) Choir: Hymn or Psalnh 

3) Pro,yer - in English, endj.np; with a# Hebrow sentence$ f.or Vlh:i.oh the 

congregation :risG13., 

4) Response by the cho:tr, !?l.fter whioh the conerege.tion is seated., 

5) Solections from Sorip·l:;uros - selecrtecl passages from all books of 

the Bible. 

6) Anthem; Leoture; ,An.them. 

7) Mounner.s 1 sorvioe~ whioh is an j_ntroducrbion ·1.;o ·!,;he Kaddish~ 

8) Ke.d.dish (:in Hebrew and English) Four pa.1'"bs may be distj_ngu~tshed 

in this Kaddish; a) Tho traditional opEming; ... -~~-''.!"'«., e_, ~ f.f\'/ .[;;icY'....'...) 

b) A seleotj.on of Biblical verses dealing with the mo:rt111ity of' the physical 

man and the eternity of ~~he spirit~ beginning: __ J.d .. ~ y;;:ie,,/ L,Ni_:;_::_J:_ fl:_i; 

o) A slightly dif'ferent version of' /crp 'di3 ~/ M1Q,1 J.. 2 wM.oh omits the 

phrases ..JJ.'..J.~~,3 ~!. and ,_6" f~~--.;;.~h,:~; and d) The ooncludi:ng p1rnE.m.ge of' the 

Kaddish ( /,tvhf'lr; fl tf;, '!>..~!:;:) from which 1.s omitted ·the partioulnr:l.stio phrase: 

f1(') Q, I (, h1 e • 

9) A se leo·tion by the ohoir. And 

10) A closing bonediot:i.on., wi'f:;h no ·roet text givr.m., 

The pr'.inciples impHoit in this book a:re essentially the same a.s those 

underlying the Service Manual.. We may remark .at this point~ therefore, that in 

the formulation of ·!.;he Service Manunl as well as of' the Ritual)Kre,uskopf followed 

aJ.l the principl0s of reform la:i.cl down by hh predecessors i.n the f!beld of prayer 

book revis:i.on., Only prayers of' uni voi·sal application are selected, and all ancient 

notions such as sacrjfioe, angels, rosurreot:lon, oto., are s·tudiously avoid.ado 

The chief point of :i.nterest of tho Ritual as well as of 'the Manual is the nov1 

i' and quite unique fo:rm into· which the service is cast. 

L~ 
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(!,. TH8 SERVICE MANUAL ,Joseph Krauskopf# Philadelph:i.a, 1892 e 

The d:l.stinct:l:ve f'orm of the serYice :i.n this prayer book is derived from 

the f'ix:i.ng; of basic services for evening and morning devotions on e.11 occasions, 

ranging from ·t.he week-day service ·bo thof;e for the Day o.f Atonement. To these 

be.sic services is added on each occa.sion the appropriate Additional Service. 

By far ·bhe greatest pr oportio11 of' the prayers a.re in ·t;he vernacular 11 and when 

Hebrew portions are introduced, they a.re rende.:l.ed into EngHsh in a parallel 

All responses whfch close tho various sections of the services e.:re in 

By way o:r cha.racterhing tho hook the author states in his p:refuoe that 

"the fixed Order of Worship hns been depru·ted from :i.n th:ls Manual~ but merely in 

form., The spj.dt of the traditional service hrn.s been sacredly prcserveduuTha 

gems of Biblio111, Apocryphal, and B.abbinical Htera'cure have 'been freely intro"' 

duced in the form of' Responsive Readings and Choral Chantsjl and have been incor-

pora·t;;ed :i.n the Meditations arid Exhortations$ To ea.oh Sabbath a distinctive 

purpose has becm given by assigning to it a special sign:i.fi.cnnco$ which :i.s made 

the theme of that day's ·service & The~ purport of each Festival is likewise made 

the oen·tral ·thought, which is elaborated :i.n all parts ofthe I~estival service." 

The Even:i.ng Service opens with an Invooation, which consists of the 

rending of tho benediction (in Hebrew)s fa1;:.1--C ;inoN"' °'ft;:i, then of an orig:i.nal 

English pray0r: The day is onded; hoar our prayer t The Invocation oonoludo4 

with the readin~ of Psalms 134: 1 and 42 s 9 (in He brew~ as stated above) e 

1'he Adoration consists of a free translation of Adon Olom, whioh Hob:rew 

·title hea.d.s this section of the service., Then come Ps e 19: 3 and 91: 1. 

The Th.anlcsgiving, though headed by the phrase "I'll,{ y./<if-;-..f r.IC is in 
~---

reaHty an original prayer of' ths.nksgj.ving$ and i.s followed by the ~ responses,. 

The SuppHcation opens with a silent devotion ( origina.l). asking for 

forgiveness for wrong ... do1..ngs and for help ·bo do what is right.. Concluding the 

Supplication is the responsive reading; of Mioah 6:8 .. 

The Consecration is read by the minister; it stressos oonseora:tion ·to 

I 
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tho mission of Israel which is the carrying o:f.' the banmlr inscr:lbed vr.i th tho 

creed: One God over allJ One Brotherhood of all; Pea.oe and Good-w:Ul among all l 

The Conseor.ation continues with repponses (Hebrew and English): ...t..f.l Q, f f7_f1 1-.f!!.!:.. 

__::.:JJ"'- 1\J~fcQ,-!:...ic, ... p~fo-1,..,(rc)'"lc 9 and f'ina.lly the concluding verse of Olenu: 

-q.hf. 11 !~ '- "'.'\){._. 
Afto:r. e.n organ voluntary at this po:i.nt the Additiona.l Soririoe appropr:l.e.te 

for the particular occasion is read. We shall discuss these in cl.e·bail in a. mornen·b. 

The Mourners' Se:r.v:tce opens "\'fl.th a prayer which dwells upon ·bhe enrioh

men3.:; of life by sorrow" Follow:i.ne; this prayer is the Kaddish (for ·bhe e,rw.l;ysis 

of whioh see above - The Service Rmtµal). 

The Concluding Hymn. is written by one Se.mnel W:Ule.:rd. I"t is followed 

by the Benediction~ which concludes ·l;he servi<H:le 

The basic Morning; Service contains, like the Evening Service, a.n Invoca, .. , 

ti on,, Adoration9 Thanksgiving,, SuppHcRt:ton~ Consecrations and Iilournei· s v Servi co. 

But in edd:i:t:don it has an Aspiration and Exhortation~ Wo shall touch briefly 

upon each of these divisions$ 

'I'he Invoca;tj.on~ hGadod by the Hebrew: __:_~f~J:;.£ '!.:!.; oonsis·bs of 

an orie;ina.l prayer expressinr; an humble npproaoh to pre.yor; following which a.re 

the Hebrew 1.u1d EngHsh of 'bhe responses: Ps. 100:4 and 84:5. 

1rh0 Adoro:l:d_on, headed by the words; 1
'i\ :5.:P_fc r h?> I is an original pra.j.se 

of God f'or all Ii'i.s goodnesses e.nd kindnesses~ concluding with the Bor'ohu rosponses. 

The Th1mksg;iv:i .. ng is headed: __ :..!:'_f~.!'.N<0J .~f..'?......, I't is an origi= 

nal prayor.of' ·thanks f'or God's bounties.I) ending w:i:th the responses: Ps. 19;1 

and Exodus 15:11 ( .... .:~~..::.._'._':). 
The heading; of the SuppHcat:ton is: --f').:E_~(tr~J.::J fr:;_ .. 

The origi:nnl prayer is for God~s meroyJ the responrms a.re Ps. 8:5 and 25:50 

The Consecration is almost id.ent;iculJ.y the sa.me o.s in the Rvening Se1·vioel' 

·bho the responses are no·b all the same. ~.'hey £tre ~ ~;,,ti /3 ~ l(,A.pd...L~ !~.':. ~!!.i 
it~ P'(~~) ;-J('. ~-3).>ll G! •:JkftJ) L ~~.L~c£..:£JJ~ e 

Ab thin point, after an organ voluntary, tho approp:cia:be Add:ltional 



'l'ho Aspiration is the first of the se{rbions that is ne.w in tM.s service. 

It opens ·with a translation of Isaiah 2:2-4. Then follow Hebrew responses from 

Isaiah 11:9 and. Micah 4;4,. In silent prayer the congregation prays for ·the 

has·l:;en1.ng oi' the millenium, after which the _]\/'CJ-":.~~ are. read respon .. 

slvoly in Hebrew. 

The Exhortation is the reading of the Torah.. TM.s consists of a.lterrw.te 

reo,clings by the min:i.ster and the congregation of original s·batemen·bs about the 

value and grea:tness of _-the Torah for tha former, and of' Ps. 19:7-9 by the latte1·. 

After an e'chor·bo.tion by the minister to show our gra·titude fort he Torah and for 

, . ·l:;he martyrdom o:(' our fa:thers :tn diftfending and preserving it i'or Us by g;ua:r.·ding it 

lc 
/) 

and ol:i.nging ·t:;o its ·l:;eaohings, the oe:ngregation responds with _ _!_I)) P '!':_J..!. from 

Proverbs 3:17 .. 18., The Scd.ptlilral selection is l'ead; thtm conHrn an anth1~m, the 

sermon, and another anthem. 

The Sf)ecdal Prayers which precede the reading of the Kaddish are odgind 

., prayers for the Conrmuni·by, the sick~ the mourner., etc.,; and a.re all oonoluded 

with responses (in EmgHsh) from the Pi:m.lms. One or more of these are read, ·then 

Kaddish is recited, as in the eveninge There is$ among the special prayers" a 

Memorial Prayer, to be recited on the anniver:mry of ·tha death of a member of the 

family. Its con·t:ent 1.s the usual con\:;ent of memol."lal pray·ers,, s,cress:inr; that the 

(j· dead Hvo on tunong us 1.n the hearts of dear ones and in the fruition of their 

noble tho1.igh.{;s9 deeds, f'1.nd aspirationsa 

Provision is made for a silon:t devotion after ·bhc~ Kaddish. This is fol"' 

lowed by the closb1g hymn (by W .c. Bryant) and "bhe Bcmediotions. There are six 

alJcornative benedicrbions given (Hebrew and English), all from the Psalms or 

·thG Penta:beuoh. 

The Add:itional Services ·rrary in s·l:;ruc·bure and corrbent, acoord:i.ng ·to the 

·occai3ions f'or which thoy are prepar0d0 They are aJJno~rb entirely in 1'Jl1gli sh. We 

shall discuss them in the ordo:i: in which they are set fort;h in the Manual. 

'.l.'he Addi-tional Eveninc; Service consists of' a Meditation (Life is measured 

by virtue, not by years); responses from Ben Sirach and the Talmud regarding moral 

principlas; ancl an Orison. This last is h0aded with the Hebrew phrase: 
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__ _el~l {Ji:;) £/c ',1 Uf '-?.Q.,'5_2_) and the original prayer that follows expresses 

the ideas of thah traditional prayer; H; concludes wi'l:;h responses from ·the book 

of Proverbs (10:16 and 19:23). 

For Sabbath morning th.ere are twelve dif'fererrb Additional Services given.11 

each consi s·ti.ng of (\. IVIedi ta:b:ton1 responsive readings, and a hymn. The subjects 

of' the Meditations are as follows: The Sabbath; Retribution; The Biblo; The 

School of' Adversi·ty; Dtrby; '.l'he Di vine M:tnd in the World of Ma:btc~:r; 'l'he Grandeur of 

Man; Eduoa.tionJ The Worth of' a Good Name; Induirtry; Be'l:;te:r Failure in Hight than 

Success in Vvrong; and Give Liberally bu-b Wisoly. The responsive readings are 

h\ken from Ben Siruoh, the Talnmd.11 and the sayings of Medieval Rabbis~ and theM 

supplement~ in. 'each o:ase, the thought of the Meditation. "" Noye : This :ls like-

· w:i.se' true/of' ·the responsive readings of all sucoeedh1.g serv.icel~• We shall there

. fo:r.·e no-!; mention specific responses and their contenb or sources.. The ·hymns 

··also express ·the thought of ·tl10 Meditations in each servioe; and they are ·taken 

from sources non ... ,T,nvi sh as well as Jewish. 

The Addlt:tonal Service for the New Year Ev'e Meditation: As wa sow~ 

';so we reap* Responses a Orison: For the coming year. Hymru Gone another Year. 

Addi·tion.<tl Service for New Year Morning Med:i.ta~bion: A new year, ti. new 

era. Responsese Hy.m.n; R<·Hmlve. Conf'essio:r.u s:llant prayer €i:x:pressing oonf'ession 

of sins and plea for mercy; an abridged Ovinu Malkenu, ret;ainin.g but five of the 

t~a.clitional _responses: __ ~ ;;i q_ ·: ~.t,J llf f.c_~_::_!lf ,~·~ /;J 1P!Jj:}_~ ~N/ "[;, :;·.f.!.l°!_Eil/cfr:...-:;ts 
~., ~~ p1,.,p1~ Gv :•::.":~l<J '})e u_',~. A Prayer by the minister~ asklng ... ~ .. 

Goel' s blessing for the new yoar. Aud in oonclusion, afhynuu Another Year. 

Additional Senrioe for Atonemen-b :mvening i\1edite:bion: '.l'he need of 

Atono111ent111 Hymn* Exhortation: Ce.11 for repentance. An-l:iiphon: Abridged version 

of' Ps. 34$ Exhortation: Call for reoonoillation between man and mane Responses. 

Orj.son: Confession of sin and plea for forgiveness. Hy:Irm. 

Additional Service for A~Gonement Iv'Im.•ning MedH;ation: Sins of' omission. 

R.e sponse s. Hymns Forgiveness Asked li'or. Exhortation: The power of the conscience,. 

gntree).:;y (s:i.lent): 1'ho treasure of a good consdence., The choir sings (Hebrew and 

English texts glivon)' _J,··~"' blibb_d>[ ... , uL{v').f ~L.~ LJ)-,1,,)', 1.1·~ ft3, '.' 

;; i 
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j~he oongregatJ.on reoites an abridged _{f0_~, ~y&~ 
--:..~~.:." 1ff1:3_. Thon under the heading of --J0-f'.~ j!;.~ we 

have an original prayer glori~ing God and askipg His favor and help.. Hymn: We.y 

to Poe.ce. The Asp::i.ratj,on :is the same as above., The Con:rossion is headed: "" 

__ -.;:;~-L-G~(;fl _; and the silent prayer cont;a:l.ns confession of sina ~resolvej 

to do better,, and asks help to carry ciut this rosoJ:ve; the Conf'ossion endj.ng; with 

the re spons:i ve reading of Exhortation ,., same as above, with the 

Scriptural reading given (as in the 09R.) .. Isaiah 57:14 through 58 (English on.ly)., 

R()floctions on th:ts reading are introduced by the tre.nslation of Pse 24:3-4 re 

reporrtence~ good deeds, and trust in Gode Then follows an anthem and tho sermon .. 

'.l'he subjects of'the Exhortations of' the Atonement Afternoon Service are: 

There is a Divinity that shapes our ends, All things work for Good.1> and Gain f'rom 

Paine The Meditations: The Destiny of' Man, and Self-denial., a soul."oe of' Vittue., 

The rest of this service oons:i.sts o.f the usuo.1 type of responses. 
(c.~·· MeY.7-b<1.ct..e>-) 

Atonement Mono:rie.1 Ser.vice" - Opens i.dth a recitative by the elj.oir in 

E11gHsh: Verses from the Bible, beg:i.nning with. f~ft "'"!.....:.J:.:_.. Meditation by the 

" m:i.nister on the '.l'ris.1.s of' Life.· l'.ntiphon - from Job and ·the Pi;m.:t.ms., Exho1·tation: 

.. Darkness before the Dawn,, Hymn,. ModH:a-tion: The Fear of Death .. H;ymn. 

Exhortation: The Mystery of' the Hereaftel'@ Responses .. Medite:tion:Death not yet 

the end. Hymn: V1hat is Dee:th? Minister= Remom.bering of' the dead, mention:tng 

by n.eme the deceased of the congregation and all illustrious benefaoto:rs of' all 

creeds and nationse (Cf. Wise's Minhag .A.med.ca, - above.) S:i.lent dev'o·tion in 

commemoration of individual. relatives. Memorial pra.yor by· the mirdster: '.l'he dead 

live on in memory .. Ka.ddi she 

Atonement Conolusion Sorvioe The subjects of' the Exhorta"bion.s: The day 

of fast shall becomo a day of joy; The glory and goodness of God; God in the 

universe. A number of hymns and poems, among them; Glory of God~ Finding Goq, 

. God's Mero:te s. Hosponses ... from Job 9 Proverbs, Psalms.. Choir sings Ps .. 104: 24, 

e.nd the congregation recites -E.:.:!...'.J.:. L![Yf~~" '.l'he cone luding prayer by the mini st er 

asks for tho acceptance of prayer, that God p1xt His spirit into our hearts; and 

repeats the con.secration to 'tho creed of One Gods Ono Brotherhood, and Peace a..nd 

·1 
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Good-will n.mong all. ~hir. e,/'I' and.!'!-~. e.re then recited. (H0brew), and a.lso 

Leve 19:11-18. The bemadiotion: fJ 1tJll'>'l j,v fJ'tJf''lf:', /Jo)) - May God hear your 
---· .. ·-r- . ... 6 

prayers., •• .., - concludes the service. 

The :r.omaining services can be characrtorlzed briefly, and we shall no·b go 

into great. detail about them.. The form of' all oft them is the s:l.mple form of ·the 

Sabbath Addit:i.ona1 Service. 

Addi t:i.ona.1 Pas sovel' Evo >:>erv:i. ce Me<,\l·tatiorn '.['ouch not the anointed 

of tho Lord (i.e .. ~ Isro.ol); Responses; Or:i.son: l~or LibGrty; Hynm: Passover. 

Additional Serv:lccc~ for Passover lJlorning 
L 

Meditation~ Civil liberty; 

Responses; Hymn~ Hope of. :Nations; Exhortation: Religious Uborty; Antiphon "" 

from U10 Psalms; Prayeri Thanks for all Thy bounties; and Closi.ng; Hymn. 

Additional Service f'or mve of Pa.ssover Co:nolusion Se.me form» with 

the oentral themo of Freedom. 

Pi:urnover Conclus:l.on, Add1.t:i.onal Morning S0::rvice Mecl:i. to:bion: The 

blessings of hope; Exhortation;t:From death to l:i.fe (rnzeJ.dol 37); Prayer: 

Tho.n'k:s for Ufo,; Hymns, .Antiphons, Responses, etc. as usual. 

Addit:i.ona.l Shabuoth TI~vo Servioe Medito.tion: Rel:i..g;ion strengthens and 

ennobles mnn; Responses; Orison: asks for all God's bountj.os; Hynin: GodVs 

Additional Shnbuoth Morning S0V1d.ce "" Confirmo.l;ion DEJey l"loral 

offering (and Hymn); Medito.tion i Rel:tgion is ·the basis of mora1:\.ty,; Responses; 

IGxho:rtat:l.on: Import~ of religious tralning in ch:i.1dhood; Antiphon: Psalms; 

Aspiration (as above) o..nd. Scriptural read:i.ne;: Ex. 20:2 ... 17 (t:his roadi:ng is part 

of O .R. ron.dingh Hymns; re Confirmation; Declaration by Conf'irmants of the:i.r 

acceptance of Jndai sm~ ut:iJJ.z"i:nr; tho vJa-tchword Shemo.; Mini ~d:;e1·' s blc-;1sstng, 

en.dine; 1,•rtth the verse~ -~:..:.~d.t::ol!~ in Hebrew (Gen. 12:2).., 

Additional Suooo·l;h Eve Sorvica Thr.mksgi v lng Fo s'l;lval Meditation: 

Tht:ulksgiirine;, fa:i.rest blossom of' 'the soul; Rospon.sos,; Orison: Thanks for all 

bounties; Hy11m$ 

j£ Acld:i:bi.onal Succoth Mor:·:ci.ng Sorv:loe MccUtation: Serve the Lord with 

1 
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e;ladness; Antiphon: Psalms; Hymn of harvest; Exhor·ba:tionz Take a personal 

inl:eres-b in the lot of the poor; Responses; Prn.yer: asks blesslng :f'or all0 

Conclusion Festival Addit:l.<mal Evening Service MedH;ation: 

Conclusion and Commencement; Responses; Orisons Thanksgiving; Hymn. 

Conclusion Festival - Additional Ivlo!'lning Service Medi ta:bion; Cul ti vo.-

ti.on of the mind. (Man does not live by bread alone)J Responses; Ilymn; E:x:horta-

tiom Importance of religion to a free people; Antiphon: abridg;\7d version of 

Psalm 145; Prayer: Thanks :f'or the leaders of men; Hynu1. 

Feast of' R~d.odication ~· Hanukah Eve Service Exhortation: True Freedom 

(ie0., ·freedom ·of consoienoe); Antiphon: Psa.lms; Orlson.: Maka us worthy of Thy 

meroies; 

Hanukah Morning Sorvioe .. Meditation: 'rru·l:;h endures, but f'o.lsehood 

flees; Exhorte:tion: Get the~ abroad and be thou a blessing there is still 

much for Israel to avh:i.eve; Hymn: Truth is Victorious; Responses, Poems, etc • 
• 

r·t can now be seen just how this Service Me.nual beal's 01..rl; tho general 

analy·sis and description given abovee No further Vi01·d o:r. characterization 

need n01.v be added. 

';. 
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x. 

A. SUNDAY SERVICES l!"'OR JEWISH REFORM CONGRJ.j1GATIONS "))~~ )?>_']. 
David Stern, Philadelphia, 1883. 

B. SABBATH EVE SJnRV!OE Congregation Ema.nu-El, Den.ver, 1890. 

C • PRAYER-BOOK FOR SABBATH, PESACH, SREBUOTI-I,, AND SUCCOTH -
Jos. Bogen, Greenville, Miss., 1891. 

This little book, though printed in Philadelphia, was 'V'J'ritten f'or the use 

of the congregation at Wilkesbarre, Penna. Stern states in the preface that in tm 

preparation of this book he drew freely upon Prophetic writing, Psalms, the poetry 

of ibn Gabmrol, and the prayers of Theodore Parker. It may be said at this point 

the.t ·bhe book contains n.o features which have not already been met with in the 

earlier prayer books, and that it is based upon the same general principles of 

reform tha·b underly those earlier revisions, as well. The apology for the book 

is to be found on the title page, impl:i.cit in the verse (which is quoted with the 

obvious intent of having it mistranslated .. ): ~'.ii:-.J.'Q)''\ .::?/~J.~f~:!,fJ\0:,0 
In mos·b of its par·biculars th:i.s book is modelled after 'Wise's M:h::l:ih~g 

however~ 
.America. '(,There is very little Hebrew"" a.no. what th~re is of it is not always 

translated. Being largely in English,, therefore, the book opens f'rom left to 

right. As for the service i·bself,, i·b follows the 0 .R. in its plan, substituting 

(or borrowed) 
orig:lnal"prayers and pm;jrnes, howeverJ f'or those of the O.R. In its details, 

as we have mentioned 1 it follows Wise. The second service (~~vo distinct 

services f'or Sunday Morning are given.) duplicates the first, except that the 

prayers and praises are differen~and varied. 

B. 

Opening left to right, _containing but few words of' Hebrew, incorporalting 

. gr~~:i-bookB those parts of the 0 .R. that previous ref. rn . "d:td before, and omitting and 

changing prayers also in accordance with previous practice, ·t;M.s Sabbath Eve 

I 
I 
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Service adds nothing of significance to our study,. There is but one telitt tha:b 

bears mention, viz., the rev:1.sion of'~~.. It reads thus: 

.... :.::::~ •"@.-f PLio!!:.t•~>_~'Lr"'.&#~Lfi_,·wj. "ed._. 

c. 

This prayer book of Bogen 1 s :tn e:t'fect mirrors Minha.g Arrwrioa, e:x:cep'I:; 

that this is much morEl dra.stioally abbreviated and much m.ore thonami:ghly purged 

of Hebrew. If we might :posit a 11type 11 of reform prayer bool<: as a result of 

this study, wefhould seleot. a prayer book not unUke this ~· 
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SERVICES FOR SABBATH AND HOLIDAYS D£wid Phi.lipson 
Cinoinnati., 1891. 

This little book, opening left ·to right (like English) is written 

mainly in English§ but i'\; does con·tain many of the most important prayers j,n the 

original Hebrew.' ·whenever prayers are given in Hebrew3 their English equivalents 

are likewise given; end ·the ,.Hebre·l'f portions are incorporated into the body of the 

serv:i.ce. The book1 written to f'il1 temporarily 11the want of' an intelligible 

rj;l;ual n for the Cona;regation Bene Israel in Cincinnati (until tho appearance of 

the U.P.B.)conta~p.s four very simple services, two for the Sabh£1.th and two for 

the Holidays·.(~~). 
'!'he introductory to the Seruice for Sabbath Evening; is a paraphase 

of \ill( 'ilf'J • The rest of the servlcc~, with the exceptionr:i of those pnayers of 
, .. 
: l 

which ,we shall speak, follows the O.R., vnth many abbr?vie.:hions and paraphrases, 

Before J! f;1&l (which :i..s shortened as per custom, to omit the reference to 

Creation in six days) we h~tve an or:i..ginoJ. prayer, giving thanks for the Sabbath 

and expressing the hope that it ma.y lead to the realization of ·the best and 

highest k:l.nd o:f' living. The Stllent Devotion, in the plaQ9 of the Amidah but 

·which retains nothing of its tra.d1tiona1 fo~, contains fleflootions on the weak-

ness and insignificance of man and God's infinlte justice, and a prayer f'or 

strength to do good. The Kaddish, following the model of the Hronburg Prayer 

Book, is given in Hebrew-Aramai o as well as :i.n free trB.nslo:tion. A prayer for 

peaoe and harmony c~ihses the service~ 

It may be seen that this sendoe con.forms to practically all of bhe 

usual Reform changes in ideology as well as in f'orm.. The same is found to be 

true of the othor three servfoes in this book .. 

The distinctive features of the Sabbath Morning service will now be 

taken up briefly& '£he .Amidah in this service does follow the tradi tionnl form., 

In the three first benedictions ·the references to resurrection are omitted or 

changed to mean "gives life 11
; and ~J.s. is changed to ~. In the Kedusha.h 

i 
I 



I, 

(., 

l 

~ ' 

all angelologice.l references are om:i.tted, as a.re expressions of' the asp:i.ration 

to re·l;urn to Ziol'l.. A silent devotion,, offering tru\J,cs and petition for hen.1th, 

strength, end vigor to live the good life, ends w:i. th a para.phase of ' 13J 11'E,_,. 
Sabbath prayers and meditations, in connection with the rest and consecro:bion 

of the Sabbath1 a.re followed by the order for reading the Torah. 'l'his opens 
(c,{. /(J\~of( - .:.boue)~ 

with the translation of Isaj_ah 2:2 .. 3: .P 1N 1 ~ .J">nfc;i "' 1<:;if, and is fol1owed by 
' ----~ .. --.------- A 

the Hebrew text of the closing V(::Jrse - _:-:; .. ::Jf:._};-!P .. /!.~.:::_., .From this point 

on the service, is merely a shortened version of' the tr a.di tional. 'l'he Morning 

Service closes w:l:l;h the Kaddish, which is preceded by an address to tre mourners 

on irnmortali.t~·~ 

'l'he service for the Evenings of the Festivals is modelled after the 

1've of the Sabbe:l:;h servioe ~ Distinctive and different is the special prayer 

for the Holidays: 11 The whole earth has (now~ become their (Israel 1 s) land and 

evory plo<)e where Thy Na.me is worshipped a Jerusalem,. 11 Vfo offer not to Thee 

bullocks and rams 1 "but the much more ad.deptable sacrif:l.oes of pure lives and 

noble deeds 11 o 

The Morning Service contains the usual shortened prayer f'or dew (for 

the first day of Passover) and tht3 prayer :f.'or rai.n on the Feast of Conclusion. 

Those a.re accompanied by a very free transh\tion$ The Ifallel Psalms (113-118) 

are reoi ted, and spe oial Holiday medite.;tions are offered. The themes of~ these 

medita·tions are as followsi 1st day of. :Passover: - God prot;ects Isro.el from 

all oppressors; 7th day: = The pree.ching of tho Prophets, which was ,Jus·bice; 

Weoks: - The Torah and Israel's miss:i.on; Tabernacles: - Thanksgiving for God's 

ProYidenoe; Feast of Conclus:l.on: =the glory of man, and Israel's mission. 

In i;enoro.1 vve may say that this pray·or book of'f'ers no startling or 

new ehnnges. On the whole it foll01vs the feforms of' previous revisors. The 

arrangement of responsive readings at ·bhe end of the book is pure 11 a formal 

me..tter 1 invol:o:ing no edi·borial changes :ln the responses themselves. 

I 
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BOOK OF PH.AYER FOR JENVISH ·woRSHIP 
Edward N. Calisch, Richmond, Va. 1893. 

FOH.MAT: This is the only one of' the smaller books that opens from right 

·bo/ left. As we shall indicate in a moment, this is probably dlile to the influence 

of' Szold' s _}rc"e! -!".'°'!,~".!..' which. is str~ng in this work. Pa1-t II, however, which 

contains Hymns, Responses, an~ Special Pray·ers$ opens from lef·b to right .. '.L'here is 

a fairly large proportion of' Hebrew in the text, and all of j:b is translated. 

("£ranslations o:t' 'long passagGS are placed on the page opposite,, but those of. the short-

er passages and responses usually follow the HebrE)W rie;ht in the body of the prayers.) 

PRI!iB'ACE: Calisch lays claim to no inncnre:bions, nor does he hail his work 

as the only an.swell to a long-felt need. He states plainly the.t this book is written 

for his local congregation, and that he has drawn f'reely upon the material of 

"Abodath Yisroel 11
• (About forty of the hymns, f'or exrunple, have been borrowed f'rorn. 

that source.) We note tha:b under the influence of the lat·ber this present Book of 

Prayer contains, in addition to its ·Hebrew format (i.ee, its opening from rigM; ·bo 

left)., such features as the adaptation of ___ b:p!?.J:> ~'-'~'t. ±'or the mourners' Kaddish, 

and the i6mission of the first part of ~)~..211_, f.'eatures which occur be:6bre 
_;,<JI> 

this only .,~n Szold' s prayer book. In the selection of prayers re·bained from the 0 .R., 

too, Calisch f'ollows Szold; and we need noi.;, therefore, specify these retentions or 

omissions too carefully. 

PART I. 

A· Evenlng Service for Sabbath and Holidays 

l) Introductory prayers ~d responses: Mah Tovu, Ps. 29, 1 1 ohoh Dodi (three stanzas 

only - as in Szold), and pad; of Ps. 92. 2) Origin.al prayer ±'or i.;he Sabbath eve, 

which dwells on the theme of Sabbath, worship and service of God, thanks for God's 

Law, prayers f'or the brotherhood o:l' man and the time when there shall be peace, when 

Judah w:i.11 have fulfilled. her mission, and all will say: God is One. 3) From 

I 
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Bor 1 chu to ·bhe Amidah there are but two changes from Szold: a) the insertion of 

the Ten Commandments (Ex.20:2-14) before ~J/,.,frl J\"l ~ and b) the removal of ·bhe --... ---.. ·--
reference to Se:can in --1;..r..'-e'!t.'J_• 4) The A.midah is entiieely in .!:!inglish, but it 

fallows the general form of' the 0 .R., with all of' the usual reforms and rmvi sions. 

5) Meditation: Sabbath reminds us of our insignificance - may we learn to make the 

most o:f' our days. 6) Solace to mourners: All of us must die, yet we should so 

live that we shall be prepared to die. 7) Kaddish - as in Szold. 8) Clos:i.ng 

benediction: O accept out prayer - we gain strength f.'rom worship .. bless us all -

-4~.! .... J.~ .. -lf ,flt. ~l-. 
B. Morni_ng Servi oe f'o r Sabbath and Hol:i.d.ays In this service again 

oalisch :l'ollows Szold rather closely, departing only to shorten the service ih 

sorno respects. In this service there is a lit·t;le more Hebrew than in the Evtming 

Service, .. particularly in tht) Amiclah - but ·bhe spirit of the two services is the 

same. 

C. '.l'he Inser,ts for Special Occasions (_Jf~L.:_5!:2.Y.~:~p[) are identi

cally the sa:me as in S zold. (See above page 49.) 

D. 'l'he serv:i.oe for the Reading of the Torah e.lso fol lows Szold, with 

·bhese changes: 1) ~.'he theme of' the or:i.ginal prayer before the open Ark stresses the 

mission of Israel "We g;i ve praise unto Thee for ••• Thy holy Law ••• May we learn 

theref!tlom the lessons of righteous and noble life ••• to bring us daily nearer unto 

th 11 ·h t f I JI h l . . u e aocomp .L~s men o srae . s o y m.J.ssion ••• 

' ing of' the Haphtarah wh.:lch, we observed, occur for 

2) 'fhe bem=Jdictions for the read

the first time in ~"'·tL~~/~, 
are omitted, ip. accordance with the most widely accep·bed reform practice. 

3) '.l'here is no :Mussaf serv:i.ce, and theref'ore this fmrst morning serv:i.oe closes with 

rEn Kelohenu, Kaddish, etc., as does Szold's Mussaf'. 

E. Evening Service for Week-days This service f'ollows the plan m~ 

the service for 2=.~.~"':! and also the similar sery:i.ce for {//\ in Szold. There 

are no exceptions of any si@;n:i.f'ioanoe. 

F. Morning Service for Week-days In this service, too, there are no 

changes from the Sabbath service (above) or from the corresponding serv·ice in Szold, 

except iBo:r the omission of. a few sections that apply par·bioula.r~y to the Sabbe/ch,, 
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and also the Ten Commandrnen·bs. 

PART II 

A. Hymns for ·bhe Divine Service There are ninety-nine hymns in this 

section, grouped under the heads: Admonition and Adoration, Praise and Thanksgiving, 

Resignation, Supplication, and Sabbaths and Holydays. 

B. The Responsive Readings are taken mostly from Psalms,, thoug;h there are 

. some selections from Proverbs and Isaiah. These are headed: Hallel (Ps.113, 114, 118 )ll 

Conduct o4Life, Faith an~Trust in God~ Prayer, Justice of God, Glory and Power of God. 

C. Pra;y-ers for Holidays and Special Occasions 

1) I•Jve of Passover - This hour reminds us of' Thy power and mercy - we are grateful -

may thoughts o:E' our redempt:i.on bring us closer to 'I'hy service and to our cause. 

2) Pentecost - re Israel's light of 'l'orah in the surrounding darkness. 

3) Feast of Booths - '.l'h'!llnks for the harvest and plenty - may we be e;enerous - may 

this festival strengthen our faith in Thee. 

4) Grace: Before moal s - a transla:bion of' "' , .f~.)._ftJ~ • 
After meals .. a brief' English prayer based upon the ·braditional #~-.!!...,..._~. 

5) Evening and Morning prayers for Children very simple; nothing new. 

6) Pro.yer in Sj.okness 0 God who rules over all, who heals the sick, have com-

passion upon me and heal me. 

'7) Prayerfon a Death-bed based on the O.R. "I confess my sins ••• May my 

confession and death be an atonemen:t for all my sins ••• Proteo·b my dear ones ••• 11 

The Hebrew responses are ·baken from the 0 .R. 

8) Funeral Service Opens ·with ·bhe usual Ps. 90; then two medita·bions: a) J.i'or the 

death of' an adult ... Dee:bh is a mystery - it removesall disM.nc·bions .. all a.re equal 

in death; and b) F'or the death of a young person - L:i.fe :l.s a gift from God - our 

souls are not suh,ject to time .. we J.aok the wis<il.om to answer the riddle of early 
~-

iL death, yet we a.re comforted. by the thought that God is wise. These~ meditations end 

with th~ traditional phrases: -!'..!! ft.-f_yl:!. and r-"M ~i P,<i .';'I~ "f J ~{ ~~~.. An invo• 

cation asks for s·trength to accept all of God's decrease At the cemetery: e..n adora .. 

tion of God, the all-mighty Judge .. utilizing most o:f' _ _.11h ~ (from the .Amid.ah), 

and rendering l!J!'.!!...N~!!-= "who giveth eternal life". Kaddish conclude1s the service. 
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Conclusion 

We have attempted, in the course of' our ana.lys:i.s, to bring out not only 

the rela:bion bE~tween the various reform prayer books and the Orthodox ritual 1 but 

also the relation between the earlier and the later reform prayer books themselves. 

vVe have indicated tha:b Merzbacher 1 Wise, Einhorn, and Szold especially, have been 

widely followed and :i.mitated; and the:b, as a result, their rituals may be said to 

be basic in American Reform liturgy. We observed, too, that, ·!;here is no definite 

logical progression in the sequence of the publication of these prayeri books; for 

frequently the later books 'proved ·bo be less radical departures i'rom tradition than 
• 

the earlier ones. (:m.g., cf. Szold and ·bhe Charleston Prayer Book.) Furthermore 

the variations, in form, - in the proportions of' Hebrew and the ·vernacular, in the 

length of' the services and the amount of repeti·bion1 - these(also hav<') no positj:ve 

relatj.on ·l;o the dates of publication of th~J prayer books. On the whole it is true~ 

however, that the early rituals were the more complete ones, and tha:b the later 

ones were simply adaptations of these to spec:i.fic services or to special congrega-

tions. Whe:r,eas there was f'ound to be complete unanimity of' opinion (in ·theory, 

at leas·b) on such points as the uni·versalistic outlook in Judaism, the m:i.ssion of 

Israel, the rejection of the concepts of bodily resurrection, a personal Messiah, 

the restora.t:i.on of Israel to Palestine and the re-insti tu·bion of' the sacrificial 

cul'\;, etc., there is no such unanimity on the point of angelology, for example. 

·we have indicated, moreover, any nuinber of instances of the defection of our editors 

from the:tr theories in their actual practice; as, for exrunple, the f'ailure to press 

·bhe denial of resurrect:i.on e.t Burial Services, or to remove all expressions of the 
,, 

hope for Palestine restored (:i.n JL~s etc.). In short, the ritual reformers 

whom we have studied have in theory based themselves upon the fundamentals of reform 

which came to th:ls country from the advanced gucud of German Heform; while in 

pl'D.ct,ice they have sometimes permitted themselves the luxury of remaining somewhat 

closer and truer ·bo tradition • 
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